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MpogonxaeM nybnukaunio ctaten, NOCBALLEHHbIX BONpPOCY 0byyeHus ydalmxcs dpaseo-
NnornsmMam aHrnmMmnckoro asbika. Havano cm. xypHan AFALL, Ne 3(55).

OOy4yeHue ppaseonornamam.
Komnnekc ynpaxHeHUW Ha npmumepe
to be the / a black sheep

TIpEeZbIYIIEl CTaThe aBTOPHI aKIIEHTUPOBAIM BHUMAHUE PAKTUKYIOIINUX YIUTENEH

Y TIperioiaBaTesiell aHIVIMICKOTO S3bIKa Ha HEOOXOAMMOCTH OOYYEeHUS YIaIUXCs

AQHTJIUUCKUM Pppa3eosorudecKuM eANHUIAM KaK ,,MUKPODOIBKIOPY", KOTOPBIH
COXpaHsAET ¥ BOCIIPOM3BOAUT MEHTAUTET U Ky/IbTypy Hapoza Benukobpuranun. B gan-
HOM cTaTbe OyZeT NpeIoyKeH KOMIUIEKC YIIPa)KHEHUH Ha TpuMepe $paseoiorndecKoi
eauHutisl to be the / a black sheep.

HamoMHUM, 4TO ITpejiaraeMbli KOMIUIEKC YITPa’KHEHU M MOXKET ObITh UCITOJIb30BaH
Ha CepUH YPOKOB, 00beIMHEHHBIX oHOU TeMol “Family Relations”, rae 3aganus u
yIpa)kKHEeHU MPeAIaraloTcs B ONpe/ieIeHHOM MoC/IeJ0OBaTeIbHOCTA M MOTYT BBICTY-
MIUTH OCHOBOM /JIs1 06CYXKAeHUA TpobjieM B paMKax JaHHOU TeMbl. Pa3paboTaHHBIN
KOMILJIEKC YIIPaKHEHUH MOXKeT OBITh TaK)Xe MCIOJIb30BaH B OT/EIbHOM 3JIEKTUBHOM
Kypce, [[eJTbI0 KOTOPOI'0 MOXKET ObITh M3y4eHUe KYAbTYPhl BelnKo6pUTaHUM ITOCpes-
CTBOM U3y4YeHUs Gppa3eosoru3MoB.

KoMmiekc ynpakHEHUH CTPOUTCS Ha OOIENPUHATHIX METOAUYECKUX TPUHITUIIAX:
KOMMYHHUKATHUBHOM HanpasieHHOCTH; fuddepeHIPOBAaHHOTO U UHTEIPUPOBAHHO-
ro oO0y4eHUs BCEM acIleKTaM s3bIKa U BU/IaM PeUeBOU JeATeTbHOCTH; YUeTa POJHOTO
A3bIKA yYal[XCs; PAa3BUBAIOIIEro 00y4YeHUs; CO3HATEeIbHOCTH B OBJIAZIEHUU MaTepu-
aJIoM; aKTUBHOCTH U IIUPOKOTO UCIIOTh30BAHUS BCEX BU/IOB I3BIKOBOM U HESI3BIKOBOM
HaIISAAHOCTHU; TPOYHOCTH; ZOCTYITHOCTU U TIOCUIBHOCTH.

Kommiekc ynpakHeHUH Ha mpuMepe dpa3eosoruiyecKoi enHUIE to be the /
a black sheep cocraByieH B COOTBETCTBUHU C TPAAUIIMOHHO MPUHATHIMH B METOJUKE
IpeNoAaBaHusA NHOCTPAHHOIO S3bIKA dTallaMU 00y4YeHU s JIEKCHYeCKUM HaBbIKaM:

— O3HaKOMJIEHHE,
— TPEHUPOBKa,
— TpUMeHeHUe.

OTAM O3HAKOMINEHWS ¢ ppaseonoruyeckoii exunuiieit to be the / a black sheep

BKJIIOYAET CJIeYIOIINe 3aJaHUA U YIIPAXKHEHUS:

1| Yuamuecs 3HaKOMATCA ¢ Gpa3eoorudecKor eZIMHUIIEN B COTIOCTABIEHUH CO CBOOO/-
HBIM BBIpaKeHUEM, T7ie Je[lyKTUBHBIM METO/[OM Ha OCHOBE OIIOp COZiepKaTeTbHON
“300pa3uTeNbHOU (PUCYHKHU) U COZiEp)KaTeIbHOM BepOasTbHOU (IIpUMepHI yIIOTpeo-

2 AR/ 4(56)




BOMPOCbI TEOPUU U MPAKTUKUN OBYYEHWUA AHTNIMACKOMY A3bIKY

JIEHUS B 3pUTEbHOM TEKCTE) BBIABIAIOT UX GOPMY U 3HAUEHUE U OTIPEAEISIOT Pas-
JIUYKE B yIOTPebOIeHUMN.

® Look at the pictures. Before reading the sentences below say which of them shows the
black sheep?

A. There is a black sheep among white sheep. It is different. It is the black sheep.
B. There is a white sheep among black sheep. It is different. It is the black sheep.

How can it be that the white sheep from picture B is at the same time the black sheep?
Do the underlined and the word combinations in bold have the same meaning? What is
the difference? Which one is the phraseological unit?

YrnpakHeHHe TOMOTraeT HalTh HanboJiee TOYHBIM PYCCKUI aHAJIOT JaHHOM Pppaseo-
JIOTUYECKOH €ITUHUIIBI, TOCJIE YEeTO CIeyeT YTOUHEHHUE e€e OIeHOYHOM KOHHOTAI[UH,
KOTOpas oToOpakaeT Ky/lbTYpPHbIE TPAAULINHU O0IeCTBA; COTIOCTABIEHNE PYCCKOTO
Y QHIJTMHACKOTO $Pa3eosiorn3MOB, TaK K€ YKa3bIBaeT Ha BADUAaTUBHOCTH BhIPAYKEHUS
SMOI[MOHATBHBIX OTTEHKOB BBHICKA3bIBAHUS B POJHOM CTpaHe W CTpaHax nM3ydae-
MoOro si3bIKa. [10ApO6HBIN pa3bop BO3MOKHBIX PYCCKUX MOXOXKUX Hpas HANIPAMYIO
CII0CcOOCTBYET IIpeAOTBPAIleHHI0 HEBEPHOTO ITepeBo/ia, KaK CIeICTBHE HETOYHOTO
MMOHUMAaHUSA aHIVIMHACKON Pppa3eoyloruuyecKo e IuHUIIHI.

How do the Rissians call a person whose behavior is different from the majority? Read
the situation and choose the most suitable translation to the last sentence.

Mary’s dresses are usually eccentic and affected. She never follows the rules like

we do. Look! She has ignored the dress-code once again. Well, she has always been the

black sheep.

1) [la, oHa Bcerga 6blja CO CTPAaHHOCTSIMU.

2) 4ro X, oHa Bcerza Obla 6€10i BOPOHOM.

3) Ox, oHa BEYHO OT/IHYaIach HeJJaJeKUM YMOM.

4) Yrto roBopHUTbh, OHA Bcerza Oblia YepHOW OBEYKOM.
5) O za, oHa Bcerzia Ka3aJjiach He OT MHpPa CEro.

6) BoT, oHa JIIOOUT BBIZEIATHCA U3 TOJIIBL.

Mind The idiom a black sheep traditionally had the negative meaning (closer to the
Russian variant ,,napwusgas osya“). But nowadays it doesn’t necessarily describe
the one who brings shame to the family. It implies that the person is just different
from other members of some community (typically — a family) usually in behavior
(the Russian variant ,,6enas eopoHa“).

4(56) / AL

3



BOMPOCbI TEOPUU U MPAKTUKN OBYYEHWUA AHTNIMACKOMY A3bIKY

3 | OTo ynpakHeHUe NI03BOJIAET YUUTENI0 YOeJUThCsA, YTO ydalluecs BepHO COIOCTa-
BN GopMy Gppa3eosorudecKkor eJMHUIIBI CO 3HAaYeHUEM U OBJIA/IETH TIOJTHBIM ee
NIOHUMAaHHUEM.

® Look at the pictures. Can you prove that there is a black sheep in every picture?

www.netlore.ru/ne_takoy kak vse

http:

[Tpexze uem nepeiity kK STAMY TPEHUPOBKW, yyammMces pejioskeH KpaTKUM SKCKypC
B HCTOPHIO BOSHUKHOBEHUS He TOJIbKO caMoro ¢ppazeosnorn3ma, Ho U ero OTpULiaTeTbHON
OLIEHOYHOUM KOHHOTAIINH, He ABJIAIONEN s, KaK ObLIO CKa3aHO BhIIIE, HA CETOAHAIIHUN
JIeHb 00A3aTeIbHOM Y OCHOBHOM.

f Back to the history h

The expression comes from the idea that because a black sheep is in the minority,
it will surely stand out among the majority of sheep that are white. Black sheep
were less valuable than white ones because it was more difficult to dye their wool

different colours. That was how the negative connotation appeared.
" )

4 | 3TAN TPEHWPOBKW BkitouaeT ciaefyroliye 3alaHud U YIpaKHEHU:
Yuamiyecs BHIIOTHAIOT yIpaXKHEHNE MHOXXeCTBEHHOT'0 BBIOOPA, TT0C/Ie KOTOPOTO
UM 3aiaeTcs Bopoc: Beerzia i 110xo OBITH He TAKUM, KaK BCe?, YTO BHOBb 00Opa-
IjaeT KX BHUMaHue Ha HEOZHO3HAYHOCTh COIYy TCTBYIOLIEI'0 OLIEHOYHOr'0 3Ha4eHU A
dpaszeosoruiecKou eIMHUIIHL.

® Read the article extract from the website hubpages.com and fill in the gaps with the
most appropriate words given below.

You might have been labelled the black sheep of your (1) by other
family members. Most people think being the black sheep is a (2)

4 AALW /4(56)


hubpages.com
https://davidkanigan.files.wordpress.com/2014/07/balloon-portrait-life.jpg?w=600&h=391
https://ru.pinterest.com/pin/380483868495280810/


BOMPOCbI TEOPUU U MPAKTUKUN OBYYEHWUA AHTNIMACKOMY A3bIKY

thing. However, being the black sheep of the family is not always derogatory or

3 Although the black sheep is typically known as the one who brings

4 to the family, this is not always true.

While the term a black sheep is typically used in families, you might be interested to

know that it is also used in companies, churches, and other organisations where there

is one member whose (5) is different from the majority especially if it
seems to threaten (6) image.
You may also note that in some cultures the (7) family member is

considered a good luck omen.

1 a.life b. family c. generation d. culture
2) a.bad b. good c. funny d. cruel

3) a. painful b. joyful c. negative d. positive
4) a. disgrace b. luck c. peace d. death

5) a. set of the features b. behaviour c. hair colour d. voice

6) a.the group’s b. his own C. someone’s d. the best
7) a.young b. old c. odd d. ordinary

@ Do you agree that it is not always bad to be the black sheep? Think of some examples
when it could be for better rather than for worse.

5 CI'O)KeTHO-CI/ITyaTI/IBHHﬁ KOHTEKCT aJVIETOPUU IIOAYEPKUBAET IIEPEHOCHOE 3HA4YE-

HUe ¢paseosoru3Ma U HaIIAZHO MOATBEPXKJAeT ee BO3MOKHYIO IOJIOKUTETbHYIO
OLIEHOYHYI0 KOHHOTAIIUIO.

® How does the picture prove that sometimes being the black sheep has its advantages?
Do you think the depicted situation has the allegoric meaning? What kind of situation
could it be in reality?

Why's he going in
the opposite direction Don’t worry
from us? about him. He's
the black sheep
in the family.

4(56) /AALLN 5



BOMPOCbI TEOPUU U MPAKTUKN OBYYEHWUA AHTNIMACKOMY A3bIKY

6

6-7

OTH yIIpaKHEHU A O3BOJIAIOT 3aKPENUTh IOHMMaHMe 3HaYeHUA U YMeCTHOT0 yIIo-
TpebieHUs Pppa3eosorudecKo eIMHUIIBI B PEYH.

Read the sentences and say where the idiom can’t be used. Why?

. He was the black sheep of the family. Unlike his relatives he ended up in poverty

being a wastrel.
He was the black sheep of the family. He ended up in poverty being a wastrel like
all his relatives.

Correct the sentences (A — E) so that the phraseological unit the black sheep could be
used to the point.

. My parents are illiterate people. My sister quitted school and my brother failed his

entrance examination. They say I'm the black sheep of the family because I haven’t
managed to graduate from the university with honors.

David never runs into mischief. Yesterday he was arrested on a charge of murder! Of
course...What else do you expect from the black sheep of the family?

. Why can’t you be unlike all your members of the family? Or do you really enjoy being

called the black sheep?

. It is customary in our company to be notable. Why do you want to make yourself so

singular in your dress? We don’t want to have a black sheep among us.
Mike sinned against the laws of society. He swam against the stream, against the
minority. He’s a typical black sheep, isn’t he?

B aTOM ympakHeHUH Ha nepedpa3upoBaHye yJalirecs pa3BUBAIOT KOMIIEHCATOP-
HYI0 KOMIIETEHI[UIO, OBJIaIeHHe KOTOPOH TMO3BOJIAET BEIUTHU U3 3aTPYAHUTEIBHOTO
MIOJIOXKEeHUS B Ipoliecce OOIIeHUA.

Read the words of one of the heroes of the comics “Green Lantern” created by John
Broome and Gil Kane.

The two brothers of the super villain Black Hand are waiting for the limousine to take

them to the dinner. Joe Hand is wealthy and respectable; he is described as a renowned
scientist and a good Christian. But he looks down on his brother William as the black sheep
of the family. He says to his other brother: “Don’t forget, it’s agreed! None of us is even to
mention our black sheep brother William during this week!”

In what other words could have Joe expressed his attitude towards his brother
according to the information given about him?

1) Our brother William is an undeserving member of the family to talk about him.
2) It’s better for us not to mention William if we want to rescue him from danger.
3) William is too good to be true, let’s not make reference to his existence.

4) William will dirty up our family name. We have to hold back our family ties.

ARALU / 4(56)
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9 | YmpakHeHUs OpHEeHTHPOBAHBI HA U3ydJalollee YTeHUe C TOCIeLyIOMUM 06CcyxKae-

HUeM 3aZlaHHOU TpobieMbl, r7ie ¢ppaseosorudyeckas eANHUIIA TPEHUPYETCS KaK B
peLleNTUBHOM, TaK U B IPOAYKTHUBHOM BH/le P€4eBOM AeATeIbHOCTH.

® Read a short poem by Rudyard Kipling published in 1888.

We’re poor little lambs who’ve lost our way,

Baa! Baa! Baa!

We're little black sheep who've gone astray,

Baa — aa — aa!

Gentlemen-rankers out on the spree,

Damned from here to Eternity,
God ha’ mercy on such as we,
Baa! Yah! Bah!

® Read some facts from the author’s childhood and think which of them made him write

the poem some time later?

udyard Kipling was born in 1865 in Bombay to Alice

Kipling and John Lockwood Kipling, a sculptor and
pottery designer. Kipling’s parents considered themselves
Anglo-Indians (a term used in the 19th century for
people of British origin living in India) and so too would
their son, though he spent the bulk of his life elsewhere.

Kipling’s days in Bombay ended when he was five
years old. As was the custom in British India, he and
his three-year-old sister Alice were taken to England —
in their case to Southsea, Portsmouth — to live with a
couple who boarded children of British nationals who
were serving in India. For the next six years the two
children lived with the couple at their house Lorne
Lodge.

In the spring of 1877, their mother returned from India and removed the children
from Lorne Lodge. Kipling recalled the stay at that house with horror, remembering the
combination of cruelty and neglect which he had experienced there.

In January 1878, Kipling was admitted to the United Services College, a school
founded a few years earlier to prepare boys for the British Army. The school proved
rough going for him at first, but later led to firm friendships. During his time there,

Kipling also met and fell in love with Florence Garrard.

® Who do you think the pronoun ‘'we’ in the short story is referred to? Why did Rudyard
Kipling feel himself 'the black sheep’? Were his feelings explicable?

4(56) / AR 7
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10

YnpakHeHue 03BOJIAeT yYallluMcA B OYepeJHOM pa3 IIPOBEPUTH CBOE YMEHHE OT-
u4aTh GpaseosiorusM OT IPOM3BOIBHOTO CJIOBOCOYETAHUA U leaTh 0000IeH e 13-
y4eHHBIX GaKTOB, IPOABIAA TBOPUECKYIO oraKy. [Tocse BbICKa3aHHBIX UMU ITPeJi-
MIOJIOXKEHUN O BO3HUKHOBEHUH TIOJIOKUTETbHON KOHHOTAIIMU Pppa3eoIorudecKon
e/JMHUIbI B IPOTUBOBEC OTPULIATEIBHON yYalluMcs IpejiaraeTcsa pasBepHyToe
00bsCHEHNE JAHHOT'O TPOTUBOPEYH .

Read the nursery rhyme and say if it has to do with the phraseological unit.

Baa, Baa, Black Sheep

Baa, baa, black sheep
Have you any wool?

Yes sir, yes sir,

Three bags full;

One for the master,

And one for the dame,
And one for the little boy
Who lives down the lane.

Is a black sheep here shown as a worth-while or a worthless thing? Can you guess why?
You already know what the negative connotation of the idiom the black sheep
is based on. Make a suggestion what idea can the positive connotation be based on.

Mind There are two contradictory ideas that influence possible meanings of the

phraseological unit the black sheep. On the one hand, black sheep were less valuable
than white ones because it was more difficult to dye their wool different colors. On the
other hand, it was rare for a black sheep to be among a flock of white sheep — and
because the black sheep was rare, its wool was more highly prised.

1"

YHpa)KHeHI/Ie BKJIIOYAET B ce0s AyAnpoBaHKE C IOHMMaHHUEM OCHOBHOI'O COZEPXKa-
HUA, IIOCJ/IE IPOCAYIIMBAaHWA KOTOPOI'o ydyaluiruecda A0/I?)KHbI BBIABUTH HAJTUIUE UJIN

OTCYTCTBHE HEOOXOAMMOU ppa3eosorniecKor eAMHUIIBI B TOATEKCTOBOU MHPOP-
Manuu (mpuioxenue 1).

Listen to the speaker telling about himself. Can you say that he is the black sheep of
the family? Why? / Why not?

STAM NPUMEHEHWS BrTtouaeT ciefyrommye 3aaHUA U YITPAXKHEHWA:

12

1

['pynmoBas paboTa faeT MpAMYIO BO3MOXXHOCTDb Pa3BUTHUSA KOMMYHUKATUBHOU KOM-
MeTEHIINH, TO €CTh OBJIa/IeHUsI I3bIKOM HETIOCPE/ICTBEHHO KaK CPeICTBOM OOIIEHUS
(mpunoxkeHue 2).

Make a group of seven. This group is a family. Take cards with the descriptions of its
members and cast the parts to yourselves. One of you is the black sheep of the family
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but only you inside the family know who it is. All the rest are to ask any questions (one
by one, a question at a time). All the members of the family have to answer them using
their imagination but not contradicting the information written on the cards. Your task
is to do your best not to show who the black sheep is. The task of all the others is to
find it out. The first who manages to do that is the winner.

2) After the black sheep is found discuss all together if the meaning is negative
in this case.

3) Is it always easy to decide? Can it be the matter of the light we view it in?

13| B ynpakHeHUHU TOAYEPKUBAETCA 3HAYUMOCTB I1eJIeCO0OPa3HOro U COOTBETCTBY-
IoIIero o6CTOATeNbCTBAM HCIIOIb30BaHUA Pppa3eosorudeckoll e[JUHUIIEL, Iie pas-
rpaHuYuBaeTcsa u chepa ee ynorpebieHUs.

® Read the text fragments in the left column and decide where they can be from using
the right column. Is the phraseological unit possible in all these fragments? In which
ones it can’t be used? Why? Is the idiom formal or informal?

1. ...oh, you may rest assured that I will never follow her lead! Why
should I? An educated woman! How absurd! If she wants to be the

black sheep, I don’t! Women’s mission...
A. private letter

2. ...famous and beloved of all, she is called the black sheep all the
same. Why so? Our correspondent managed to talk to the actress in

the hope of... B. application for the job

3. ...and I don’t know how to influence his behaviour. He brings
dishonour to all of us. Such a black sheep of the family. Maybe you
will come and talk to him? It’s the only hope left. I think you may get C. magazine article
him to listen to reason. We can't...

4. ...giving the problem careful consideration. And let it be someone BL T ol
else next time to preside a meeting. We don’t have much time to
allow that black sheep to talk nonsense. Our business discussion...

5. ...so I joined all my classmates because I didn’t want to gain the E. informal conversation
character of a black sheep. That was why I was absent from...

6. ...my knowledge and readiness to share it will be appreciated.
It is my considered opinion that I can be an upstanding member
of your company never becoming the black sheep of it. My letter

F. in-company interview

certificatory... G. family talk
7. ...dear Ladies and Gentlemen! Look at this guy once again!
The black sheep of the family, a discredit to the whole society! Does
he have anything to say for himself? Let’s... H. explanatory letter

8. ...never again! We don’t need a black sheep among us! What will
the neighbours think? I insist on...

4(56) / AALLN 9
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14-15

16

17

B ympakHeHUSX yJal[MMCS ITPeAJI0KeHO 0OMEHAThCS CBOMMU MHEHHUSIMU OT-
HOCHTEJIbHO IIUTATHl ¥ BHICKA3bIBaHUs, HaW/sd B HUX CXOXKECTb U/WJIU OTIUYUA,
a Takxe 000CHOBaTh ynorpebeHre ppa3eosornyecKoi eIMHULIBI B COMTOCTABIEHUN
CO CBOOOZHBIM COUYETAaHHUEM CJIOB.

Read the quotation and comment on it.
“I may be the black sheep of the family, but some of the white sheep aren’t
as white as they try to appear.” Unknown

Do you agree with this opinion? Think of an example to illustrate the words.

Read these words and say if they are similar to the previous quotation in the meaning?
Do they mean something else? What words are used figuratively? What
is the purpose of that?

| enjoy being the black sheep of th
family... :

Black sheep are Roed
the prettiest &
don't show as
much dirt as

the white ones.

anamHeHI/Ie HalleJIEHO Ha COCTaBJIEHUE YUYalllTUMHCA pa3BEPHYTOI'O MOHOJIOTHY€E-
CKOI'O BbICKA3bIBAHM A.

Call to memory and name at least one prominent figure in the field of arts that could
be described as the black sheep. Prove it with the facts.

YupakHeHUe MpeAIoIaraeT CoCTaBIeHue YIaluiMICs AHaTOTTYeCKHUX BBICKA3bI-
BaHUU, TO eCTb OOMEH MHEHUAMU
B IIapax.

Work in pairs. Look at the picture and
discuss it. Make up dialogues where
one of you insists on the fact that the
old people are the black sheep. The
other one disagrees and is convinced
that they are quite ordinary. Prove
your opinions.

http://get-wallpapers.ru/img/picture/Apr/12/29dbf6eaa6765186beeef7bd708e40ac/8.jpg
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18

B ynpakHeHUM 0OMeH MHEHUAMU HOCHUT yKe popMy becezibl. Yuariyecs IpUMeHSIOT
Moy YeHHbIe 3HaHU s, OCHOBBIBAsICh HA UMEIOIIEMCS OIIBITE, a/[EKBATHO HUCIIOJIb3Y-
IOT UX B OOIIIEHUH, YTO CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO HHOS3BIYHON KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHIINH.

® Answer the questions and discuss your points of view with your classmates.

1) Do you personally know any examples of the black sheep? What is your attitude
towards them?

2) Are there any aspects in regard to which you would like to be a black sheep? When
would this term be undesirable for you?

3) Do you think it is offensive to be the black sheep even if you differ from everybody
in favorable terms?

4) Is wearing the trousers nowadays synonymous with being the black sheep?

5) When and where could a woman wearing trousers be called a black sheep?

19| TIucbMeHHOE 3aZjaHue Ha JOM.

@ Make up and write down two descriptions of the black sheep. In the first case the
idiom should have the positive connotation. In the second one it should be negative.
Avoid the information that is not to the point.

MpunoxeHne 1

Tapescript

Well, it’s hard to say why I've chosen this profession. It’s really the thing I have very much
a mind to do. My mother is a scientific chemist; and my father is a chemistry engineer.
So I don’t think I've ever had any choice. I've always been too close to this chemical stuff,
you see. I've got used to it. One day I realised that it is everything I'm interested in. My
parents wanted me to become a famous sportsman, though (laughs). I played football
when I'was a student, but I was a poor forward as well as a goalkeeper. No, I didn’t come
to my parents’ expectation. I'm quite happy now in my private laboratory. And my mom
and dad are happy too. They put up with the fact that their son isn’t a famous sportsman.

4(56) /AALL 11
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39, nice, respectful, a teacher,
loves her job, married for the
2nd time, an orphan, was
once fined for severe driving,
is interested in cooking,
gardening

MpunoxeHue 2

43, handsome, a banker,
hates, his job, has always
wanted to be a pianist, lives
with his parents, wife and
children, never had problem
with police likes to travel a lot

19, a jolly fellow, works at

the office, is going to marry,
spends a lot of time with his
granddad, loves his family
very much, was once mixed up
with some crooks, was never
arrested

65, looks older, a housewife,
never worked, knowledgeable,
reads a lot, wanted to get a
divorce several times, spends
much time with her grand-
children, doesn’t watch TV

70, looks younger,
ﬁ a professional dancer, is
always joking and laughing,

? GRANDPA is seldom at home, likes to

go to night clubs with his
. ' l l grandson, dresses himself
according to the youth fashion

15, pretty, kind, goes to
school, adores Maths, a
regular homebody, likes

to be with her cousin and
Granny often travels with her
dad, wants to dance like her
grandpa

21, parents abroad lives

with her/his uncle and
grandparents, a student at the
university, doesn’t like her/
his future profession, wants
to paint, friendly, but not
talkative




BOMPOCbI TEOPUU U MPAKTUKUN OBYYEHWUA AHTNIMACKOMY A3bIKY

MpunoxeHwe 3

Kntouu K ynpaxHeHunsam

1.

ik WwN

10.

13.

14.

15.

16.

Both pictures show the black sheep because the meaning of the phrase is allegoric.
Picture A depicts both a phrase with the direct meaning and the idiom.

2), 6) — also possible and open for discussion

There is something or someone that stands out in a crowd in every picture.
1—b),2—a),3—c),4—a),5—b),6—a),7—oc)

Possible situations: not following the majority of those who break some law, not
getting mixed up with a bad company etc.

B — The idiom can’t be used here because the person can’t be described as the black
sheep of the family — he was no different from the rest of its members.

A — My parents are illiterate people. My sister quitted school and my brother failed
his entrance examination. They say I'm the black sheep of the family because I have
managed to graduate from the university with honors.

B — David always runs into mischief. Yesterday he was arrested on a charge of
murder! Of course... What else do you expect from the black sheep of the family?
C — Why can’t you be like all your members of the family? Or do you really enjoy
being called the black sheep?

D — It is uncustomary in our company to be notable. Why do you want to make
yourself so singular in your dress? We don’t want to have a black sheep among us.
E — Mike sinned against the laws of society. He swam against the stream, against
the majority. He’s a typical black sheep, isn’t he?

4)

The pronoun we is presumably referred to the young Rudyard and his three-year-
old sister Alice.

The nursery rhyme has nothing to do with the phraseological unit.

A black sheep here is shown as a worth-while thing giving a hint to the basis of the
positive connotation of the idiom.
1—E,2—C,3—A,4—F,5—H,6—B,7—D,8—G

The phraseological unit is possible in fragments 1, 2, 3, 7, 8.

The idiom is informal.

Possible example: a person trying to seem better than he really is with the aim of
getting a benefit.

People who differ from the crowd may be strange but not necessarily bad. On the
other hand those who are perfect at first glance may only pretend to be ideal.
Practically all outstanding people are talented, thus unique.

Almost any example will do but accompanied with explanations.
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[ETAM O A3bIKE

E. P. Bamcow,

K. . H., 3asedyrowas kageopotl
uHocmpaHHsix a3vik08 MHUOO,
2. Mocksa

M e ToHumn ] *

IIle ¢ opora, He ycIieB pas3zaeTbcesa, Kamusuia rpoMko coobuima:
— Mawm! [ Bam ¢ DMMOYKOU ITpUAyMasa KJacCHYIo 3aragky! XoTuTe mociy-
marb? Hu 3a uTo He oTrazaete! [To kpaiiHelt Mepe DOMMOUKA.

[To yeTBepram KaMuJIHH KJ1acc mMocjie YpOKOB BMECTO PU3KYIBTY PBI €3/ 1T

B OacceiiH. BepHee, B bacceliHe-To GU3KYIbTYpa U MpoxoAuaa. YacoBoe IIaBaHUe
Y BO3BpallleHHe BceM KJIaccoM Ha aBToOyce B LIKOJY Bcerja B30yZopaKUBalolle
JleficTBOBaJIM Ha JeTel. Kamuiia mpuxoauia JOMOU, 3apsskeHHAss HEMMOBEPHOM
SHEepruel U HalllTUTOBaHHAS BCEBO3MOXHBIMU UESIMHU.

XoTum! — DMMOYKa CTpeMIJIaB mobekasa B IPUX0XKyr0.— JlaBail ckopee 3a-
ragpiBai!

Cnymaiite! B 6acceiiHe y citycka B BOAY CTOSIIA B P/ IIJIETIAHIIBI, IIJIETTKY, BHET-
HaMKH ¥ cjaHIbl. CKOJIBKO Pa3HBIX BUIOB 00YBHU CTOSIJIO B 6acceiiHe y CITyCcKa B
BOAY?

A Hy-Ka moBTOopu! — moTpeboBasa OMMOUKa.— YTO TaMm, elle pas, CTOAI0?
[IInenmaHIpl, LIJIETKW, BbeTHAMKY U CJIaHIIbI! — MeIJIeHHO OTUYeKaHuIa Kamuiia.
Opun! — BMUT pasraziajna 3araZky OMMOYKa, Tak 4To Kamuia faxke pacreps-
JIach.

[ToueMy OfWH? — IIOYTU YTO PACCTPOMBIINCH, CIIPOCUJIA OHA.

Hy mienanusl ¥ mjIenKUu — 3TO OLHO U TO Xe. BbeTHAMKU — 3TO TeTEHbKU
Takye. A 94TO TaKoe CJaHIBl — 5 He 3Ha0, HO Ha 00YBb He TOXOXKe. SHAYUT —
oxuH! Takue TalmOYKU pe3MHOBBIE U O€3 MATOK, /a?

Hy BooO61e-To fa. OauH,— IpycTHO coriacuiaack Kamuiaa.— TosbKo pemniana
ThI COBCEM HeNpaBUJIbHO! A THI KaK JiyMaellb, MaMma?

Hy pa3 y ThI cama cka3aja, 4TO OAWNH — 3HA4YUT oAuH. [lo MouM nozgcueTaMm —
TOXKE OZVH.

TosibKO, HABEPHOE, B TBOUX TOZCYETAaX TeTeHEK He OBLIO, U THI 3HAJIA BCE CJIO-
Ba, — Bo3pasuia Kamwuiia.

Kak 3T0 TeTeHeK He OBLIO? — BO3MYTHJIACh DMMOYKA.— DTUX TETEHEK BUepa
KaK pas [0 TeJIeBU30pY [OKa3bIBaIu, OHU HOCAT TPEYTOJbHBIE NIIAILl U €34AT
Ha Bejocunezax!

o

MpopgonkeHne nybaMKaLmMii pacckasos 13 cbopHMKa “A3blk MoV — Apyr Moi, unu Mexxay aenom
0 NIMHrBKCTUKE”. Pacckas o 3esrme umntaite B Ne 2 (54), o metadpope — B Ne 3 (55).
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TeTeHbKU Takve, KOHEUHO, TOXKEe OBIBAIOT,— comiacuaach Kamuiiiaa,— /1a TOIBKO
B MOeU 3araJjke — HHKaKHe 5TO He TeTEeHbKHU, a TAllOYKU Pe3WHOBEIE C Ilepe-
MBIYKOU y TIlepBOro mnaibial

OMMOYKa HeJOBepYMBO IIOCMOTpesIa Ha MaMy.
Kamuiia npaBa,— noATBepAuIa MaMa. BbeTHaMKU — 3TO, KOHEYHO, B IIEPBYIO
ouepeJb, XKUTeJTbHUIIE BbeTHaMa. Ho Tak ZielicTBUTEIbHO Ha3bIBAIOTCA U Tallod-
KU TOXKe.
[Toyemy? — yauBUIaCH DMMOYKA.
Jla moToMy 4TO OHU UX HOCAT! — 3asgBuia Kamuina.— BreTHaMKU XOAAT BO
BbeTHaMKax!
OTo IpaB/a, Mama? — BCe ellle HeJoBepUYMBO Ilepecrpocuia IMMOUKa.— BreT-
HaMKHU HOCAT BbeTHAMKU? A YeIlKU TOIa — UTO — XOZAT B YeIllKax?
Touno! — 3acmesanace Kamuiia.— A MOJIbKY TaHIYIOT HOJbKY, TaHAMKN HOCAT
MaHaMKH, IBeJKU I'PeI0TCs y MBeJOK, QUHKU OpyAyIOT GUHKaMU, IBEN1IaPIIbI
paboTaroT MIBEeUIapaMu, a UICIIaHKY O0JIel0T rpunnom!
Bort aT0 f1a! — 06pazsoBaniack dMMouka.— §I 3Hato! Kopeliku efsiT KOpeuKy, UH-
JleKY eISiT UH/EUKY, a Tpedku — rpedky! HeT,— mompasuiack oHa, TOAyMaB, —
HaBepHOe, 'PeYKU eIAT I'PEUKY, a FPeKU — rpeljkre opexu. BoT!
Ox! JIrobuTe 3Ke BBl BCE CIPECTU B OJHY Ky4y! — IMOKaJyasa rojoBoii Mmama.— 1
IJIaBHOE — BpeMEeHU BCe PACCTAaBUTh M0 MecTaM yke HeT! Tak YTO OrpaHUIMMCS
m1aBHBIM: B Kopee, DMMouKa, )KUBYT KOpeAHKHY, a B IHAUYN — MHAMAHKU!
A BT'pertun — rpedanku! — go6asuina Kamumra.— A-to gymasa, mama, Thl HaM
YTO-HUOY/b BeCeJIeHbKOE TPO CHHOHUMBI CeYac pacCcKakelllb, & MbI TYT BAPYT
B reorpauio yAapuinch!
Boob1e-To, 51 OBI C yI0BOJBCTBUEM BaM YTO-HUOY/Zb BeceJleHbKOE ceifdac pac-
CKasajia — MOXET, IPO0 CHHOHUMBI, a MOXXeT,— 1 IIPO METOHUMUIO,— OTBETUJIA
MaMa,— /Ia TOJIbKO HaM ¢ IMMOYKOM HaZ0 Y2Ke Ha MOoCcIeAHEN CKOPOCTH OeXKaTh
Ha TaHIbl. Hy-ka, OMMoUKa, laBail CPOYHO OZieBaThC!
JKasko, 4To ¢ 3araZiKkoil He OJIyYHUJIOCh TaK, KaK A XoTesa,— B3ZoxHy1a Kamuia.
3arazka, KcraTy, y Tebsa Obly1a 0O4eHb XOpolnas,— BO3pa3ujia MaMa, moMoras
OMMOYKe HATATUBATh TOJICThIE 3UMHUE IITaHbBl.— A KaK ThI €e BOOOIIEe TpH-
AyMmasa?
[TpocTo MBI cerofHA B bacceliHe ¢ pebsATaMU BAPYT OOHAPYKUJIH, YTO BCE II0-
pa3HOMY Ha3blBaeM CBOM COBEPIIIEHHO OJWHaKOBbIe Tamouku. KTo — kak! U
npuyeM KaXXAbIU yMaeT, YTO TOJbKO OH MX IIPaBUJIBHO U Ha3blBaeT. Maiia ¢
BepoHuKo# Joka3pIBaIX BCEM, YTO HaZl0 TOBOPUTH “BbeTHaMKuU . 1055, Kupuniin
u HukuTa Bcex yBepsan, 4YTO 3TO — KaKue-TO “CJHaHIlbl’. A pyTHe PO CIaHIIbI
OTPOZSACH HE CHABIIIANN U CMEAINUCh HaZ, HUMU. A TeX, KTO TOBOPUT “IILJIETIKU
BOOOIIe TTOAHAIN Ha CMeX, CKa3ay YTO IIJIEMTKW HUKAK HE MOTYT ObITh PE3U-
HOBBIMH, YTO B LIJIENIKAaX XOAAT JOMa ¥ OHU TPANOYHbIe! A Te, KTO TaK TOBOPUT,
He corjlalllajiuCh W J0Ka3bIBaJlM, YTO 3TO LIJENaHIbl — JOMalllHue, a IJIel-
KU — Kak pa3 pe3anHoBble. Kopoye roBops, Mbl YyTh He IO/ palUCh U3-3a 3TOTO
B OacceifHe, TaK YTO TPEHEP HAC ZaXke OTPyTaJ. A 1o Zopore AoMo¥ 3uHaua
VnbruHUYHA OOBSICHUIIA HAM, YTO BCE MBI ITPABBI, K YTO 3TO CHHOHUMBI — CJIOBA
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C OMHAKOBBIM 3HaYeHUeM. BoT! Tak u momupuia Hac. M Torza, cMexa pagu, Mbl
IIPOBEJIU '0JIOCOBaHME: CKOJIBKO YeJIOBEK Ha3bIBaeT PE3NHOBBIE TATIOUKY TEM WU
WHBIM cJIOBOM. [Il1enKy 1 ItenaHIibl Habpastu 60JIbIie BCero rosocoB. CIaHIIbI
MOJIYYMJIN TOJ0COB 5—6, a BbeTHaMKU — 4. Ho Bce KakK OZIMH COTJIaCUJINCh, UTO
FOTOBHI X HA3bIBaTh PE3MHOBBIMU TallOYKaAMMU.

[ToTpsAacaronie! — BOCTOP:KEHHO CKa3aJjia MaMa.— 10, YTO BBl CETOAHA CAEIaIn,—
caMoe HacToslllee JMHIBUCTUYECKOE HccieJoBaHue!

[IpaBga? 5To A mpuAyMaJsia rolocoBaHue NpoBecTr! — ropzo sasasuaa Kamuiia.
MoJiozeny! — moriesioBana ee MamMa B MaKyIky.— Mebl yinu!

ITocToii-tocToi! ocTaHOBMIIA ee KaMuiia. A 4TO Takoe 3TH CJIaHIIbI? ThI 3HaeIllb
Takoe coBo? OTKy/Z1a OHO BOOOIIE B3S/IOCH?

Hy, pas y> Tbl IpUHAIaCh IPOBOJAUTH JUHTBUCTUYECKHME UCCIEeIOBAHNA, BOT U
BBISICHU, TIOKA MBI XOZIUM! — MaMa CXBaTUJIA CBA3KY KJIFOUEH U OTKPhLIA BXOAHYIO

ZBEpb.
Kaxk? Kak ke g BbIACHIO? — pacTepsnach Kamuiia.
Hamra kBapTHpa mpocTo JIOMUTCSA OT BCEBO3MOXKHBIX cjloBapeli! — MaMa cxBa-

TUIa OMMOYKY 3a PyKY U IIOTalluIa B KOpugop.— VIHTepHeT, KCTaTH, TOXe He-
IIJIOXOU pecypc, fo6aBuIa OHa yablbasach, IOAMUTHY/IA U 3aXJIONHYJIA ABEPb.

s £ S

Kaxk Tl fymaenis, pasrazaeT Kamuiia TBOIO 3araiky? — CIIpocujia MaMy OM-
MOYKa, 3aXO0/s1 B TUQT.

He 3Haro, 3azrymaniach MaMa. Bb11o 661 3/10pOBO, eciiu Obl pa3razasa. ToJbKo BeJb
9TO He MoA 3arazka. OHa cama ee Ipuaymaia.

Ho TBI e Bce paBHO 3Haellb OTBET!

OTBeTa-TO 4 KakK pa3 1 He 3Haro!

Kak a310? — yzAauBUIach DMMOYKA.

Jla BoT Tak. Hukorza He 3aZyMbIBasach g HaJ, 3TUM CJIOBOM — CJIaHIbL. XOTA
U cablmasna. MHorue Tak ropopAT. /lake B MarasyHe Ha IleHHUKAaX BUZesa 9TO
csoBo. Ho oTkyza oHO B3sJI0Ch — 3arazxal

< £ S

Korzia Mama ¢ DMMOYKOM CHOBA BHINLIN U3 JTUPTA, YKE BEPHYBIIUCH JOMOH MOCIE
TaHIEB,— JIBEPb B KBAPTUPY ObLIa OTKPHITA HapacIallKy, U Ha IOPOTe CTOSIa CU-
aromaa Kammia.

Hy, HakoHell-TO! — BOCKJIMKHYJIa OHa.— fl y>Ke COBCEeM BCAKOE TepIIeHUE I10-
Tepsja Bac XAaTh!

W faBHO THI TYT TaK CTOMIIIb HA CKBO3HAKE B OTKPBITHIX IBEPAX? — YKOPU3HEHHO
cIpocuja Mama.

fl Bac 3 OKHa BUZeJa, KaK BBl K JOMY HOAXOAUMU. TOJIBKO YTO OTKpbLIa. ThI
IIPOCTO HE TIOBEPHIITD, UTO 5 BRISICHUIIA, ¥ KAK MHE 3TO TPY/ZHO OBLIO cZieaTh! —
3ampsirajga OHa OT HeTepIleHNd, IPonycKasa MaMy U OMMOYKY B KBapTUDY.
Kamunna! Tlpeacrasigems? Mama cama He 3HAET, KakK CJIaHLBI CTaIU CIaHIa-
Mu! — nocnemnia yauBuTh KaMuiany OMMoUKa.
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[IpaBzra? — cKenTUYECKU IIOCMOTpea Ha MaMy Kamuiia.

Yucrada npasja,— OTBeTHJIa MaMa.— £ 3Har0 TOJIbKO 'OPHYIO ITIOPOAY ,,CIaHLIBI
elle o IMKOJIbHOM ckaMbU. ['oproune ciaaHIibl. Ho 4TO-TO MHE TOBOPUT, YTO BPAZ,
JIV PE3UHOBBLIE TAlIOYKU C/leJIaHbl U3 HUX.

Bot! Touno! 'opHas nmopoza! 3To Kak pas To, YTO €CThb BO BCeX cIoBapax! — BoC-
kaukHyna Kamuna.  Toxke cHavasa y)xe Hadasa ObLJIO yMaTh, YTO TAllOYKU
ZieJIaloT U3 3TUX CIaHLeB. Ho TyT B SHIIUKIIONEAWN A IIPOYUTAIIA, YTO CIAHIIBI
9TO He TOJIBKO IIOPOZa, 3TO ellle ¥ TOpoz!

l'opoza? — B OAiH r'OJI0C IEPECIIPOCUIN MaMa ¥ DMMOUKaA.

la! Topoz B JIeHUHTpaZCKOM 06acTu. 1 Ha3Bau ero Tak, KCTaTH, KaK pa3 Uu3-3a
3TUX CJIAHIIEB — UX TaM J00BIBAIOT U IlepepabaTrIBatoT!

Hy u 9yT0? — cnpocuia OMMOUKa.

TyT cHauasa Toxe OBLI MOJHBIN TynuK. U g yKe coBceM ObLIO oTyasnack. ['o-
pOZ HUYEM He IIprMeydaTeJbHbIN. Ho TOTOM A cOBCceM CIy4aliHO HaTKHYJIach Ha
KaKOU-TO IMHI'BUCTUYeCcKUH GopyM B VIHTepHeTe, T/ie Hapo/ 00CyKa BCAKue
WHTEPECHBIE CJIOBA, KTO KaK TOBOPUT — MPSIMO KaK MBI CETOAHA B bacceiiHe!
OTO yKe UTO-TO,— MaMa C HENOoAJe/IbHbIM HHTEPECOM Havajla IIPUCAyIINBATbCA.
Hy tak BoT! Ha 3TOM Qopyme ObLT OAUH AsAieHbKA KaK pa3 U3 3TOro ropoza!
W oH ckasai, 4TO y HUX Ha OZHOM U3 3aBOZ0OB MHOI'Me I'OZbl [IPOM3BOJUIIV PE3U-
HOBYI0 00yBb! V1 Ha IOAMeETKe TakK U oTHedaThiBau: CraHIleL. JIIOAU MOKyIaau
PE3MHOBBIE TAlIOYKHU, [IEPEBOPAYMBAIU UX U unTanu — Caaxust! He 3HamIu, 4To
9TO T'OpOZ, AyMaJiy, 4TO TAallOYKU TaK Ha3bIBalOTCA. BOT 1 cTanu HasblBaTh Ta-
IIOYKU CJIaHIIaMU.

Tak OHM YTO — TOJIBKO TAIllOYKU JielaIv Ha 3aBoZie? — IIOUHTEpPecoBasach JM-
MOYKa.

B Tom-TO U fesio, uTo HeT! — 3acMmesnack KaMmuna.— BOTHI U rajIolin, U BCAKYIO
ZIPYT'YI0 Pe3NHOBYIO 00yBb TOXKe. V1 Ha Beex meyaTany — CIaHIIbI — Ha [TOJOLIBE.
Ho ¢J10BO ciaHybl TPUCTAJIO TOTBKO K TamoykaM. [loToMy 4TO y Apyroit o0yBu
y>Ke OB BCeM U3BECTHBIE IONYJIsIPHBIE Ha3BaHUA. A y Taniouek — HeT. Hy kak?!
Kak Bam Moe ucciezoBsaHue?

Cynep! — c ICKpeHHUM BOCTOPI'OM CKasaja MaMa.— BOT y>X HUKak He oxXuzasna
yCJBIIIATh TaKyl0 3aXBaThIBAIOIIYIO UCTOPHIO! MBI Kak pa3 ¢ DMMOYKOU MOpO-
YKEHOTO KYIIMJIM IO Jopore OMOM — IOLIJIX OTMETUM YCIIeIIHOe 3aBeplleHne
TBOEro MpoeKTa!

[Tomin! — XOpOM BOCKJIVKHY/IU A€BOYKU.

< o i

3abaBHee Bcero To, YTO MHOTO€ U3 TeX IIPUMEPOB, Ha/l KOTOPLIMU BHI TaK IIO-
TeIllaJuCh Z0 Halllero oxXo/a Ha TaHIIbl,— M3 TOU XKe CepUHU, YTO U CAaHIbl! —
CKasaja MaMma, I/ Ha YMUHAUUX MOPOXXEeHOe JOBOJIbHBIX JAeTEN.

JTO THI 0 YeM? — IIOMHTepecoBanacs Kamuiiia.

OT0 5 0 MaHaMax 1 060 BceM OCTaJbHOM. BBIBaeT Tak, YTO KaKOK-TO IIpeAMeT Ha-
3BIBAIOT II0 MECTY, OTKY/a 9TOT IIpeAMeT POAOM WM KaK-TO CBA3aH ¢ HUM. Hampu-
Mep, IIMPOKOIoJIas UIIANa OT COJHIIA BO BCEM MU pe Ha3bIBaeTcs MaHaMOUN — 110
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OETAM O A3bIKE

Ha3BaHMIO CTPAHBI, I7Zle M3HAYaIbHO HOCUJIU TaKHe AL JpKepcu — LepcTAHasA
TKaHb, KOTOPYIO C CAMOI'0 CpeIHEBEKOBbS ITIPOM3BOAMIN Ha ocTpoBe /I:xepcu B Jla
MaHiire, a IxeJib — He TOJIbKO pacnucHoi ¢papdop, HO U MeCTo, IZie ero Iporu3Bo-
JAT U paclUChIBaloT. VIHOT/Ia TaKOe IIPOUCXOAUT He € reorpadruiecKUMU Ha3BaHU-
SIMH, a C JIIOJbMHU, KOTOPBIE YTO-TO M300peTatoT. Hampumep, ObLI TAKOH aHTIHHA-
ckuii jopza CIHABUY, KOTOPBIHM BCeM Ha YAUBJIEHHE JIFOOUII €CTh MSICO He BUIKOMH
C HOJXXOM Ha TapeJiKe, a PyKaMu, JepKa ero MexJy AByMs KycKaMu xjieba —
0CcO0OEHHO KOT/a B KapThI C IPY3bsIMU UTPaJl, YTOOBI HA UTPATTBHBIN CTOJI TApEJIKy
He CTaBUTbh U YTOOBI PYKU O MsCO He UCIavyKaTh. /loraZipiBaeTech, YTO CTaIU
Ha3bIBaTh €r0 UMeHeM?

— JTO 1 eCTh METOHUMUS, 0 KOTOPOH ThI HAM XOTeJIa paccKa3aTh? — B/ PYT BCIIOM-
Hu1a Kamuiia npeasifymyii pa3roBop.

— Kak MeToHUMUA? — yauBUIach IMMouka.— Twl uTo, Kamuina! Bytepbpoza Ha-
YyaJii Ha3bIBaTh ero nMeHeM! ByTepOpo/ Tako# COHABUY, a THl — METOHUMUA!

— TouHo, OMmouka! CanzaBuy! — paccmesanacs mama.— Ho Kamuiia Toxe mnpa-
Ba. Takue ciy4yau, KOrja mpeiMeT Ha3bIBAIOT He ero HaCTOANIUM OOBIYHBIM Ha-
3BaHUEM, a CJIOBOM, 0003HAYAIOI[UM YTO-TO €llle, YTO KaK-TO CBSA3aHO C HUM,
Ha3blBaeTcsa MeToHUMue. CMOTpH, DMMOYKa, CKOJIBKO THI YK€ MOPOXXEHOT'O
cpeal

— llenyro Tapenky! — nogreepguiia A0BOJIbHAA DOMMOYKA.

— Kaxk! Tl cbesa Tapesiky? — C IPUTBOPHBIM Y>KacOM ITIOCMOTpesia Ha Hee Kamuia.

— He tapenky! MopoxxeHoe s cbea, KoTopoe Ob110 B Tapeske! UTo-To Thl, Kamui-
JIa, TMHTBUCTUYECKHEe UCCIeIOBAHUA IPOBOJHUIb, 4 TAKUX IIPOCTHIX Bellleld He
IIOHUMAaeIlb!

— BoT 3TO U ecTh MeTOHUMUSA, DMMOYKa,— 0OBsACHUIAa MaMa.— Korza BmecTo
MOPOKEHOT'0 THI €IIIb TAPEJIKY, BMECTO Yasi IIbellb OAPA/ TPU YalllKy, WX KOIZja
BMeCTO JII0/Iell Ha HapoJHble TYJIAHUS BBIXOAUT IieJsasi epeBHd, a Ha cy6060T-
HUK — BCA IIKOJA.

— A BMecCTO TallouyeK — ropoi Ha Horax HocAT! — sobaBuia Kamuiiia.

— {1 moHsma! — obpajoBanack DMMOUKa. — Torza BbeTHAMKH, MOJbKU U Yelll-
KU — 3TO TO Xe camoe?

— Hy xoneuHo xe! To ke camoe!

— A BOT 3HaeTe, 0 YeM BBl He NoAyMaau? — DMMOUYKA BAPYT CTaja Cepbe3HOu-
cepbe3HON.— YTO Ballly TallKU CJIAHIBI — He eJMHCTBEHHAas MeTO... KaK?

— MeTtoHuMUA,— noackalana Kamuina.

— MeToHUMUNA,— NIOBTOpUJIa DMMOYKa.— BepHee, He iepBasA MeTOHUMUA. Bropas.

— Kak To ecTb He nepBasi? Kak oHa MOXKeT OBbITh IIEPBOM U BTOPOI? — yAUBUIACH
Kamwuina.

— A ouenb npocro! [lepBas MeTOHUMUA ObLIA, KOT/IAa TOPOZ, CTaMy Ha3blBaTh CiaH-
[[aMU M3-3a TOr'0, YTO TaM 3TU CJIAHI[bI ObLIHU. OT OPOABI — TOPOJ, a YKe OT
ropoza — tanouyku! ITosyyunack 1jermoyka METOHUMUI!

Kamuiia 1 MaMa OT HEOXKMAAHHOCTHU Jake PTHL OTKPBLIN, He 3HAdA, YTO U CKa-
3aThb.
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— Hy Tb1, SMMOUKa, roioBa! — B KOHIIE KOHIOB ITPOM3HECIAa BOCTOPKEHHAA MaMa.
— A BOT U He nolimaeTe MeHs! /lymaeTe, f He IOHMMAlO, YTO r'OJIOBA — TOXXE METO-
HUMUS? — CcKa3aJja I0BOJbHAsA DMMOYKA, HAK/IaAbIBas ceOe ellle Mo TapesKy MO-
pokeHoro.— TaK YTO Balll¥ ZIBE TOJIOBBI — XOPOIIIO, a C MOeU TpeThel — yryuiie!

ETOHUMMHWA — wucrosb-
30BaHME Ha3BaHUI OJHOTO
mpeAMeTa jis1 0003HaYeHUA JPY-
roro Ha OCHOBAaHUM UX B3aHMO-
CBSI3U WM COITPUKOCHOBEHUS —
B [IPOCTPAHCTBE WM BpEMEHHU.
OTcroza 1 caMo Ha3BaHHe —
METOHUMMUSA, KOTOPOE TIPO-
M30IIJI0O OT T'PEYECKOro CJI0BA
UETOVOIIO — TeperMeHOBaHUE
a OHO, B CBOIO 04Yepe/ib, — OT
raroJa
RETOVORAL® — meperMeHOBaTh
(unTaeTcsa «METOHOMA30»), a
OHO, B CBOIO O4Yepe/lb,— OT

\ ZIBYX CJIOB

HEMYHOTO CEPBE3A

RETG — MeX Ay, Haj, mocie (Uu-

TaeTcsa «MeTa»);

Ovopo — 1M, Ha3BaHUe, ppasa

(unTaeTcsa «0HOMa»)

Kak u meradopy, MBI 4Ha-
CTO MCII0JIb3yeM METOHUMUIO B
Hallleli peuu AJid NpUAaHuA el
Oosiblliel BhIpasuTeTbHOCTU. Ha
METOHMMMHU OCHOBAHBI MHOTI'HE
UANOMAaTUYECKHe BbIpa’keHUS.
Hampumep, Korza My’)K4YuHa
MPOCUT PYKHU U cepAla JTo6u-
MOU JKEHIIUHBI IV Mpeajara-
€T eli CBOIO PYKY U CepALe, Mbl
MTOHMMaeM, YTO «pyKa U CepALie»

03HAa4aloT JI000Bb U JKeJaHUe
cTaTh MYXXeM U XeHou. Ecim
KTO-TO TOBOPHUT, YTO JIFOOUT YU-
TaTh IlymikuHa, 5TO 0O3HA4YaeT
MIpOM3BeleHUS MUcaTess, a He
€ro camMoro. A ecjiu Bbl He XOTH-
Te KOTO-TO IIyCKaTh Ha MOPOT U
FOBOPUTE, YTO HOTH €ro y Bac
ZioMa He OyZleT, pe4b, KOHETHO
)Ke UJIeT He TOJIBKO O IOpore, HO
1 000 BceM IIOMEINeHUU, U He
TOJILKO O HOT'e, HO U 000 BCEM
YyeJIoBEKE.

HEMYHOT'O RYPBE3A

[JUH U3 BUZOB METOHUMUH

— WCIIOJIb30BaHUE TOBap-
HOTO 3HakKa WM OpeHAa Ais
0603HaYeHUST BCEH KaTeropuu
TOBapoOB, K KOTOPOM OH OTHOCHUT-
cs1. Hammpumep, ecii MBI XOTUM
CBapUTh OBCSHYIO Kallly, TO, CKO-
pee Bcero, MOKyIaeM TepKyJiec.
[IpryeM Korzia Mbl TIPOU3HOCUM
3TO CJIOBO, BPS/, JI B HAIlleU TO-
JIOBe TIOSIBIAETCS 0Opa3 ApeBHe-
TPeYecKoro reposi, ChiHa 3eBca,
B Y€CTh KOTOPOTO B COBETCKOE
BpeMs ObLIa Ha3BaHa OJHA U3
MapOK OBCSHBIX XJIOTbEB. Bpsiz
JIX MBI UM€€EM B BU/Y ¥ UMEHHO
TOT COPT OBCSIHBIX XJIOIBEB. DTO
CJIOBO CTajJi0 O3HA4YaTh IIPOCTO
OBCSHBIE XJIOIIbS.

Eme 6osiee MHTepecHas CUTY-
anus ¢ UMIOPTHBIMU TOBapaMu,
KOTOpBIE BIIEPBBIE TTOSBUINUCH ¥
Hac B [IOC/IelHee JecATUIeTHe
IPOIILJIOTO BEKa: OZTHOPA30BBIMU
MOATY3HUKAMHU U GOTOKOIIUPO-
BaJIbHBIMHU aliapataMu. [lepBas
MapKa OZHOPA30BBIX MOATY3HU-
KOB, 3aBe3eHHas K HaM B CTPaHY,
Ha3biBasace Pampers — ITam-
Iepc; U Ternepb PeAKO KTO Ha-
3BIBAET 3TOT TOBAp MHAYe, YeM
maMIepcaMy — Jake eCIU PeYb
UJET O JIF0O0I APyTroi MapKe.

HasBanwue 6peHza poToKOIH-
poBanbHbIX MamH XEROX npe-
BpPaTHUJIOCh B PYCCKOM SI3BIKE HE
TOJIBKO B 0003HAUYeHUEe BCAKOU
bOTOKOMMMPOBANIBHOU TEXHHU-
KM, OT Hero Zaxe obpa3oBajcs

IIMPOKO MCIOJIb3yeMbIli IJ1arosu
Kcepums!

U yx coBceM dpaHTacTHUe-
CKaf HUCTOPUA IPOU30IILIA CO
CJIOBOM yHUMA3.

B 1849 B AHrnuu npeampu-
HuMaTtesnb Thomas Twyford oc-
HOBaJI iBe GpabpUKY, BBITTyCKaB-
II1ie PAKOBUHBI M HOUHBIE Ba3bl.
B 1883 rozy o u3obpes u Havan
BBIITYCKAaTh I|€JIbHOE KepaMU-
YecKoe TyaJleTHOe YCTPOMCTBO
CO CJIMBOM, KOTOpO€ HasBaJj
The Unitas (eguHcTBO). Tya-
netsl Tyaiipopzaa nmpogaBamuch
II0 BCEMY MUpY, B TOM YHCJe U
B Poccum, rie Ha3BaHME 3TOU
TOPrOBOM MapKU IIPHXUJIOCH U
HCIIOIB3yeTCA 10 CUX Mop!

~

S




OETAM O A3bIKE

JNHYIBNCTNIECKAL JABOPATOYN A

Kpome nmamiiepcoB, KCEPOKCOB M YHUTA30B B PYCCKUU A3bIK IIPOHUKIJIO MHOTO
JPYTHX MTOJ0OHBIX TPUMEPOB METOHUMUH, U HE TOJIBKO B ITOCTIEZIHUE ABA/IIATh
net! [TocnexuTte 3a cBoe COOCTBEHHOUM peybl0 U PEUbI0 OKPYXKAIOIIUX Bac
JoZleli, HaBepHIKA BBl 3aMETUTE MHOT'O IPYTUX 3a6aBHBIX CJIOB.

IIONTPYAEM?

MocnoBuubl n NMOoroBopkKu

CoegHUTE YaCTH MTOCTIOBUIL M TTIOTOBOPOK CJIEBA M CIIPaBa TakK, YTOOBI MOJTY-
YUITUCH 11esTble. Kakue 13 HUX TOCTpOeHHl Ha MeTadopax, a Kakue — Ha Me-
TOHUMUMN? YTO OHU O3HAYAIOT?

B oaHO yXxo0 BJeTeJ10, a B r;ias!
C ri1a3 fA0J10M,
BoaanBou Kopose

He B OpOBB,

a 7Be — jgyuyiue!
napa.

/ia He YKyCHIIIb!
JIlBa camora — HOraM II0OKOA He JaeT.
OpHa rososa Xopoitio,
Oko 3a OKo,

B1130K JIOKOTB,
JypHasda rososa

Buaut oko,

B ipyroe — BbLIETEJIO.
bor por He gaet!

3y6 3a 3y0!

Ja 3y6 HeiimeT!

U3 cepAaua — BOH!

000 0000000000000 00000000000000000000000

3aragku

3aragky MO>KHO IIpUAYMBIBATb HE TOJIBKO C IIOMOLIbIO MeTa(bop, HO U1
C TIOMOIIIbIO METOHUMUU. BOT XOPOH_II/Iﬁ IIpruMep O,ZLHOfl 13 TaKHX 3arajokx:

Kopueit YykoBCcKUM
/IBe HOru Ha Tpex Horax

/lBe HOrY Ha Tpex Horax, YXBaTuUIU TpU HOT'Y,

A yeTBepTas — B 3y0ax. 3akpuyajay Ha BeCb JJOM —
BApyT 4eThIpe MpubeKamu Jla TpeM4 110 YeTeipeM!

U c oxgHOMO yOeXxau. Ho udeTripe 3aBU3Xanmu
[lopckouniu B HOT'Y, U c ogHOIO yO€EKa .

(BeHUdAY — BIOH BHYO ‘XBQ0D — W.IOH 9dI4Loh
‘exradAgel — MIOH UdL HMURALBIN — W.IOH 94T)

[Tonpobyiime npudymams c8ou 3a2a0KU ¢ NOMOUbI0 MemoHuMuu!



E. A. Kec (Bycnosa),

2. Canxkm-ITemepbype

demckutl U ceMellHblil NCUX0J102,

KOHCYNBTALINA NMCUNXOJTOTA

Kak npaBUNbHO genatb
3aMeYyaHus pebeHkKy

Kax npasunvHo denams 3ameuanust pebeHKy mak, umobsl OH YCAbLULAT U 0Mpeaz2Uupos8ant?

amMevyaHUe — 3TO KPaTKOe CYKZIeHUe, BbI-

CKa3aHHOE I10 TTOBO/Y Yero-TO YBUAEHHO-

T'0 WY YCIIBIIIIAHHOTO. JTO CYKAEHKe MO-
JKeT OBITh KaK CO 3HAKOM ,,TUTtoc” (,,BHKy, 4TO
THI yOpast 3a coboi Tapenky”, ,MHe HpaBUTCS,
KakK y Tebs IoJTy4aeTcss CTPOUTh IOMUKH ), TaK
U co 3HaKoM ,MuHyc" (,,OnATh THI BCe PacKu-
pan“,  Tebe 6ecronesHo YTO-1160 OOBIACHATE).
Yaie Bcero, Korzia pe6eHOK BeZleT ceOs Hexe-
JIaTeTbHBIM 00pa3oM, B3POCJbIE E€NAIOT €My
3aMeYyaHHe CO 3HAKOM ,,MHUHYC", HAYWHasi CBOe
npeyioXkeHuu ¢ yactuilsl ,,He“. K coxkanenuro,
Takue 3aMedaHusa Mano3dpPeKTUBHEL.

~foBopu TUwwe"

Het" .YOepu
Ha cBoem cTtone”

,He ne3p”
+He npenan”
~He kpnun"

.He banynca”

»omMoru dparty”

,HeMHoro nomon-
4y, noxanymcra”
»TomMon yawky”

HaBepHsKka BBl CTaJIKMBaeTeCh C TEM, YTO pe-
O€eHOK KaK Oy/JITO He CJIBIIIUT BallluX 3aMeYaHUMH,
He obOpalaeT Ha HUX BHUMaHUS WU JaXKe JeaeT
BCce Ha060OpOT. B 2T0# cTaThe MbI 6y1eM TOBOPUTH
C BaMH O TOM, KaK MEHSTb 3aMeYaHHs CO 3HaKOM
,MUHYC“ Ha 3aMeYaHus cO 3HAKOM ,,IIJIIoCc. ITO
HY’KHO /JIJIST TOTO, YTOOBI BalieMy pebeHKY OBLIO
60Jiee MOHATHO, KAKOTO IIOBEJEHUS BBl OT HErO
OXKHZAaeTe, ¥ YTOOBI OH MOT JIEr'Ye BBIITOJIHATH Ballll
MTPOCHOBI. DT COBETHI TPUTOAATCA KaK POAUTEIISAM,
TaK U yIUTEJISAM.

3HaeTe JIX BbI, UTO B TEYEHUE JIHS CpeHe-
CTAaTUCTUYECKUM peOeHOK CIIBIIIUT B CBOH aZipec
IIPUMeEPHO 432 HeraTUBHBIX CyX-
JEeHUH U BCero JIUIIb 32 MO3UTHUB-
Hbix? (MccmemoBanus Pudapza
KBoJca ,,Kak U3MeHUTh ITOBeJIeHHE
pebenka“).

[IpeacTaBbTe, UTO B BallleM JIOMe
ObLTY ObI yCTAHOBJIEHBI CKPBHITHIE Ka-
MepHI, U BaM HY>XHO OBLJIO OBI TIO-
CTOSHHO KOHTPOJIMPOBATh, YTO BB
roBopuTe. Kak BbI [yMaeTe, CKOJTbKO
pa3 B IeHb BbI JIOBWJIU ObI ceOs Ha
cioBax: ,Het“ ,He gemaii aToro“,
LlIpekparu, ,Ilepectans’, ,He ne3p",
,He Tporaii“ u tak ganee? CioBa-
koMaH/H ,[Ipekpatu”, ,He menait
3TOro“ M TOMY IOJOOHBIE CO3/IAI0T
LEeJBIH psg TpobIeM A MajeHb-
KUX JieTel. /laBaliTe IOCMOTPUM,
MoYyeMy TaK MOJIy4aeTCs.
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KOHCYNbTALUMA NMCUXOJIOTA

3ameyaHU s, KOTOPble HAYUHAIOTCSA C YaCTUIIBI
,He“ TpebyIoT OT pebeHKa IBOMHOT'O OCMBICTIEHUS.
BHauaJie oH JOJDKeH IOHATE: ,dT0 MaMa XO4eT, YTo-
6b1 1 HE ZIEJIAJI 1 TOJIbKO 3aTeM peGeHOK JOIKEH
JoayMaTh caM: ,To oHa Xo4eT, 4To0bI s1 JIEJIAJT.
OTO MOXET ObITh JOBOJBHO CJIOXKHO U 3aITyTaHHO,
0cobOeHHO 71 MaJIeHbKUX ZieTel. [opaso mporie
Zis pebeHKa, eCTy OH CJIBIIIUT OT B3POCJIOTO Cpa-
3y JKe TIpsIMOe YKa3aHHUe WM IIPOChOY O TOM, 4TO
eMy ceayeT AienaThb (BMecTo Toro, yto HE ciienyeT
JeyaThb).

BobIoe Kosn4ecTBO dpa3, KOTOpble HaUYWHa-
10TcA ¢ ,,He", ICMX0/IOTMYeCcKH JeCTabUIN3UPYIOT

~He kpnun!”

~He pasbpacbiBan nrpywkmn!”
~He xoau c rpasHeiMu pykamn!“
,He non!”

~He spu!”

»,He 6eran no pomy!”

pebeHKa, KaK | J00ble 3aMeYaHUsA U CYXKAeHU,
KOTOpble HECYT HeraTMBHYIO OKpacKy. Eciu Bel
caMU B TeyeHUe JHA OyzieTe MOCTOAHHO CJIbIIATh
B CBOM aZipec cjioBa U ¢ppasbl, KOTOPbIE UMEIOT He-
raTUBHYIO OKPAcCKy, Bac 3TO TOXXe OBICTPO ZecTa-
6mu3upyet. IMEHHO TaK 4acTO YyBCTBYIOT cebs
HalllU JIeTH.

{1 He IpU3BIBaIO Bac COBEPIIEHHO OTKAa3aThCsA
oT ¢pas, KOTopble HAYUHAIOTCSA C YacTUIHL ,He“ Bo
BpeMs Balero obmenus ¢ pebeHkoM. [IpocTo mno-
cTapaTech CAeaTh TaK, YTOOBI Gpa3 co CMBICIOM
,JJeJlaii BOT Tak U Tak* ObLIO 3HAYUTEIBHO OOJIbIIIE,
yeM ¢pa3 ,,He gesati BOT Tak (HampuMep, He KpUUH,
He Geraii, He Tporai, He BpH, He XOAY I'PSI3HBIH, HE
pa3bpachiBail Bely, He BaJidl Aypaka)“.

Ha uTo Hy>kHO 00paTUTh BHUMaHUe, KOT/[a Jie-
JIaelrb 3aMevYaHue pebeHKy?

dopmynupyiiTe cBou ¢pasel, oOpalleHHbIe K
pebeHKy, 6e3 yacTU4KH ,,He“ — 6e3 oTpuianus. Mc-
MOJIb3yHTE B CAMOM HadvaJie Baliei ¢ppassl IJ1aros B
TIOBEJIUTEILHOM HaKJIOHEHUH, KOTOPBIA OO'BSICHSAET
pebeHKy, 4To ceffyac Hy>KHO CZeIaTh.

I[TpocTo nepedpasupyiitTe Baile obpamieHre K
pebGeHKy U U3 OTPUIaHUA HeXeIaTeIbHOro Jel-
CTBUS cZlejlaiiTe NMPU3BIB K XKeJaTeJlbHOMY /eli-
cTBUio. Ha camoM Jiesie, 9To COBCEM He CJIOXKHO.

.TOBOpU TNX0".

+CNOXW CBOU UTPYLLKK B KOPOOKY”.

,[TOMOM py4Kkn C Mblnom”.

LdaBan nogymaem, 4To TyT MOXHO caenaTb”.
,Pacckaxun mHe, kak bblnio Ha camom gene”.

LfoXxanymncra, xogm No [OMy MeaNeHHO U CNOKOWHO".

~He Xyn c oTKpbITbIM pTOM!* +HEPXU POT 3aKpbITbIM, KOrAa XyeLib".

~He Tporau 3tot HOX!"
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KOHCYNbTALMA NCUXOJIOTA

B 3THX mpuMepax pebeHOK YeTKO U SICHO CJIBI-
IITUT, YTO €MY HY>KHO JIeJIaTh, YTO BbI OT HET'O XOTH-
Te. EMy mpoliie cieloBaTh MMEHHO TaKUM dpaszam,
yeM ppasaM, ONMUCHIBAIOIINM, YTO MY JieJaTh He
HY>KHO.

EcTb Xopolilee yrpakHeHHe, KOTOPOe HaTIAAHO
WLTIOCTPUPYET, KaK TKeJo pebeHKY 0CO3HaBaTh
Y BBITIOJTHATbh KOMaH/bI, KOTOpble HAUYUHAIOTCSA
¢ yacTtuisl ,,He“. fI 4acTo mIpUBOXKY 3TO yIpaxk-
HEeHME POAUTEJISIM BO BpeMs MOUX CEMHUHAPOB U
TPEHUHTOB. f MpoITy poAUTEeH cIe0BaTh MOUM
mpocbbaM U BBITIOJIHATH UX KaK MOXKHO ObICTpee:
,He BctaBaii“. ,He cagucy”. ,He cMoTpu HampaBo®.
,He cmoTpu HayieBo®. ,,He fep>xu pyku BHU3Y . , He
CMOTpH BHepe”. U T. . YYaCTHUKU yIpa>kHEHUA
BCer/ia COIVIalllaloTCsA C TEM, UYTO BHITIOTHATh TaKHe
KOMAaH/IbI IOBOJIBHO CJIOXKHO Y OHU YaCTO TEPSIOT-
csa. Kaxaplii pa3 Hy»KHO HampsAraTbCs U coobpa-
JKaTh: ,]dTO MHe celidyac Hy)XHO JieJlaTh?"

A Terepsp MOCAyIIaNTe APYTHUE MTPOCHOBI U TIO-
yyBCTBYHUTe pa3uuny: ,Cazaucek”. ,Bcrasair”. ,Ilo-
cMoTpH HampaBo®. ,,ITocMmoTpu HaneBo®, ,,[loAHUMU

) )

~Cagncb”.
,BcTtaBan”.
LocmoTpun®.
~depxun”.

pyku BBepx“. ,IlocMoTpu B cTOpoHY“. COrslacuTech,
YTO CJ€Z0BATh TAKWUM IIPOCTHIM U TOHSITHBIM
mpochb6aM HaMHOTO JieTYe.

KoHeuHO, Ha MIEPBBIX IMOPAaxX BaM MOTpebyeTcs
CJIeUTH 32 TEM, YTO BhI ToBopuTe. Ho 3aTo pe-
3yJIbTAThl HE 3aCTaBAT cebs KJaTh. Bbl YBUIUTE,
HaCKOJIBKO BalleMy pebeHKY jierde OyZeT MOHU-
MaTh U BBITIOJHATH Balllk POChOBI. Bl 3aMeTHTE,
HACKOJIbKO MeHbIIle BpEMEeHU MOTpebyeTCs Ha TO,
4TOOBI OH HavaJ JIelCTBOBATh B IIPaBUJIBHOM Ha-
npaBieHur. CoBCceEM HEMHOT'O MPAKTHUKHU U BaM
CTaQHET y’)Ke MMPUBBIYHEE I'OBOPUTHh UMEHHO TaK, a
He MHAaue.

CrapaiiTech yMeHbBIIIaTh KOJUYECTBO 3aMeva-
HUU c yactulleu ,,He“ 1 yame mcnonap3oBarth Iia-
T'OJIbI, KOTOPBIE OITUCHIBAIOT JKEJIaeMOE TIOBEIEHUE
pebenka. V1 BbI 04€HBb CKOPO YOEIUTECH B TOM, UTO
3TO oYeHb 3P HEKTUBHO.

-~
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n. . bypaaxoea,

doueHm, 00KMop nedazo2uHecKux
Hayk, TEOY BO MO ,,Akademusi
COYUANBLHO20 YNpagieHus",

2. Mocksa

[lpodpeccnoHanbHaa NOArOTOBKA
ydmutena B AHrnu

eb TpodecCHOHATBPHON MOATOTOBKH,

ee pe3yJbTaT CBU/ETETbCTBYIOT O TOM,
17 YTO Ka)X/bIN YeI0BeK, OBJIa/leBaloIIuii
npodeccuelt, CTaTKUBaeTcs ¢ TpeMs ee acleKTa-
MW — COZEP)KaTETbHBIM, TUYHOCTHBIM U TIPOIIEC-
cyanbHBIM (TexHOMOorndeckum)“ [2]. B mporecce
npodecCoHATBPHOMN MOATOTOBKY pellalTcs 33/a-
YW, CBSI3aHHBIE C OlIpe/ieJIeHHeM TOr'0, UTO JI0JDKEH
3HATh OYAYUIU YYUTETh B COOTBETCTBUH C KPYTOM
ero mpodeCcCUOHATbHBIX 00SI3aHHOCTEH, KaK 3TU
3HAHUA OH OyZeT MPUMEHSATDh B CBOEH Mpodeccro-
HAJIbHOU /1eATETbHOCTH, KAKUMU Ka4eCTBaMMU JINY-
HOCTH JIOJDKEH BJIaZIeTh, YTOOBI 3HAHUA U YMEHUSA
JlaBaJIi MAaKCUMaJIbHBIN pe3ysIbTar.

Cucrtema npodeccroHaIbHON MOATOTOBKH Oy-
AyIIero y4yuTessd B By3ax AHIVIMU, KaK U BO MHO-
rux cTpaHax EBpOIBI ABASE€TCS MHOTOYPOBHE-
BOI — 06akaJjiaBp, MarucTp, npopeccruoHa bHas
moArotoBka. Cpok obyueHUs KosiebaeTcs oT 4 10
11 neT. BOJIBIIMHCTBO YUUTe/NeH BBIXOJAUT 13 YHU-
BEPCUTETOB B 3BAHUN Marvcrpa rymMaHUTapHBIX
HayK B 00pa30BaHWY WJIM MarucTpa TOYHBIX HaYK
B 0Opa3oBaHMU. B cpesiHEM, CTY€HTHI, TIOTyYar0-
IIve 3BaHUS MarucTpa TOro Wik HHOTO TPOobuIIs,
obyuaroTcs 4-5 sieT. B HacTos1ee BpeMs s IIpe-
MO/IaBaHMA B TOCYApPCTBEHHBIX IIKOJIaX AHITUUA
Ha BCeX YPOBHAX 00y4eHUA (KJIACCHI JOIIKOIBHO-
ro, HaYaJIbHOTO, BKJIIOYas MOATOTOBUTENIbHbBIE, U
cpegHero obpa3oBaHMsA) HEOOXOAUMO UMETH CTa-
TYC KBaJIUPUIIMPOBAHHOI'O YUUTEJA.

[TpodeccroHabHasI MOATOTOBKA OYAYIIIUX YUU-
Teslell B AHIVIMYM OCYIIeCTBJAeTCA 0 IapaJljieib-
HOM, mocjie/joBaTeJbHON U ajJbTepHATMBHOU MO-
ZEJISIM.
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[lapanyienbHass MoOJedb OOy4YeHUS OOBIYHO
BKJIFOYAeT TPU roZia MOJTHOTO OOY4YeHUsS yIuTe-
Jisl U IPUBOJMT K TEPBOM cTeneHU — OakajaBpa
obpazoBaHus. Takoe oOydyeHUEe 0OeCIIeUrnBAETCS
Me[aroruYecKMMHU KoJIeKaMU «00IIIero» mpo-
dunAg yHUBEPCUTETCKOTO YPOBHSA U KOJIIEKaMU
CBOOOAHBIX UCKYCCTB [5]. OMHAKO €3Ker0/HO YUCIIO
relaroruieckrx Kojuie kel B AHIVIMU cOKpalra-
etcd. [IpodeccuonanpHO-MIelarornyeckas moj-
TOTOBKA I10 TapaJijieIbHOH MOZETU HaUYNHAETCS
C TIEPBOT'O ToZla 00yYeHUs U UJET MapasjiebHO C
00ITUM U celThaTbHBIM 0Opa3oBaHueM. [Iporpam-
Ma TapaJie TbHOU MOJIe/I BKJIIOYAET YeThIPe OC-
HOBHBIX pas3jiesia MoATOTOBKY OYAYIIEero yUuTe:
a) obs3aTesbHBIE AJI BCEX CTYAEHTOB 00IIe-

ob6pasoBaresnbHble (,,0a3UCHBIE”) KYPCHI;
6) IICHXOJIOro-Ie[arorn4ecKuii UK JUCITUILINH,
BKJTIOYAIOIINI B Pa3TMYHBIX KOMOWHAIIUAX U3Y-
YyeHue OOIIMX OCHOB I1eJarOTUKH, [ICX0JIOTHH,
IIIKOJIbHOUW T'MTHEeHbl U UCTOPUU TeJarOTUKU.
Vi3yueHue STUX AVCIUILINH JAOTIOJTHSAETCS pas-
JIMYHBIMY BUIAMU TIeIaTOrMYECKOH MTPAaKTUKWY;
B) OAWH-ZBA ,lIpeAMeTHBIX“ Kypca, IpeaHa-
3HAYEHHBIX IS TUYHOTO 0Opa30BaHUA CTY-
JleHTa U BbIOMpaeMbIX UM M3 OOBIYHOTO
IUKJA IIKOJbHBIX AUCHUIJINH. DTH TpeJ-
MeThl CTYAEeHT u3ydaeT OoJsiee TIyOOKO;
I) Tak Ha3bIBaeMble ,,lIpodeccruoHaTbHbIe Ky PCHI.

Ha usydeHue ,,ipeIMETHBIX KyPCOB OTBOAUTCS
006b19HO B cpegHeM 30 % y4yeOHOTO BpeMeHU, Ha
neZlaroruyecKue AUCITUTLINHEI (6€3 MPaKTUKN) —
25 %, Ha ,,6a3ucHbIe” 001IIe06pa30BaTETbHBIE THC-
UUIIMHBL — 23 %, Ha ,,ipodeccuoHa bHbIe” —
10-12 % u Ha ThIOTOPCKUE 3aHATHUSA (AUCKYCCUH,
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obcyxaeHus u T. A.) — 10-11 %. Ha negaroruye-
CKYIO IPAKTHUKY, B CpeTHEM, OTBOAUTCS B AHTJIUH
25 Hegenb (¢ 1996 1. — 32 Hepenn).

[MocneaoBaTembHasA MOZEb O0yUYeHY ST B AHTVIUHT
BKJIIOYAET B cebsl TpU-YETHIpe roja 00yueHus 110
MIpeMETY CIelIhaNu3anuu OyAyIIero yauTes.
[To oKOHYaHUU Kypca CTYAEHT IOJIy4aeT MepByIo
CTeleHb, a ITI0 OKOHYAHUU MTOCTIEAYIOIIETO TOANY-
HOTo podeccroHaIbHO-TIeIarOTUYECKOT0 00y Ue-
HUS — BTOPYIO CTeleHb cepTudrKara 06 OKoHYa-
HUY Kypca 110 00pa30BaHUIO [TOC/IE yHUBEPCUTETA.
Takoe oO6y4yeHUe 00eCIIeYNBAETCS B TEXHUUECKUX
MelaroruYecKuX KOJIIeAKaX, XyA0XKeCTBEHHBIX
IelaroruyecKuX KoJlle/pKax U MeZarorudyeckux
OTZIeJIEeHUSIX YHUBEPCUTETOB [4].

B AHIIMU Bce CTYZAEHTHI, 00yJaromyecs 1o Io-
cJleloBaTebHON MoZieiu 00y4eHUs1 Ha cepTUudu-
kat PGCE 7151 mperniolaBaHusA B HAYaIbHOM TIIKOJIE,
JIOJKHBI TIPONTH, IO MeHblllel Mepe, 15 Hezeb
MeJaroruiecKoy MpaKTUKU B IKoste (¢ 1996 roza
oHa mpojeBaercs n0 18 Hegenw). Ecau ke oHU
TOTOBSATCS /Jis1 pabOTHI B CpeIHEH IIIKOJIE, TO CO-
IJIACHO HOBBIM TPeOOBaHUSIM, OHU JOJIKHBI ITPOK-
TU TIeZIaTOTUYECKYI0 ITPAKTUKY B LIIKOJIE B TEUeHE
32 Hepenb.

AJIbTepHaTHBHBIE Ty TH ITOJIYYEHUS CTaTyca KBa-
JTUGUITMPOBAHHOTO YUYUTENS B AHITUU BKJIFOYAIOT
B cebs cIeyIoIIe MOJEN: CXeMY KOHTPAKTHOT'O
00yuYeHUs yUHUTENel; cXeMy JUIeH3UOHHOTO
00yueHUs yIUTENEH; CIIEINaNbHYIO CXeMY 00-
y4YeHUs y4yuTesel, IpolleAInnXx nejaroruye-
CKYIO TIOITOTOBKY B CTPaHaX, HE BXOASANIUX B
EBpPOCOI03; IIKOJIbHBIE IEHTPHI 110 Ha4aJIbHOH
neJlaroruyeckoil MoATOTOBKe yuuTesneil (OT-
KPBITBIE COTJIacCHO 3aKOHy 06 oO6pa3oBaHUU
1994 roga). HauuHasa ¢ ¢eBpana 1994 roga
OTKpBITHIN YHUBEPCUTET B JIOHZIOHE — LIEHTP
JUCTAHITMOHHOT'O 0O0yYEeHUs — OCYIIECTBIIAET
MIpUEM CTYZEHTOB Ha KYPChl HETIOJHOTO pabo-
Yero JHS I10 MOATOTOBKE YUUTENeH s TOTY-
yeHnusd ceprudpukara PGCE.

OZHO¥ 13 OCHOBHBIX ITPOOJIEM SBJISETCS IIPO-
6sieMa pa3paboTKU y4eOHBIX TJIAHOB ITpodeccu-
OHAJIPHOM MOATOTOBKH YYUTENSA. B OCHOBHOM,
paHee mpeobiazian TEXHOKpPATUYECKUH TIpe-

U Ditan

MeTHO-OPHEeHTUPOBAaHHBIM MoAxoz [7]. CauTasnocsk,
YTO eC/TU OYAYIIUN CIIeIUaJUCT MPONJET YCIell-
HO B TIpollecce 0Oy4YeHUs olpeeIeHHbIE Ky PChI
00111e00pa3oBaTebHbBIX, CITeI[HaIbHBIX, Tpodec-
CUOHAJIbHBIX JUCIUIIJINH U IPOU3BO/JCTBEHHYIO
MIPaKTHUKY, TO B laJIbHEUIIIEM, B TIpOIlecce CBOEH
MIPOM3BOJCTBEHHOMN [eATEJbHOCTH HAa OCHOBE
caMmoo0Opa30oBaHUs OH BBIPACTET B BHICOKOKBAJIU-
¢duupoBanHoro npodeccuonasna. [Ipu aTom, Bo
MHOT'MX €BPOITECKUX CTpaHax mpeobJaziaa mpak-
THUYecKas IOTOTOBKa B yIllepb TeopeTUYECKOM.

B Poccuu B ipodeccroHaNTbHOM ITOATOTOBKE YUUTe-
Jield OCHOBHOE BHUMaHUe YZeIAeTcs CliellnalbHON
[IOATOTOBKE — B IIPOLIEHTHOM COOTHOIIIEHUH I10YTH
B 2 pa3a boJibllle IO CPABHEHUIO ¢ AHIJIHEN. B TO
’Xe BpeMd, Ha IICUXO0JIOro-IleJarorudecKkre AUCu-
IUTMHBI TPATUTCA B IBa C IIOJIOBUHOM pa3a MeHbIIIe
BpeMeHU. HakoHell, U nleflaroruyeckoy NpakTUKe
yAensaeTca BpeMeHU IIOYTU B TPU pasa MeHble,
CunTas, YTO OCHOBaTeabHOe GpyHAaMeHTaIbHOe U3-
yueHe BcexX JVCIUIUINH BOCIIOIHUT TaKOU IIepeKoc
B IpodeCcCHOHATBHOM MTOATOTOBKE.

B uccieoBaHUM aHIVIMUCKUX Tlejaroros B. Xap-
puca u [1. Maxonu ,,[IpakTu4ecKuil pakypc mpo-
6JIeMBI: OIBIT IeZlaroruyeckoro Kosutemxa l'ong-
cMuT” mpodeccroHaIbHbIE KaueCTBa COBPEMEHHO-
I'0 YYUTEJISI XapaKTEPU3YIOTCS CIeAYIoUUM obpa-
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30M: ,,YIUTEJb, YZIOBIETBOPSIOUINMI TPEOOBAHUAM
COBpPEMEHHOU CUCTEMBI 0O0pa30BaHUsA, — 3TO HOCHU-
TeJIb STHOKYJIBTYPHI CBOEH HAIlUU, YeJIOBEYEeCTBa,
MPOCBEIeHNs, TBOPEI YCIOBUH, HEOOXOAUMBIX
JUIS caMopean3aluy pacTyllei JUYHOCTHU. Be-
AYUIUMU [IeHHOCTHBIMHM YCTaHOBKAMH YUUTEJS
JIOJ’KHBI OBITh: BO-TIEPBHIX, YO€X/IEHHOCTD B TOM,
YTO NeJlarorndeckas e TebHOCTD SBISAETCA IyY-
1reit chepori caMOBBIPpAYKEHU S, IIPUIOYKEHU I CBOUX
CHJI ¥ CIIOCOOHOCTEH; BO-BTOPBIX, TIOTYUYEHUE Y/OB-
JIETBOPEHUSA OT IMIOCTOSTHHOT'O OOIIEHUS C IeThMU;
B-TPeThUX, IPU3HAHUE JINYHOCTU BOCIIUTYEMOT'O
BBICIIIEH IIEHHOCTBI0, BO UM KOTOPO#U ITprobpeTa-
10TCA mpodeccroHaNbHBIE 3HAHUA, POPMUPYETCSA
xapakTep yuurensa“ [3].

B HacTosiliiee BpeMsI COBEPIIEHCTBOBAHUE CU-
cTeMbl TpodeCcCHOHATBHOMN MOATOTOBKU YUUTEA
Bce 60Jiee CBSA3BIBAETCS C BO3pacTaHUEM POJIH JIUU-
Hocmu nedazoed, OpUeHTUPOBAHNEM yIeOHO-BOC-
MUTaTeJIbHOI'O Ipollecca B BhICUIEH aHIVIMHCKOU
IeJaroruveCcKou MIKoJie Ha U3MEeHEeHYE Ty XOBHBIX
IleHHOCTel, Ha popMHpOBaHUE TeX KayeCcTB JIUY-
HOCTHU YUUTEJIsSI, KOTOPble eMy HeOOXOAUMBI B Oy-
AyIed TpaKTUIeCKOU 1esTeTbHOCTH.

HayvaJsio mezjaroruyeckoi Kapbepbl TPAAULIMOH-
HO cuMTaeTcAd B AHIVINU Hauboyiee OTBETCTBEH-
HBIM 3TalloM B Ipoliecce mpodpeccuoHaIbHOI'O
cTaHOBJIeHUA yuuTess. O BaXXHOCTU 3TOT'O dTara
MIPOJO)KUTEIBHOCTBIO OT OZHOTO /IO TPeX JeT U
O MMPUCTAJTbHOM BHUMaHUHU K MPOodeCcCuoHaNTbHOU
ajlanTaliy MOJIOZIOT0 YIUTe I TOBOPUT CyIlleCTBO-
BaHUeE CIeIaJbHbIX TPOrpaMM — ITPOOHBIH T'OZ U
TBIOTOPUHT. Cpein Ba>KHEU X Tiejiell HaCTaBHU-

Y6exaeHHOCTb
B TOM, YTO negarornyeckas
JeATeNbHOCTb ABMseTcs
nyywen cchepon
CaMOBbIpaXXeHUs

MonyyeHue
yAOBNETBOPEHUS
OT NOCTOAHHOIrO
obLeHuns

C AeTbMU

Mpu3HaHue
NUYHOCTM
BOCMUTYEMOro
BbICLLUEN
LeHHOCTbIO

YecTBa TPaJULIMOHHO Ha3bIBaeTcsa GOPMUPOBAHUE
UHAUBU/YaJIbHOTO podeCcCuoHaIbHOrO CTUJIA,
aKTHUBHOCTH U CaMOCTOSATEIbHOCTH.

B AHTJTUY MOJIOZION YUUTEJH YIKe TTOCIe TIEPBOTO
rozia paboThl MOXKET ITPETEH/IOBATh Ha TIOBHILIIEHHE
cBOero nmpo¢deccroHaJTbHOTO CTATyCca U MOBHIIIE-
HUe 3apaboTHOH IJIaTHI IO pe3y/IbTaTaM OT4YeTa 3a
HUCTEKIINN y4eOHBIH TOZ.

[Ipyrpoza mesaroruyeckoro Tpyza Tpebyer mo-
CTOSIHHOT'O IBUKEHM I, TBOPYECKOT0 ITOKCKa. 3Ha-
YeHHe caMOOOpa30BaHUs yUUTeed 0COOEHHO BO3-
pacTaeT B HacTosAllee BpeMs, KOrja IPOUCXOAUT
HeBU/IaHHOE YCKOPeHUe IIporpecca Bo Bcex cdepax
MIPOU3BO/ICTBA U OOC/IYKUBAHUS, YTO IOPOXKAAET
MTOTEePI0 OTHOCUTETBbHON YCTOMYMBOCTHU TIpodec-
CHOHAJbHBIX 3HAHUU U YMEHUH, UX OBICTPOMY
,2MopajibHOMY HU3Hocy“ [3].

®opMBI IearoruyeckKoro caMmoobpa3oBaHUsA
pasJUYHbI U MHOT'00Opa3HeL. JTO, IIpe/e BCero:
caMocCToATeNnbHAsA HUCCIeZoBaTeNbCcKasg paboTa
IO OoIpe/ieJIeHHOM TeMaTuKe I10 Cllel[ualbHOCTH,
nefaroruke WJIU MeTOAUKe I0J PYKOBOACTBOM
Ipeno/iaBaTesieil By30B, ONBITHBIX YUUTeIel BHY-
TPUILIKOJbHBIX U MEXIIKOJbHBIX METOAUYECKUX
00beIMHEHNH WJIN HAaCTaBHUKOB, CAMOCTOATEb-
HOe M3y4YeHUe JOCTHKEHUU IeJarorudeckoi
HayKH M MepejoBOro Mejaroruiyeckoro OnbiTa B
6ubIMOTEKAX, HA OTKPBITHIX YPOKAaX ¥ MEPOIIPUSI-
TUSX ONBITHBIX YUUTENIEH, TBOPUECKOe 0OyYeHue B
IIKOJIe MOJIOZIOTO YUUTeIsA, yuyacTue C JoKJafaMUu
Y BBICTYIIJIEHUAMY Ha METOJUYECKUX U IIPAKTHU-
YeCcKMX ceMHUHapax, KOHpepeHIUAX, nesaroruye-
CKHX YTE€HUAX U MHOTOE IpyToe.

Bce yunTesisi B AHIVIMY 06s13aHBI y9aCTBOBATh BO
BHYTPHUIIKOJbHOM OOYYEHUU YUUTENEH IIKOJIBI,
KOTOPOE MHTEHCUBHO 00ecreyrBaeTCs IPaBUTeEb-
cTBOM. /111 3TOTO, 110 IporpaMme ,,I'panTsl [lomo-
mu [Tegaroruyeckoro O6y4yeHUs " CO31aHBI CIIEIH-
anbHble GpoHABl. HeobxoAmMasi IMOMOIIb IKOJIaAM
OKa3bIBaeTCs 110 KOHTPAKTY, MECTHBIMU OpraHaMU
yIpaBjieHUs1 06pa3oBaHUEM, BBICHIUMU yIEOHBI-
MM 3aBeJIeHUAMHU U YaCTHBIMU KOHCYJIbTAaHTaMMU.
Yuurens mkos, paboTaroniye Ha IOJTHON CTaBKe,
IO CTATYCy ZIOJIXKHBI UMETh XOTS OBl IIATH Pab0INX
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[HEU B TOZy, CBOOOZHBIX OT 3aHATUH. MUHUCTED-
cTBO 00pa3oBaHMsA MIPEAJIAaraeT, 10 MEHBIIIEN Mepe,
TPUY U3 OTUX IIATH JHEHN IMOCBAIIATh BHYTPUIIIKOIb-
HOMY OOyYeHUIO yUUTEEH.

Jlns mpernoaBaTesieli y9eOHBIX 3aBeIEHUH ajThb-
Heliniero o6y4eHus He 0053aTeTbHO UMETh CTAaTyC
KBTUOHUIIMPOBAHHOT'O YIUTEJIS, HO B TO YK€ BPEMS
MooIIpsAeTCA UX 00yUeHUe Ha CIIelIuaabHbIX KyP-
cax 1o JajbHelIeMy o6pa3oBaHUIO /JIs MOIyYe-
Husa Ceptudukara crerpaaricTa B o6pa3oBaHUM,
W TOPOACKOTO, Uiau uexoBoro Ceprudukara
MpernoziaBaTeis AaTbHeHIero o6pa3oBaHus U 00-
pasoBaHuA AJi B3pOCAbIX. [Ipy MOCTyIIeHUN Ha
y4eby UM He0OXOANMO UMETD JA€CITUIETHUM CTaX
paboThI, TO3TOMY MHOTHE U3 HUX HAUMHAIOT yueOy
BO BpeMsi pabOTHI.

Crnexnyiomiei CTYIEeHbIO TIOATOTOBKY YUUTENEeH
nocsie PGCE siByisieTcss MarucTp Hayk B o6pa3oBa-
HUU. JIJIs TOJTyYeHUs 3TON CTETIeHU HEOOXOUMO
OKOHYUTDb F'OANYHBIN KypC 00y4eHUs, B KOTOPBIH
BXOZIAAT TPU OCHOBHBIE AUCITUTINHEI (y4eHHe U 00-
y4eHUe B KJlacce; Iejarorndeckoe oo6pa3oBaHue
Y CTaHOBJIEHUE YUYUTEJISI; CTPAaTeruss U HaBBIKU
HCCIIeZIoBaTENbCKOM paboTHI B KJIacce), AOMOTHU-
TeJbHasA AUCHUIINHA (IPUPOJA MIKOJBHBIX AMC-
IUTIAH, TO €CTh UX GUI0COGCKUH U Ne0I0TYe-
CKHUM XapakTep), yallle BCero ofiHa 13 ,,6a3uCHbIX"

Cnucok ucnoab308aHHOL AUMePAMYpbL:

IIKOJILHBIX IUCITUIINH, SK3aMeHBI U 3aIIIUTa JUC-
cepTaluu, oo6beMoM oT 15 10 20 ThicsAY cyIoB [6].
BrIciieli cTerneHblo IIOATOTOBKU B AHIVIMY ABJIA-
eTcs creneHb JIokTopa punocodpun, KOTOPYIO MpHU-
CY’K/JIaIOT TIOCJIE IBYXTOAUYHOTO 0Oy YeHUsI, a TOY-
Hee — IT0CJIe HayYHO-UCCJIEJOBAaTENbCKON paboThI
110 M36paHHOM CIIeINaIbHOCTH 0/ PyKOBO/JCTBOM
HAy4YHOT'O PYKOBOJUTEJISI, yCTHOT'O 9K3aMeHa U 3a-
IIUTHI AuccepTanuu 06bemMoM 100 THICSY CJIOB.
Kak nmokasas aHanus crieiiaabHON JUTEPaTy Phl,
B AHIVIMM CO3/IaHBI U MTPOZIOIKAIOT CO3AaBaThCs
pasJnyHble MoJen TpodeccuoHaIbHOU MOAr0-
TOBKMU IeIarOTUYeCKUX Ka/[POB, 3a/laueil KOTOPBIX
SIBJISIETCSI TIOBBITIIEHME KauyeCcTBa TPodeCCUOHATb-
HOM MMOATOTOBKY y4YuTeel, QOpMUPOBaHUE B HUX
MOTPeOHOCTHU B ,TIOKU3HEHHOM HEIIPEPBIBHOM
obpa3oBaHUU, OBJIaJIEHUE ITeJaroraMu HeoOXo -
MBIMM KOMITETEHIIMAMU (KII0UeBBIMU, 0a30BBIMH,
CliellMajbHBIMU U T. [I.) U KaK pe3yJbTaT — JO-
CTH)KEHME BBICOKOT'O KavyecTBa 00pa3oBaTebHOMN
JIeSITEJIbHOCTYA 10 OTHOIIEHUIO K TIOTPEOUTEAM
COOTBETCTBYIOIIUX ycayr. Poccuiickas cucrteMma
npodeccuoHabHON TMOATOTOBKYU U IEPEINO/T0-
TOBKHU yuHMTeJiell B HacTosIlee BpeMs HaXOAUTCA
B TIpolfecce MOZIEpPHU3AIIMU 1 He KOMMPOBaHUeE, a
HICITOJIb30BaHUE TI0JIOXKUTETLHOTO OITBITa 3apyOeK-
HBIX CTPaH JaCT MOJOXKUTENbHbIE Pe3yIbTaThI.

1. Backaes P. M., O HEKOTOPBIX MOZEJIAX IpodeccHoHaTbHOM IOATOTOBKY yunTesel B pa3HbIX CTpaHaX.

www // http: jurnal.orgrarticles/2008/ped9.htm
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Teacher webinars —
what's in them for teachers?

ative English Institute (NEI) is a Seattle-based company that has developed a new

English conversation teaching method. A cornerstone of the company’s mission

involves helping teachers of English in other countries keep their skills sharp. NEI
hosts a series of teacher webinars, coordinated by Kristina Curtis Ekiz, Education Director
at NEI. Kristina tells about the program.

NEI describes its teacher webinars as “discussion-format continuing education”.
Is the focus pedagogical methods or English conversation?

KCE: We cover a wide range of topics interesting to classroom teachers of English, including
practical tools that they can deploy in their classrooms, and higher level theoretical discussions.
For example, one week we review games that help to hold students’ interest in class and
get them actively speaking English. Another time we may discuss a lexicographer’s lecture
on how words enter the language. Participants prepare for each discussion by watching
assigned videos — TED Talks, National Geographic videos, other various reports. We discuss
everything in English, so the conversation practice is an important component.

What is the advantage of participating in webinars rather than face-to-face teaching
and learning?

KCE: We are transforming the way that teaching, learning, and professional development take
place online by partnering with colleagues throughout the world for real-time collaboration.
Hearing what works and what doesn’t and what the latest research is from Russia to Japan
to the U.S. is vital for growing as professionals.

Are the webinars for experienced teachers or those who are new to the field?

KCE: Just as any classroom has learners at different levels, in the webinars we have teachers
with varying experience. Some teachers have had opportunities to live overseas; those
professionals obviously have an advantage. The atmosphere is one in which teachers feel
safe and supported, in which it’s okay to make mistakes. As the host, I make sure that
everyone gets a chance to talk, and that no one is made to feel inferior. At NEI, in addition to
being English teaching professionals, we are all also students of foreign languages. We know
from personal experience that learning a language is a lifelong process that demands active
conversation practice. Even an English teaching professional can’t possibly know everything.

You yourself have a decade of experience working with teachers of English both in Russia
and in your native United States. What do you find different about the webinar format?
KCE: The teachers click into the conversation from different cities in Russia; I am hosting
in Seattle, and we can all see and hear each other as clearly as if we were sitting around
the same table. It’s fascinating to have this ongoing dialogue with a group of colleagues
who all bring different perspectives. I have tremendous respect for these teachers who are
determined to keep improving as professionals and value the opportunity to interact weekly
with TESL-certified American teachers. We tackle really challenging material; I make a point
of selecting assignments that use advanced vocabulary. Every teacher learns new words —
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and so do I! I think it’s comforting to participating teachers to realize that as native speaker
teachers we are learning new words ourselves!

What is the most valuable takeaway for teachers?

Teachers receive certificates of professional development upon completing each 6-webinar
series. More importantly, I believe they all come away with a new appreciation for how
online learning can invigorate their teaching and with new resources to help them motivate
students. The webinar series also helps teachers recharge their own fluency; we talk about the
latest slang, and teachers get to ask questions about things they can’t find in the dictionary.

How can teachers participate in NEI’s continuing education program?

Our fall webinar series launches in October. The series cost is $60, but the fee is waived
for applicants who are accepted into our Expert English Teacher Program (EETP) and have
activated My Virtual English Classroom (MVEC). This is the technology platform that we
allow teachers to use for student online engagement at no cost. The application and MVEC
setup takes about an hour. To get started, classroom teachers of English for students ages
12 and older can go to NE. Institute / Teachers and select Apply Now.

Are there any other interesting events coming up?

Absolutely! For those teachers in and around the Moscow region, the 4th Annual International
Conference “Personal Development: Standards and Values” will be held on 24 November
2016 at the State Historical Museum in Moscow*. The Founding Director of Native English
Institute, Frith Maier, will be presenting in the “Multicultural Education: The Role of Language
Learning” section. Information about the conference can be found at moocv.ru.

We also have two exciting contests taking place — one for students and one for English
teachers. The student contest, called “Language Opens Borders!”, requires a creative
written entry. The teacher contest is called “So You Speak English?” and also consists of
a writing entry in English. We encourage everyone to enter. It’s fun and a chance to earn
great prizes! You can find more information about the contests on our Facebook page at

facebook.com/nativeenglishinstitute.

List of topics:

JANUARY 2017

5 — Getting your students interested in English Part 1: Games
10 — Getting your students interested in English Part 2: Videos
18 — What’s up with English slang?

Contests for teachers and for student:

Language Opens Borders: https://www.facebook.com/nativeenglishinstitute /app/474477662635277/
So You Speak English?: https: //www.facebook.com/nativeenglishinstitute /app/529593283749850/

*  OTYyeT 0 NPOBEAEHMMU KOHIPECCa YNTalTe B NPUIOKEHUMN K MHTEPBbIO Ha caiiTe http://www.englishatschool.ru/
B pa3gene ,,CBexuii Homep”.
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BEBUHAPbI U3OATEJIBCTBA ,TUTYIN"

a 2015-2016 rogpl METOAVCTHL U3AATENbCTBA ,, [UTYA“ U NPUIJIALIeHHbIE JEKTOPHI
mpoBesu 263 MeXXAyHAapOAHbIX BeOMHApa, B KOTOPBIX IPUHAMU ydacTue 74125 ciy-
maTesel u3 Poccuu, Benapycu, Ykpaunsl, Kazaxcrana, AzepbatimkaHa, MoZoBE U

Apyrux rocyzapcrs. CaylaTear OTMe4aloT BEICOKYI0 KOMIIETEHTHOCTD JIEKTOPOB, aKTyaJlb-

HbIe TeMBI JIEKITUH, MHTEPAKTUBHOCTbH U KUBYIO aTMochepy BO BpeMs BeOMHAPOB.

B 2016 rogy usgaTesbCTBO Hayalo MPOBOAUTH BeOGMHAPHI LI CIyIIaTesieil KypcoB I10-
BBIIIIEHUS KBaTuduKau pernoHanbHbix UK u yHuBepcuteToB (MkeBck, KpacHOsSIpCK,
Bnagumup, Yuta, PocToB-Ha-/loHy, OpexoBo-3yeBo, CapaHck, Kypck, bearopoa, bapHayi,
Owmck). Bputu mpoBezieHBl BeOMHAPHI 110 UHTEPECYIOMINM YUUTeNel aHTTTUUCKOTO A3BbIKa
TeMaM:

— ,PopMupoBaHUe U MOHUTOPUHT YHUBEPCATbHBIX yUeOHBIX AeticTBuil (YY/]) U MeTa-
IpeJMETHBIX YMEHU! IKOJIbHUKOB Ha YPOKaX aHITIMICKOro A3bIKa“,

— ,IIpoeKTHasA eATeTbHOCTb Ha YPOKAX aHIVIMHCKOTO A3BIKa KaK CII0CO0 JOCTHKEHUA
IJIaHUPpyeMBbIX pe3yabraToB PI'OCY,

— ,PopmurpoBaHUe IMHIBOCTPAHOBEAUECKOM KOMIIETEHIIUM Ha 3aHATUAX 110 aHIVIMHACKO-
MY A3BIKY",

— ,, DbdexTHBHBIE CITOCOOBI JOCTHMKEHUSA TIAHUPYEMBIX pe3yabTaToB ®PI'OC Ha ypokax
Y BO BHEYPOYHOU ZlesITeIbHOCTU,

— ,,Pa3BuUTHE CMBICIIOBOTO YTEHHU U UCCIeI0BaTeIbCKUX YMEHUH B KauecTBe MeTalnpe/-
METHBIX Pe3y/IbTaTOB U3yYeHHU aHIJINMCKOTO fA3bIKa“ (Ha OCHOBE CepUX KHUT JJIA uTe-
HusA “Read up!” / “Ilountait!” aynst 2—-11-X KyIaccosn),

— ,,06y4eHre aHIVIMHACKOMY 3BIKY ZeTeH C OrpaHUYeHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU 3/I0POBBS
B ycaoBuaAx OI'OC: HopMaTUBHBIE JOKYMEHTHI, IPUHIIUIILI U IPUEMBL U JIpyTHe.

HekoTopble OT3bIBbI CnylwiaTenen sebnuHapoB nsgatenscrea , Tutyn”:

Baluy MaTepuanbl MOMOraloT MHe B paboTe o4eHb-04eHb!
A nenocb MMM CO CBOVIMW KOJINeramMmu 1 nNpm3sbiBato UX MPUHUMATL
yyacTme B BALLWNX BeburHapax! CMACNBO OFPOMHOE!.

ricear

,BebuHapbl NpeacTaBnaoT cCobOM He peknaMHble pacckasbl. DTO NMOMHOLEHHbIe
nekuum 0 NpUMeHeHn MeToaukK npenofgasannsa no YMK nsgatenbcrsa
,TNTYN" B MOJTHOM COOTBETCTBUM C TpeboBaHnamMu PGrOC. Bce pekoMeHdaumm
OCHOBaHbl Ha NpakTuke. OCODEHHO BaXXHO Takoe MeToAmnyeckoe

UCHILKA  conpoBoxaeHue s HOBbLIX U30aHWI, a 3TO Lienas cepus 3aMedatenbHbix
nocobunn Ans foWwkKobHMKoB. Cnacnbo BceM aBTopaM 1 NeKTopam 3a BbICOKMI

R
T CracGo orpowHoe 3a conepxarenH

.PrOC, oKkasblBaeTCs, He Tak CTPaLLeH, MaTepuan. B Balmx sebuHapax scerna

XO4eTCA y4aCTBOBATb. JTo BCeraa

MHTEepPEeCHO 1 nofe3Ho".

. HYPBEAKMEBA
C HUMK paboTaTb, cnacnbo Honblioe”. ANCY

KPUCTVHA DAHMCOBHA
CNAJBBNC

Kak Npo Hero pacckasblBaloT. M HakoHel,
[0 KOHLLa MOHATHO, 4TO Takoe YY[] n Kak
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NCCNEQOBATENIbCKUE PABOTbI
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yueruua 1la xknacca

MFBOY ,,COLII N¢ 13¢,

2. Okmsibpsekutl,
Pecnybauxa Bawkopmocmau

OcobeHHocT ynoTpebneHus
obpallleHnsa B TeKCTax
aHrnoA3bl4YHbIX NECEH Pa3HbIX NeT

ay4HOe OOIEeCTBO yYalIUXCs CYIIeCTBYET B

HaleH IKoje MHOTO JieT. [IpoeKTHBIEe U Hc-

cie[oBaTeIbCcKye paboThI CTalIU HEOTheMIIe-
MOM 4acThIO YPOUHON ¥ BHEYPOYHOMU /e TebHO-
cTu. XOpOoIlIo OpraHNu30BaHHas paboTa eXerogHo
JlaeT TIOJIOXKUTEeNbHbIe Pe3yabTaThl: NIKOJIbHUKHU
VCIIEITHO BBIMOJHAIOT MPOEKTHI, UCC/IeJOBAHUS,
IPEJICTAB/IAIOT CBOW PabOThI HA pa3iUYHble KOH-
KYPCBI ¥ CTAaHOBATCA [IPU3ePaMU U M0OeIUTEIIMU
3THUX KOHKYPCOB, Hay4YHO-IIPaKTUYeCKUX KOHe-
PEeHITUM U T. [I.

BBITIOTHEHYE MCCIEZI0BATETBCKOM PabOTHI CTa-
BUT Ilepe/; HayYHbIM PYKOBOZAUTENEM PAJ 3a/au:
[ y9eHUKA HeoOX0[UMO COCTaBUTh UHAUBUAY-
aJbHBIH IJTaH paboTH! HAJZL KCC/IeZIOBAHUEM, YETKO
OTIpeZIeIUTh €r0 3TAIbl, IOATOTOBUTH HEOOXOY-
MBbI€ PeCYPCHI, HAIPABJIATH, OCYIIEeCTBIATh HEOO-
XOAVMYIO TOAIEePXXKY U BHOCUTb KOPPEKTUBHI B
xozie paboThI, a TaKXKe TIOMOYb TPAMOTHO 0dop-
MUTD pe3yJIbTaThl UCCIe0OBAHUA U IPOBECTU Y-
OGJIMYHYIO IPEe3eHTALHIO.

OZHUM U3 IJIaBHBIX IPOGJIEMHBIX BOIIPOCOB
ABJIAETCA BEIOOP TEMBI HCCIeZoBaHUA. JI1a Hay4-
HOT'O PYKOBOJAMTEJSI BAXKHO ITOMOYb yYalleMyCs
BbIOpaTh ¥ CHOPMYIUPOBATh TEMY TaK, YTOOBI OHA
OBlJIa UTHTEPECHOM, TIOCUIBHOMN, aKTYaJIbHOU U He-
JIOCTaTOYHO Hccsle[oBaHHOM. Cama paboTa 1o/KHa
HOCHUTB UCCJIEIOBATETbCKUM, a HE pepepaTUBHBIN
XapakTep.

VccnenoBaTenbckasa pabora ,,0cobeHHOCTHU
ynoTrpebysieHus obpalleHus B TeKCTaxX aHIJIO-
SI3BIYHBIX TIeCeH pa3HbIX JeT“ HanucaHa ['uisaso-

Boii TaTbsiHOMU, yueHullel 11-ro Kyiacca, oJ MOUM
PYKOBOZICTBOM.

OTo BTOpas ucciefoBaTe bcKass paboTa 3TOH
yUEeHUIIbI, B KOTOPOM MaTepUaJoM UCCIeT0OBaHUS
MTOC/TY>KUWJIH TEKCTHI aHTVIOSI3BIYHBIX ITeceH. BhIOop
TeMBbI 00YCJIOBJIEH UHTEPECOM IEBOYKH K TIECHAM
Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE.

[TeceHHbIE TEKCTHI — 3TO YHUKAJIbHBIM MaTepH-
aJ1 71 UCCIeIOBaHMsA, TPeKpacHasi BO3MOXKHOCTD
HU3YYUThb KYJbTYPOJOTUYECKUE, I3bIKOBBIE U CTH-
JIUCTUYECKHe 0COOEHHOCTH, TaK KaK IeCHU SIBJIS-
I0TCSI OTpaKeHWEM UCTOPHUU, KYJIBTYPhI, TPAAUITAI
HapoJa U XpaHAT UHPOPMAIIHIO O ero XapaKTepe,
MEeHTaJIUTETE, TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX IEHHOCTAX
Y TOBCEJTHEBHOM ObITe. TEKCTHI TIECEH MPeCTaBIIsA-
10T UHTEepPEeC JIs1 TUHTBUCTOB, TAK KaK OTOOpaXKaroT
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKHEe, MOP(DOIIOTUYECKUE, CIIO-
BoOoOpa3oBaTebHbBIE U CHHTAKCUYECKHE 0COOEH-
HOCTHU pa3BUTHUA sI3bIKa. KpoMe Toro, pabora c me-
CEeHHBIM MaTepPHaJOM UHTEPECHA IKOJbHUKAM U
MOTUBHPYET UX K JaJIbHEUTIIEMY U3y IeHUTO SI3bIKa.

Bo3pacT y4YeHUIBI, JOCTAaTOYHBIH yPOBEHB
SI3BIKOBOM MOATOTOBKU U cHOPMHUPOBAHHbBIE Ha-
BBIKU MICCJIEIOBATETLCKOU pabOTHI TO3BOIUIN €M
BBHITIOJIHATH 3HAYUTENbHYIO YaCTh MCCIE0BAHUS
CaMOCTOSITE/IBHO.

PaboTas Haj uccieoBaHueM, TaTbsiHA U3y YU-
J1a “”HOPMAITMOHHbIE UCTOYHUKY (CIIPaBOYHUKH,
CJIOBApH, UHTEPHET-PECYPCHI U T. 11.), TIPOAaHAIU3H-
poBaJia TEKCTHI TIeCeH, KaccuduiupoBaia oTob-
pPaHHBIM MaTepuaj, CUCTeMaTU3UpOBaia U 0606-
IIUJIa TIOJTyYeHHBIE PE3YIbTaTHl.
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B xoze paboThl MBI OGHAPYKUIU UHTEepECHbIE
baKTHL 0 TeCHAX U UX afipecaTax, y3HalIu O TOM,
YTO 32 HEKOTOPBIMHU ITIeCHAMU CKPbIBAETCA liesas
HCTOPUS, eCTb ITIECHU-OMOrpadr, ITeCHU-TTPU3BIBBI
Y IECHU-UCTIOBeIN. Bce mosryyeHHbIe pe3yIbTaThl
HICCJIEZIOBAHU S MHTEPECHBI U TIO3HABATEIbHBI, 110~

9TOMY aKTUBHO UCIIOJb3YIOTCA HA YPOKaX aHTIUH-
CKOT'0 A3BIKA.

JlaHHas ucciaezoBaTeNbCcKass pabora Oblia
IpeAcTaBeHa IMKOJbHOMY COOOIECTBY Ha To-
PO/ICKOM HayYHO-IPAKTUYECKON KOHbEpPEeHIINH,
I/le BOIIJIA B YMCJIO JIYULIUX.

NCCNEAOBATE/IbCKAA PABOTA'

y3BbIKa SABJIAETCS HEOTHEMIEMOM YaCThIO JKU3HU COBPEMEHHBIX ITOZIPOCT-

KOB. B To[pOCTKOBO¥ cpe/ie MOy IApHBI pa3Hble My3bIKaJIbHbIE CTHIN U
HamnpasieHusa. OcoOOEHHO MOMYJIAPHBI CPEY MOJIOZEKY TIECHU Ha aHTJTUHACKOM
SI3bIKE, ¥ 3TO BIIOJIHE OOBSCHUMO: aHIVIMACKUH Y)Ke JAaBHO MMEET CTaTYC sI3bIKa
MEXXIYHapPOJHOTO OOIIeHMs, Ha aHTJTUMCKOM SI3bIKE WCIIOTHAIOT CBOU TIECHU
MY3BIKAHTHI U3 Pa3HbIX CTPaH, B TOM YHCJIE U T€, I KOTOPHIX aHTJTUHUCKUN
He ABJISIETCS POJHBIM.

MHorue necHY, KOTOPbIe TIOMYJSPHBI CETOHS, W T€, YTO BO3IJIABIAIU
XUT-TMIapa/ibl ¥ YapThI MPOIILIBIX A€CATUIETHH, ColepyKaT oOpalleHus: UMeHa
JII0ZIeH, JTaCKOBBIE TIPO3BUIIA U ZlaXKe reorpadriecKrie Ha3BaHUA.

Kaxkwue obpaiieHus HauboJsiee 4acTo ynoTpebasoTes B necHax? Kakyo
bYHKITHIO OHU BBITIOTHSAIOT? ITOMCK OTBETOB Ha 3TU BOITPOCHI OTIPEZEUI TEMY
Halllel 1ccie0BaTeNbCKON pabOTHL.

B cBoeM ucciIeZIoBaHUM MBI PELIUIU BBIIBUTh U U3YYUTh OCOOEHHOCTU
ymoTpebseHus oOpalieHUs B aHTJIOSA3BIYHBIX ITECHAX.

MaTepuanioM uccaeoBaHUA MOCHYXXUIU TeKCThI IeceH pa3HbIX JeT.
B xoze mccnegoBaHus ObLIM OTOOpPAHBI IECHU PA3JMYHBIX MY3bIKAJIbHBIX
cTWIeHd U HanpaBiaeHUH. O6IKUH 06beM MaTepuassa cocTaBua 132 Tekcra.
OCHOBHBIM KpHUTepreM oTOOpa MeceHHOro MaTepraja CTajlo HaJludue B
TeKcTax obpaieHuid. /IJif MoucKa TEKCTOB MECEH MbI HUCIIOJIb30BaIU UH-
TepHET-pecypcHl ,,JInHrBosmaboparopus Amasbrama“ u en.lyrsense.com.

B pesysibraTe aHamu3a Mbl KJIaCCUGUITMPOBAJIH BhISABIEHHBIE OOpaIeHUs
TI0 C/IeIYIOUIUM KaTeropusaM:

— aHTPONOHUMBI (MMeHa Jto/iei)

— Ppa3rOBOpPHEIE, IPYKECKUE U JIACKOBBbIE OOpaIeHUs

— obpaiieHus mo npopeccusm

— obpaleHus K WieHaM CEMbU

— BeXXJIMBbIe OOpalleHus

— obpaleHus K HeOAyIIeBJIEHHBIM IIpeIMEeTaM, BEIMBIIIJIEHHBIM TIEPCOHA-

»KaM, JKUBOTHBIM
— TOMOHUMBI (Teorpaduyeckrie Ha3BaHU)

! CM. mpe3eHTAIMIO K UCCIIe[OBATEIbCKON paboTe Ha caiiTe www.englishatschool.ru
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NCCNELOBATENIbCKUE PABOTHI &

Krnaccudukaius mpezactaBieHa B Tabiuile (puiokeHue 1) U guarpaMme
(mpunoxkeHwue 2).

PaccMOTpUM KakAyIo U3 9TUX KaTeropuil 6ojee nogpo6Ho.

AHTPOMOHUMbI (MMEHA NOEWN) — camble yacTo yrnoTpebaseMele 06-
pallleHH B TeKCTaxX aHAJIU3UPyeMbIX IleceH. B xozie aHamm3a Mbl 0OHAPY KUY,
YTO XKeHCKHe MMeHa Kak obpallleHus yIIoTpebaioTcs Jalle, 4eM My’KCKHe.

Cpezau o6paleHUi-aHTPOIIOHMMOB B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOTCS OMYJISAP-
HBIE M paclipoCcTpaHeHHbIe uMeHa: Jessica, Sarah, Johny, Stephen, Helen, Roy,
Nina u gp.

Tax>ke ObLIM BBIABJIEHBI CIy49au yIIOTpeOsIeHN NMeH, UMEIOUX OTHO-
IIeHUe K JleTeHAaM 1 6ubelickum uctopusaM. Hanpumep, B ecHe “Lorelei”
rpyInsl “Scorpions” repoil OTOXAECTBIIAET AeBYIIKY ¢ IpekpacHol Jlopeeel,
IepCoHakeM HeMeLIKoro ¢obKIopa:

‘ «..Lorelel, my ship has passed you by and though you

‘ Promised me to show the way you led me astray... -

B necHe Jlyu Apmctponra “Go down, Moses” (Cotizn, Mowceii) onrchIBa-
10TCA cobbITHA 13 BeTxoro 3aseTa:

«...S0 the God said: “Go down, Moses, way down in EgYPt land...™.

Asmto3us Ha 6UOJIEHCKYI0 UCTOPUIO TTPOCIeXXUBaeTcs B ecHe “Jesebel”
rpynmsl “Depeche Mode™:

. they call you Jezebel. Whenever we walk in, you're 80In8 straight to hell...”,

VesaBesb — KeHa N3panIbCKOro 1aps AxaBa, J09b CHIOHCKOTO 11aps EdBaa-
na, win Otbaasna, KOTOPBIN IOCTUT IIpecTosia yepe3 yourcTBo 6pata. Crenas-
IIYCh Iapullel N3parIbCKOro Hapo/a, OHa IIpe3upasa ero peuruio U pelmia
BO/IBOPUTH B U3PAWIbCKOM HapoO/ie CBOE WZOJIONOKJIOHCTBO. Vimsa Ve3aBenb
CZ1e1aIoCh BIIOCIEACTBUY CHHOHUMOM ITOPOYHOT'0, HEYECTUBOTO ITOBEJEHUA.

B 1aHHOU KaTeropuu ecTb 0OpalleHUs K U3BECTHBIM JtoAsAM. Hanprumep,
B iecHe Jleau 'aru “Donatella” Mb1 Buzim obparenue k JJoHaTesne Bepcaue:

a nmecua /xemca bianTa “So long, Jimmy” mocBsieHa ABYM BETUKUM POK-
MmysbikaHTaM — Jxumu XeHnzapukcy U xrumy MoppucoHy:
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[Tecusa /lxxoHa JlenHoHa “Beautiful boy” mocBsmena ero ceiay IlloHy.
B aT0# mecHe BMecTO o6palieHu ,,ChIH UCIIOIHUTENb UCIOIb3yeT obparlie-

HUe = : ”
Beautiful boy, Darling Sear .

B necue Po66u Yusbsamca “Rock DJ” ucrosib3yeTcs ”HTEpeCHast aJIto3ust

« 2
5 ..HoustonJ can you hear me?... o

,XBIOCTOH, Y Hac pobemMbl“ — u3BecTHasA ¢ppasa, 3BydyaBiIasi BO BpeMs
MUCCUM ,,ATI0JI0Ha-13“ Ha JIyHY ¥ BOCIIpOM3BEe/IeHHYI0 BO MHOTUX QUIbMax
0 TMIOKOPEHUH KOCMOca.

PA3IOBOPHbIE, APY>XXECKWE N NACKOBbIE OBPALLEHWS 3annMatoT BTO-
poe MecCTo II0 pacIIpOCTPaHEHHOCTH IT0CjIe aHTPOIIOHNMOB. Hauboee yacTo
BCTPEYAIOTCA B TEKCTAX MeceH Takue obpaleHus, kKak babe, baby, darling,
dear, my love, honey u ap.

Ba)XHO OTMETHUTH, YTO OZHO U TO e obpaleHre MOXeT 3BydYaThb IO-
pa3sHOMY B pa3HBIX KOHTEKCTaX, HampuMep, obpamjenue “darling” 3Byuut
BO3BBILIEHHO B mecHe rpymisl “The Beatles” ,,CioBa 068U

“...WOrds of love yoy, whisper soft and true. .- darling, I love you...”

U UHUYHO B ntecHe “Die, my darling” rpymnmnsr “Metallica”

ie, die, di ' , o drains on the floor...”.
«  die, die, die, my darling... Don’t utter q single word... Now your life d

Cpezau obpalieHui JaHHON KaTerOPUH €CThb JIACKOBBIE U BOCTOPKEHHBIE:
kitty, sweet thing, my love, angel, honey u ap. HanpuMep B IecHe T'DYIIIIbI
“ABBA”:

"...Honey, honey, how you thrill me, a-ha, honey, honey...

--- honey, honey, nearly kill me, a-ha, honey, honey 3

WJIN B IIeCHe Ipynnsl “Scorpions”

“..S . 7
weet love, you drive me crazy, babe-.- -

Tak:ke BcTpevaroTcs obpaleHus, BeIpaXkalolye npeHebpexenue: scallywag,
fool n np. Hanpumep B necHe rpynmsl “Red Hot Chili Peppers™

because you got 10 flag to wave...”.




Od4eHb YaCTO MCIIOJHUTENUN NocBAlalT cBou necHu bJIN3KWM JTHO-
OAM — YJTEHAM CEMbW. Cpeau aHaiu3upyeMBIX IIeCEH ecTh Te, KOTO-
phie cozep:KaT obparneHus brother, sister, HO OoJbIasi YaCTh MTECEH B 3TOU
KaTeropuu IMOCBsIleHa MaTepy WU OTIy. MBI BBISIBIJIM TaKue oOpalieHus,
Kak mother, mama, mommy, papa, daddy, father. Takue MmecHU — 3TO TPU-
3HaHWe, 61aTOZAPHOCTD WU pacCKa3aHHas ceMeiHasA UCTOPHSA O HETIPOCTHIX
B3auMOOTHoIeHUsAX. Hanmpumep, B mecHe Mazouns! “Oh, father” mer Bugum

TaKHe CjioBa.

---Oh, father, you never wanted to live that wa;

2 2
You never wanted to hurt me. Why am I running away:-- -

A neBuna [TuHk B cBoeit mecHe “Family Portrait” o6parmaeTrcs u K MaTepH,
U K OTIIy:

“...Momma, please, stop cryin... Daddy, please StoP yelling...”.

B mecHsX, cozepkanux obpaimeHus k yenoeky MO POAY AEATEJIbHO-
CTW , MBI BUAMIM YIIOMUHaHUE pa3HbIX Mpodeccuii. Hanpumep, Jlapa ®abuan
B niecHe “Mr President” o6pamiaeTcs K Ipe3uJeHTY C IIPU3BIBOM K JIEHCTBUIO:

«..Hey, Mr President, how wil] You make your mother proud and safe changing the history..."

B necue “Another brick in the wall” rpynmner “Pink Floyd” Msl cabImmMm yiib-
TUMaTUBHOE:

“...hey, teacher! Leave the kids alone--"

B HEKOTOPBIX ITECHAX MBI BUZIUM ObOpalieHue ¢ IpodecCHOHaTbHON MPOChOO,
HarnpuMep B iecHe MazioHHBI “Music”:

“...Hey, Mister D. J, put a record on, I wanna dance with my baby...

niu B mecHe “Ten o’clock postman” rpymisr “Secret Service”:

¢ 2
“...Ten o’clock postman, bring me her letter...make M€ feel better...”.

BEXXJIMBbIE OBPALLEHWS, ynoTpebisieMble B aHTTTUMCKOM SI3BIKE, TAKXKe
BCTpEYaIOTCA U B IeceHHOM MaTepuase. Hanpumep Sir, Ladies & Gentlemen,
Lady. Camoe pacnpocTpaHeHHOe obpalieHue B 9Tol kaTeropuu — Lady, OHO
ynorpebseTcs U CaMOCTOATENbHO, HalpuMep, B iecHe Modjo:

---Lady, I just feel like I won't get you out of MY mind...”

U B pa3HBIX coueTaHUAX, HampuMep, “Lady Starlight” B mecHe rpymnimsl
“Scorpions”, “Lady Madonna” B mecHe rpymms! “The Beatles” niu “Cheri Cheri
Lady” B necHe rpynnsl “Modern Talking”.




NCCNEQOBATEJIbCKUE PABOTbI

Crnepytomasi kateropusi oopainennii —3to OBPALLEHNA K HEOAY LLEBJTEH-
HbIM NMPEAMETAM, BbIMbILWJTEHHBIM MEPCOHAXAM U )XNBOTHbIM,
cpeau KOTOPHIX yrnoTpebiseTcs obpaleHue K 3Be3nouke Twinkle, twinkle,
little star, x ruttoreBomMy MeaBezto Teddy Bear u KucoHbKe Pussy Cat B U3BeCT-
HBIX JIETCKUX MTeCeHKaX, oOpallieHue K COJTHITY B IeCHE TPYIIIBI “Scorpions”:

*...Shine on, shine on, sy — ol it’s so cold right here:

obpaieHue k 6esoii rosyoKe Mupa B ITeCHe TOH e TPYIIIIbL:

... White dove, fly with the wind, take our hope under YOUr wings...”

B mecHsax OMu Yaiiuxayc u rpynmnsl “Hurts” Mbl BUgUM obpalleHue K KyIu-
JIOHY, IPOH3AI0IIEMY CBOEH CTpesol cepAlia BIoOIeHHbIX:

“...Cupid, draw pack your bow and let your armoW flow...”,

“..Cupid, I'll never let you go...”-

[Mocneauss kateropus obpaieruit — ato TOMOHWMDbI, To ecTh Ha3BaHUA
reorpadpuvecKkux 06bEKTOB. B IeCcHAX BCTpeYaloTCs TaKue oOpalleHus, Kak
California B mecHe rpymnms! “The Runaways”:

«..California, yoy, : : ise...”
» YOUTe 50 nice, California, you're parad ’

“Sweet Georgia” B mecHe Past Yapsb3a, “L. A. (Los Angeles), good bye!” B mmec-
He IpyIIH “Secret Service” u obpamenue kK Hplo-MlopKy B M3BeCTHOI IecHe
®psnka CHHATPHL:

“ Its up to you, New York, New York. 2

Kak rmokasaJsu pe3y/IbTaThl Halllero UCCIeJ0BaHus, 0OpaleHuUs JOBOJIbHO
YacTO YIOTPEOIAIOTCSA B aHIVIOS3BIYHBIX IECHSIX. DTO BIIOJTHE OOBICHIMO —
y KaX/Ioli TIeCHU eCTh CBOU afIpecaT, TOT, /i1 KOT'O 3Ta MEeCHS UCIOTHAETCS
WJIH TOT, KOMY OHa TIOCBSIIAeTCA.

O6pateHus ynoTpebasoTcsa B TEKCTaX IIeCEH HeE3aBUCUMO OT UX JKaHPa,
MY3bIKaJIbHOTO CTUJIS WK HanpasieHus. CyleCTBYIOT pa3Hble BUBI 06pa-
IIEHUI: 3TO UMeHa COGCTBEHHbIE, CPeZI KOTOPBIX aHTPOIIOHUMBI M TOIIO-
HUMBI, Oe3bIMHHbIE 3BaTE/bHBIE U BEXKJIUBbIE GOPMBI, TO €CTh BCE THUIIBI
obpallieHu i, KOTOpbIe CYIIEeCTBYIOT B aHIVIMMCKOM SI3bIKE U YIOTPEOIAI0TCSA
B peasibHOM 00lneHuH. Vcronb3yeMble B MECHIX OOpalleHUs BBHIMOIHSIOT
9KCIIPeCCUBHYIO QYHKIIUIO, TO €CTh BBIPAXKAIOT OTHOILIEHHE aBTOpa K TOMY,
K KOMY OH obparaeTcs.




NCCJTEAOBATEJIbCKME PABOThI
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NCCNEQOBATENIbCKUE PABOTbI

MpunoxeHwne 2

AHTpPONOHUMbI (MMeHa ntoaewn)

NackoBble, Apyxeckue,
pa3roBopHble obpalleHus

ObGpalleHunsa K YneHaM ceMbM
BexnuBeble obpalueHus

Ob6paleHus no npodeccrsam

ObGpalleHs K HeoayLeBIeHHbIM NpegMeTamMm,
BbIMbILLJIEHHBIM NEPCOHaXXaM, XXMUBOTHbIM

TonoHuMbI (reorpaduyeckre HazBaHUS)

M3aATERBLCTBO «TUTYN»
HOBBLIE TEXHOJIOr'MM ANY PAZBUTUS AOLUKOJIbBHUKOB

KHuru cepumn «lMepBble aHrMUACKME crioBa» C MO-
GUNbHBIMU MPUNOXEHUSIMU MOMOTYT AEeTAM Y3HaTb
1 3aMOMHUTb CaMble BaXKHble CJIOBA aHMIUACKOTO Si3bl-
Ka B KOHTeKCTe.

Bce TeKCTbl KHUT 03BYYEHbI.

BecnnaTHble MOBUIIbHbIE MPUNOXEHUSI MOMOTYT fie-
TAM OTpaboTaTb HOBbIE CJIOBa B UTPOBOM hopMe caMo-
CTOSITENbHO.

KHurn cepun «Pa3BuBaLLKa» [alOT BO3MOXHOCTb
paclmnpuTL CloBapHbIA 3amnac pebeHka Ha PoOAHOM
A3blke U OQHOBPEMEHHO Yy3HaTb HOBble aHMNNCKUE
cnoBa. Packpacku M nofenku MoMoryT Malsbilam
C MOMb30 U UHTEPECHO MPOBECTU BPEMS U B Urpe OT-
paboTaTb HOBbIE CJIOBA.

KHUIM MOryT Tak>e MCMob30BaThCs B AOMOJIHEHWE
K Nto6bIM MOCOBUAM Ans AOLIKONbHUKOB.

3akasatb NPOAYKLNIO N30aTeNbCTBa «TUTY» MOXHO Nt0ObIM YA0OGHbIM
M3ﬂATEﬂbCTE!O

[J19 Bac criocobom:
T N T Y A :z e no TenedoHy: +7 (484) 399-10-09,

no e-mail: umk®titul.ru,

T T T UL

e T s ot s cracianbax.aci! no noute: 249035, Kanyxckas 06n., . O6HUHCK, a/a 5055,
B UHTepHeT-marasuHe: https://www.titul.ru, www.englishteachers.ru/shop
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READING IN ENGLISH

H. H. CeaaHuHosa,

gedywuil pedakmop
uzdamenwvcmea ,,Tumyn”,

2. O6HuHCcK, Kanyxcckas obaacms

Before Christmas

From “The Night

vy GHRATIA

M CLough\‘\ﬂ B

amuel Langhorne Clemens, better known by his
pen name Mark Twain, was an American humorist,
lecturer, essayist, and author. He is famed for being
the father of American literature. Ernest Hemingway once
declared: “All modern American literature comes from
one book by Mark Twain called “Huckleberry Finn”. It’s
the best book we’ve had.”
He was also a man of great moral authority of that time.
Family values were of a very great importance to him.
He was a real devoted family man, a loving husband
and a father of three daughters.
Due to the stable, positive family relationships in his
own life, Twain acquired high standards and principles
for a model family and subtly promoted these standards
in his novels. His model family is a strong, stable structure with responsible, caring
parents and affectionate relationships that supports such values as loyalty, responsibility,
honesty, courage, and sacrifice. Throughout his novels, Twain introduces readers to
numerous family conditions that indicate not only the necessary features of a healthy
family but also his disapproval of the mainstream family of his day.
Though Mark Twain is also celebrated as the sharpest satirist in American literature
he was a very kind-hearted guy with a soft spot for Christmas. During
Christmas in the 1870s, when he was not sending horse-led sleighs piled
with food and toys to his less fortunate neighbours Mark Twain could
usually be found at the family home with his wife and children, often
pretending to be Santa Claus.
On Christmas morning of 1875, Twain’s 3-year-old daughter, Susie,
awoke to find a very charming letter from Santa Claus on her bed. This
first enchanting letter of her father gave birth to a beautiful family
tradition inside the Twain family. The letter was later published in
Clara Clemens’ book “My Father, Mark Twain” (1931).
The letter presents a wonderful portrait of how important family
life was to Twain and how hard he worked to make Christmas special
for his children.

r0s., 1899-

http://pastispresent.org/2014/good-sources/fourteen-yards-of-cranberries-and-a-paroquet-an-1870s-christmas-story/
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READING IN BiiG|

YOUR LOVING SANTA CLAUS
Reading activities

Find the words and expressions in bold in the text.
Try to guess their meaning through context.

ﬁ Match the words with their definitions.

a large strong box with a lid used for keeping or
jagged carrying things when you travel

. to use all of something and not have any left
chimney

having a sharp, uneven edge or surface
make out
the group of seven bright stars
run out
to move or go on your toes, as with caution

Big Dipper
Lt a passage or tube that takes smoke from a fire up

obedient through a building and out through the roof

to understand
blindfolded

to look at something quickly and secretly from
stain a hidden place

walk on tiptoe with the eyes covered with a piece of cloth
to prevent from seeing

peepithioteh a mark left accidentally on clothes or surfaces

trunk doing what a person, law, or rule says that you must do

ﬁ Use some of the words and expressions in the sentences of your own.

 Arrange the parts of the letter in the right order. Pay attention to the linking
words and sequence of events. The highlighted expressions will help you.

1 F’ 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

i

A Good-by for a few minutes, till I come down to the world and ring the kitchen
doorbell. Your loving Santa Claus whom people sometimes call “the Man in the Moon”.

B If you only spoke it she wouldn’t hear you. Make your letter light and thin, for
the distance is great and the postage very heavy. There was a word or two in
your mama’s letter which I couldn’t be certain of. I took it to be “a trunk full of

doll’s clothes.” Is that it? I will call at your kitchen door about nine o’clock this
morning to inquire.
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But I had trouble with those letters which you dictated through your mother
and the nurses, for I am a foreigner and cannot read English writing well.
You will find that I made no mistakes about the things which you and the baby
ordered in your own letters — went down your chimney at midnight when

you were asleep and delivered them all myself — and kissed both of you, too,

because you are good children, well trained, nice mannered, and about the

most obedient little people I ever saw.

)

”
— D Then you tell them to kee

“pi Maybe you will not hear

mp (limet a little while till I go back up the chimne
R aﬁl d peep through the dini}lllg?fsts):lelpjoacfrzua_(isg ot theny.
e P : , and by and b i
3 7 o 5 the;(;h }II?}JSVI;/anIt, right under the piano in the draw};ri’; lsovc\)lrlllll f‘} o
| & put the . 10U d leave any snow in the hall ou e
3 P it into the fireplace, for I haven’t time tod o m'USt e o
: o such things. George must

2 not use a broo
B m, but a rag — el o
— - se he will d
- and not let him run into danger le someday. You must watch George

) w/‘

Your mama will help you to name a nice color and then you n.lust tell me
every single thing in detail which you want the trunk to contain. Then when

. . . ” -
“Good-by and a Merry Christmas to my little Susie Clemens,” you m
e k you very much and please tell that

- -by, good old Santa Claus, I than
e e must look down here —

her star tonight and sh
dow; and every fine night T will look at her star

d like her, too.”

say
little Snow Flake I will look at

will be right in the west bay win
and say, “I know somebody up there an

)

Palace of St Nicholas

Christmas morning In the Moon

My dear Susie Clemens,

—
which you and your little sister have

letters
I have also read those

G 1have received and read all the
written me by the hand of your mother and your nurses;
which you little people have written me with your own hands — for although

you did not use any characters that are in grown peoples’. alphabet., yo.u used
the characters that all children in all lands on earth and in the twinkling stars
use; and as all my subjects in the moon are children and use no chargctef but
that, you will easily understand that I can read your and your baby sister’s

jagged and fantastic marks without any trouble at all.
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which I could
I Butin the letter which you dictated there werﬁ Zigleer:v v(\);l(i(s:h I could not fill
. ma

r certain, and one or two Sma : dolls has

ot male m::f:) out of stock. Our last lot of kitchen furniture f;); o
(& 0 5

e e T very poor litle child in the North Star O ad you will
pic e bove the Big Dipper. Your mama can show you
country abov

say: “Little Snow Flake, ‘

furniture, for you need it more t an is, M
wn hand, and Snow Flake will write you

Y )

ild’ “I'm glad you got that
. is the child’s name) “I'm g .
R 1” That is, you must write that, with your

H But I must not see anybody and I must not speak to anybody but you. When
the kitchen doorbell rings, George must be blindfolded and sent to open the
door. Then he must go back to the dining room or the china closet and take
the cook with him. You must tell George he must walk on tiptoe and not
speak — otherwise he will die someday. Then you must go up to the nursery
and stand on a chair or the nurse’s bed and put your ear to the speaking tube
that leads down to the kitchen and when I whistle through it you must speak

in the tube and say, “Welcome, Santa Claus!” Then I will ask whether it was
a trunk you ordered or not. If you say it was,

I'shall ask you what color you
want the trunk to be.

e must not holystone it
k
ory of my Visit; and whenever you loo

g
g
TS

g

sweetheart?

i or
If my boot should leave a stain on the marble, Georg

i s in mem
away. Leave it there alway

WS

Then you must go down into the library and make
that open into the main hall and everybody must k
I'will go to the moon and get those things and in a
down the chimney that belongs to the fireplace tha
trunk you want — because | couldn’t get such a thi
nursery chimney, you know.

People may talk if they want, until they hear my footsteps in the hall.

George close all the doors
eep still for a little while.
few minutes I will come
tis in the hall — if it is a
ng as a trunk down the
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# Read the letter in the chronological order and fill in the table with the names
of the characters to whom the information refers: girls, Santa, Susie, mother,
Snow Flake, George, people in the family.

have written with your own hands girls

can read the jagged and fantastic marks Santa

dictated the letters

had trouble with the letters

delivered them all

could not make out for certain

can show you that star

need it more than I

will write you an answer

will call at your kitchen door

must be blindfolded

must walk on tiptoe

put your ear to the speaking tube

whistle through it

will help to name a nice color

will look at her star

will go to the moon

to keep quiet

peep through the doors

sweep into the fireplace

leave a stain on the marble

Mark Twain and his family had to prepare carefully for the performance to
be convincing to Susie. Write down instructions as if you were Mark Twain
acting as Santa not to forget anything.

1) Write a letter to Susie. Do not forget to mention about...




ﬁ Discuss the following:
o What is your attitude to the Xmas tradition of the Twains? Would you like
to start a similar tradition in your family?
What sacrifice did it require from the parents?
What moral values in your opinion did the parents want to teach their
children? What impact could the letter and the whole performance have
had on Susie?

$ Write a letter if you were Santa (Father Frost) to a small relative of yours.
What would you say in your letter? What moral lessons would you like
to teach?
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BRITISH HISTORY THROUGH
PLACE NAMES

© Michael MattheWs [ Alamy

Welcome to

Please drive carefully

""""

But why do those places have such names? Let’s try to find out.
Llanfairpwllgwyngyll or Llanfair Pwllgwyngyll is one of the most unusual
place names. It is a village in Wales. It is also known as Llanfairpwll, Llanfair PG,
or Llanfair-pwlligwyngyllgogerychwyrndrobwllllantysiliogogogoch. This astonishing
name means “St Mary’s Church in the hollow of the white hazel near to the rapid
whirlpool of Llantysilio of the red cave” or “St Mary’s by the white aspen over the
whirlpool, and St Tysilio’s Church by the red cave”. Such a long form of the name 2h
was invented to attract visitors. It is the longest place name in Europe and the

second longest official one-word place name in the world.

Crapstone is a village in the county of Devon. “Crap” means excrements. Going
to this “nasty” place you will see the local signs say “Drive carefully.”

It may be more famous for scones and fudge, but Devon is also well-known
for being the home of beer — well, a village called Beer at any rate. There’s some
variance over where the name comes from, but it’s probably linked to the An-
glo-Saxon beauru (“grove”).

The Scottish village of Lost has such an unusual name that signs bearing its
moniker are frequently stolen. There was an attempt to change this name to Lost \
Farm, but it was opposed by locals.

Travelling to distant countries, we can often see place names that sound funny.

1 S S 1 LLANFAIRPWLLGWYNGYLLGOGEHYCHWYHNDROBWLLLLANTYSILIOGOGOGOCH %

-drob-ooll-llandus-ilio-gogo-goch
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There is an English place name with an exclamation mark — Westward Ho!
It is a seaside village in Devon. Its name derives from the 1855 novel of the same
name by Charles Kingsley, which was set nearby, and was chosen to promote the
area as a tourist destination.

No one knows how the northern village of Pity Me gained its name. According
to the Oxford Dictionary of British Place Names this name could be given to a
place considered desolate, exposed or difficult to cultivate. Some people say this
name could refer to a local legend about St Cuthbert, who cried “Pity me!” when
monks accidentally dropped his coffin at the settlement on the way to Durham;
or to a geographical feature, such as a lake.

Rather more cheerful-sounding than Pity Me is Giggleswick, a village in York-
shire. That’s actually a general consensus on the meaning behind this one: it prob-
ably means the home farm of a man called Gikel or Gichel.

Indian Queens is a village in Cornwall. It is believed to be named after a post
house or inn which once stood in the area. Some say that the inn’s name referred
to Pocahontas, who is rumoured to have visited the area, and whose name has also
been given to a street in the village. Pocahontas (1595-1617), an American Indian
who was a daughter of Powhatan, chief of the Indian tribes who lived along the
Virginia coast. There is very little evidence to support this story; nevertheless, it
is still commonly given as the origin of the name.

There are many funny names to smile or snigger at on the map of the UK. But
in fact, many of them have an exciting history. Influence from the Celts through
the Romans, Anglo-Saxons, Scandinavians, and Normans to modern times — all is
displayed in Britain’s place names. The Roman and Scandinavian conquerors had
a great influence on geographical names, mainly in certain areas: the Romans —
in the south and east of England, the Vikings — in the north-east of the country.

Here are some examples:
3 . >~ ._ saamae: o Place names with Celtic origin: Belfast, Mullaghbane, Dumbarton,

gi : Rostrevor, Ardglass.
»},“‘ « Names of the rivers with Celtic origin: Avon, Thames, Severn, Axe, :';,é'
'_;!‘. 2 Exe, Usk. ;?’:rr N
AT o Place names with Latin origin: Manchester, Oxford, Lincoln, Guill- ’:r.“«. S
“":i.. ford, Thelford, Fossway, Fosbroke, Portsmouth. L’»% :
.*s : « Scandinavian origin: Grimsby, Helensburgh, Mablethorpe, Ullest- ;Ef:-
.. horpe, Denholme, Northwich, Lowick, Ipswich.

Many England’s rivers take their names from Celtic. Celtic people were the first
to give a clear linguistic contribution that we deal with up to the present times.
The Celtic tribes arrived during the late Bronze Age and early Iron Age (800—
700 BC). They came in groups from the continent; those in the north spoke Goidelic
(the source of Gaelic), while southerners spoke Brittonic. The name Brittonic de-
rives from the name Prettaniké. It was the Brytonic tribe of the Celts that gave its
name to the whole country. A Celtic name Pretanniké became the Roman Britannia.

Celtic people did not have the main goal to build ramparts, palaces and temples
with high walls and bastions. This civilisation was focused not so much on the
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material, but on the spiritual and they tried primarily to develop unique culture,
to combine numerous tribes scattered over a vast territory.

There are many hills and rivers with Celtic names. For example, Wrekin (from
the early Celtic Wrikon). The same situation is with rivers like Derwent, Avon,
Severn, Trent, Tyne, Tees, and Itchen, which later influenced the name to the town
Bishop’s Itchington. Sometimes the names meant “river” or “water”. In the Oxford
Dictionary of English Place Names, A. D. Mills calls Severn “an ancient pre-English
river name of doubtful etymology”. The River Tame comes from the Celtic for “dark
one” or “river” — as does the River Thames. bireaze illorum. 8

Here is a list of the river names with Celtic origin: = C'ﬂ‘?”i
| nsootona |
Aire Kennet Tees Clyde
Avon : Lune : Test Dee
Coquet Medway Mersey Thames Loch
Dart Nene Trent Ness Loch
_ Dee : Parrett : Tyne Lomond
| . Derwent Ribble Ure Spey
2 iy A D Don : Severn : Wear Tay
g Eden Stour Welland Tweed
% g Exe : Swalw : Wensum
g I Fowey Taw Wharfe
I ] s 0 0 Great Tamar Witham
7 5 Ouse Yare
I o Humber

In place names which came from Celtic period you may find such components:
‘ | o -aber — meaning “creek”
L 1. A ND -coombe — meaning “deep valley”
-glen — meaning “arrow valley”
-pen — meaning “hill”
-wal — (Walton, Walcott...)
-bret — from Old English “brettas” (Bretby, Birkby)
-port — meaning “fortress” (Portlaoisew, Portrush)

The Romans invaded Britain too. They did it before the Anglo-Saxons. They
tried to invade in 55 BC but succeeded in AD 43. Their linguistic influence, like
their culture, left less of a mark: they mainly built towns and garrison outposts.
They were in Britain for over 350 years as an occupying army and the rulers. Ro-
man contributions to British place names come mainly through their latinisation
of pre-Roman names. In the place names like Manchester, Lancaster, Leicester we
can find such endings as: -chester, -caster, -cester. They all came from the Latin
castra — meaning fort.
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These are examples of names with Latin origin:
-ford: Bedford, Bradford, Chelmsford, Oxford,
Stafford, Milford, Mudeford, Ashford.
-port: Newport, Devonport, Portland.
-colonia: Colchester, Lincoln, Colne Engaine,
London Colney, Colby.

v
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changed:

Alcester — (Alauna)
— Bath — (Aquae Sulis)
Buxton — (Aquae Arnemetiae)

. _' ’ Caerleon — (Isca Augusta)
H_ Caernarfon — (Segontium)
; gy : Caerwent — (Venta Silurum)

F \ / Canterbury — (Durovernum Cantiacorum)
M

i : Carlisle — (Luguvalium)
Eﬁ*ﬁ Carmarthen — (Mori.dur.lum)
¢ Chester — (Deva Victrix)
a Chichester — (Noviomagus Regnorum )
. Cirencester — (Corinium)
5 Colchester — (Camulodunum)
1 Corbridge — (Coria)
E Dorchester — (Durnovaria)

the island “Britannia”.

Here is a list with Latin names in brackets to demonstrate how the names have

B
oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

The name “Britain” comes from the word “Pretani”, the Greco-Roman word
for the inhabitants of Britain. The Romans mispronounced the word and called

In the South and East there is less Celtic influence due to the Anglo-Saxons.
They invaded the country in the 6th Century AD and pushed the Britons to &

Dover — (Portus Dubris)
Exeter — (Isca Dumnoniorum)
Gloucester — (Glevum)
Leicester — (Ratae Corieltauvorum)
Lincoln — (Lindum Colonia)
London — (Londinium)
Manchester — (Mamucium)
Newcastle upon Tyne — (Pons Ae-lius)
Northwich — (Condate)

St Albans — (Verulamium)
Towcester — (Lactodorum)
Whitchurch — (Mediolanum)
Winchester — (Venta Belgarum)
York — (Eboracum)

IR

the edges and into the hills. Those who stayed in England were gradually assim-
ilated, rather like the name of the town Much Wenlock. It gets its Much from the
Anglo-Saxon mycel, meaning “great” or “much”. Wenlock comes from the Celtic
wininicas, “white area”, and the Anglo-Saxon loca, “place”.

In place names of this period we can find such suffixes as:

-ham: Gisleham, Burnham, Caterham, Davenham, Fakenham, Higham, Kilham,
Oakham...

-tun: Stanton, Llkeston, Kirkliston, Seaton, Normanton, Paulton, Tarleton, Sotton
-ingtun: Kedington, Dalmellington, Darlington, Farington, Llmington, Warlingham
The Anglo-Saxons did build forts — the word burh (“fortified place”) gives

Britain all of its -burghs and -burys — but what they really wanted to do was to
farm, build towns and conduct trade. If they encountered a forest (called awald,

- - .Q__._:";“.., / iII. 3 .
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wold, weald, holt or shaw) or a grove (graf, now — grove and -grave), they might
clear it to make a leah (now -ly, -lay, -ley and -leigh). They would enclose land to
make a worthig (-worth), ham (the source of “home”), or tun (now -ton and the
source of “town”). Since ham was more common in the earlier years and tun later
on, there are more -hams in the South, where the Anglo-Saxons first came, and
more -tons in the North and West. The Anglo-Saxons also liked to name things
after themselves. They settled in clans and related goups, and some modern place
names show this evidence of such settlement. The suffix -ingas (now shortened
to -ing(s)) referred to the family and followers of some personage: for instance,
Hasta’s folk settled at Hastings.

The endings like -ham (the farm), -ton (settlement) we can see in the following
place names: Birmingham, Nottingham or Southampton. Since the Anglo-Saxon
kings often founded settlements such place names as Kington appeared in the
English language.

The Anglo-Saxons also named geographical features for themselves, like val-
leys (denuw) such as Rottingdean (the valley of Rota’s clan). And, before converting
to Christianity, they named some places after their gods — Wednesbury is named
after Woden.

The Saxons divided the land into new administrative areas, based on shires,
or counties. These shires, established by the end of the tenth century, remained
almost exactly the same for a thousand years. “Shire” is a Saxon word, “county”
is a Norman one, but both are still used. (In 1974 the counties were reorganised,
but the new system is very like the old one). Over each shire was appointed a shire
reeve, the king’s local administrator. In course of time his name became shortened
to “sheriff”.

The Scandinavians started their invasion in the 8th century: Danes from the
East and Norsemen, coming around Scotland by sea, from the northwest. In the
mid-9th century, they staged a full-scale invasion and began to settle in the areas
they controlled. At the height of Scandinavian power in Britain, they controlled
an area known as the Danelaw that covered most of Englands North and East of
a line from Liverpool to the Thames. It was the land where the law of the Danes
ruled. In the rest of the country Alfred was recognised as king. During his struggle
against the Danes, he had built walled settlements to keep them out. These were
called burghs. They became prosperous market towns, and the word, now usually
spelt borough is one of the commonest endings to place names, as well as the name
of the unit of municipal or town administration today.

We can find these elements of Scandinavian origin in the place names:

-by, -bie — meaning farm.

Examples: Grimsby, Derby, Canonbie, Formby, Grimoldby, Haxby, Helsb.

-thorpe, -thorp, -throp, -trop — meaning “an additional small hamlet and land
established as a sort of overflow from a village as it became overpopulated”.

Examples: Trusthorpe, Mablethorpe, Cleethorpes, Skelmanthorpe.

-toft — meaning “a small hamlet”.
Examples: Tofts of Tain, Thurdistoft.
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-holme — meaning “islet”.
Examples: Torri-sholme, Twynholm, Denholme, Hipperholme.

Dldwick . X 1

s d o

-kirk, -kirk, -kir — meaning “church”.

Examples: Kirkby, Kirkham, Kirkliston, Kirkcolm.

-thwaite, -thwait — meaning “small, secondary farmstead on land allotted from
the main farm”.

Examples: Slaithwaite, Linthwaite, Huthwaite.

RITANNIA .|
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-wick, -wich — meaning “port or any place with a specific trading or manufac-
turing purpose”.
Examples: Smethwick, Sandwich, Prestwick, Northwich, Lowick, Ips-wich, Jaywick.

-borough, -burgh, -brough, -bury — meaning “fortification”.
Examples: Kexbrough, Helensburgh, Loughborough, Malmesbury, Danbury, Crow-
borough, Middlesbrough.

-ness — meaning “headland, promontory”.
Examples: Inverness, Ness, Neston, Durness, Sheerness, Skegness.

After the Norman invasion of England in 1066 AD, some Norman French in-
fluences can be detected in place names, notably the simplification of ch to c in
-cerne and -cester, and the addition of names of feudal lords as in Stoke Man-
deville. However, extension of the Norman system into the lowlands of Scotland
resulted in the development of Scots as the spoken language, which was based
on the Northumbrian dialect of Old English. Non-Celtic place names are therefore
common in the southern part of Scotland, for instance Edinburgh.

Place names in Britain have remained relatively stable since the early Norman
period, breaking down and ‘weathering’ to modern forms, but without further
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dramatic changes. ,‘«’; o ; N
Llanfairpwllgwyngyllgogerychwyrndrobwli- exposed — He3aNUIIEHHBIH, OTKprTbeI ‘ \
llantysiliogogogoch — JlnauBaiip-Ilyiry- cultivate — Bo3/ie/IbIBaTh f,
MHIULI. OHO ITepeBOAUTCA C BAJUIMUCKOTO coffin — rpo6 ¥

A3bIKa KakK ,,l[epKoBb cBATONM Mapuu B JIOX- moniker — nmsa
6uHe 6eJoro OpeIrHuKa Bo3Je OypHOTro Bo- rumoured — U3BECTHBIH II0 CIyXaM
ZIOBOPOTA U LIEPKBU CBATOr0 TUCHUINO BO3JIE shigger — XUXUKAaTh, TOCMEUBATHCS
KpacHOU menjepsl. rampart — BaJi, 6aCTHOH
astonishing — yauBuTenbHbIN scattered — peaKuiA, pacrosoKeHHBIN Ha pac-
scone — Jierenrka CTOSTHUH JIPYT OT Apyra
fudge — msArkue upucku creek — HebOJIBIIION MTOPT, TaBaHb
u desolate — 3a6poineHHBIH gradually — maso-momasry

1. http://www.bbc.com/culture/story/20160309-why-does-britain-have-such-bizarre-place-

names (Britain’s Bizarre Place Names)

2. The Oxford Dictionary of British Place Names
3. http://www.telegraph.co.uk/travel/destinations/europe/united-kingdom/galleries/
Britains-silliest-place-names/map-northwest/ (Britain’s silliest place names)
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the following tasks:

1. a) Look at the endings, tell their meanings and recall some place names which

have such endings.

\

-borough, -cester, -ham, -wal, -aber, -pen, -wal, -port, -ford

b) Tell about the origin of the place name you recalled.

Look at the place names and tell about their origin.

Belfast, Smethwick, Dumbarton, Oxford, Lincoln, Guillford, Thelford, Grimsby,
Ullesthorpe, Denholme, Sandwic, Helensburgh, Manchester, Loughborough,

3€EMJIA IIPOXKUBAIOIINX K CEBEPY

TEPPUTOPUS BOCTOYHBIX CAKCOB
3eMJIA Yy>KeCTPaHIeB-rasioB
TEPPUTOPHUS IOXKHBIX CAKCOB

AE€PEBHA, B KOTOpOﬁ IIPpOXUBAIOT OJIEHU

Mullaghbane.
Match the meaning with the place name.
Strathclyde JosanHa Kmang
Suffolk

¢ oT peku Xymbep
Northumberland
Essex
Surrey
Galloway
Sussex I0KHBIA palioH
Warwick YKUJINIIE BO3JIE IIJIOTUHBI
Derby I0’KHBIH HApoJ,

To teach pupils about place names and their relation to British history we can use
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METOONYECKAA KOMUITKA

A. U. beHvkoackas,
yuumensb QH2aUTCKO20 A3blKA
T'BOY ,,JIuueti N2 488

2. Cankm-ITemepbype

Pa3zpaboTka K MynbTunnbmy
“A Christmas Carol” Ha aHIMMNCKOM qa3bliKe

TEACHER'S HANDOUT

ghost [gaust] — nmpuBHuAeHUe, TPU3paK

to be afraid of smth — 60sThCs yero-mubo
to fly through the town — seteTs M0 TOpPOAY
belt — mosc

grave [grerv] — Moruia

choir ['kwaio] — xopoBoii aHcaMO.Tb

to be wrapped [rept] in chains — 6bITB 3a-
MOTaHHBIM IETISIMHU

torch [totf] — daxken

cemetery ['semotri] — kJag0uIIEe

to give money for charity — gaBatp geHbIu
Ha 06J1arOTBOPUTENBHOCTh

A Christmas Carol (Clip 1)

1. (Clip 1 https://vimeo.com/154411217)
Watch and answer the questions.

1) What does Scrooge feel in the beginning of
the clip? Why? (He is scared because he hears
strange sounds in his room.)

2) Who appears and what does it look like? (a ghost
appears; he is ugly)

3) Why does he visit Scrooge? What is his aim? (he
wants to warn Scrooge about three ghosts which
will visit him)

A Christmas Carol (Clip 2)

2. (Clip 2 https://vimeo.com/154411638)
Watch again and complete the dialogue:

Scrooge:
Marley:
Scrooge:
Marley:
Scrooge:
Marley:
Scrooge:
Marley:
Scrooge:
Marley:
Scrooge:
Marley:

Scrooge

How now! What do you want with me?
Much!

Who are you?

Ask me who I was.

Who were you then?

In life I was your partner, Jacob Marley.
Can you — can you sit down?

I can.

Do it, then.

You don’t believe in me.

I don’t.

What evidence would you have of my
reality beyond that of your senses?

I don’t know.
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A Christmas Carol (Clip 3)

3. (Clip 3 https://vimeo.com/154418396)
Then the first ghost appears. Watch
and complete the sentences:

1) The ghost looks like a torch.

2) Scrooge is afraid to follow him because he is
afraid to fall down.

3) The ghost leads him to the place where he was
born.

4) Scrooge feels happy because he remembers his
childhood.

w

A Christmas Carol (Clip 4)

4. (Clip 4 https://vimeo.com/154418528)
Watch the part where the second
ghost appears, and put the events
in the correct order:

1) Scrooge sees the laughing man in the room. (1)

2) The ghost dies. (7)

3) The ghost shows Scrooge Cratchit’s family. (4)

4) The ghost shows Scrooge two poor children at
its feet. (6)

5) They fly through the town. (3)

6) The ghost gives him his belt. (2)

7) Bob Cratchit enters the room. (5)

56 Ll / 4(56)

A Christmas Carol (Clip 5)

5. (Clip 5 https://vimeo.com/154418627)

Watch and answer the questions:

1) Where does Scrooge find himself? (at the
cemetery)

2) Whose name does he see on the grave? (his own
name)

3) What does he feel? (he is scared to death)

1 A Christmas Carol (Clip 6)

6. (Clip 6 https:/vimeo.com/154418648)
Watch and mark the sentences as True
or False:

1) Scrooge feels happy because he is alive. (T)

2) He runs to buy a goose. (F)

3) He asks the boy “What time is it?” (F)

4) He starts dancing with his maid. (T)

5) He decides to give money for charity. (T)

6) He sings along with the choir in his nephew’s
house. (F)

7) He is very angry with Bob Cratchit because he
is late for work. (F)


https://vimeo.com/154418627
https://vimeo.com/154418648
https://vimeo.com/154418396
https://vimeo.com/154418528
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ghost [goust] — mpuBHuAEeHMe, MpU3paK

to be afraid of smth — 6osTbcsa yero-116o
to fly through the town — seTeTs Mo ropozy
belt — mosic

grave [grerv] — moruia

choir ['kwaro] — xopoBoii aHcam6JIb

1. Watch the beginning of the film and
answer the questions.

1) What does Scrooge feel in the beginning of the
clip? Why?

2) Who appears and what does it look like?

3) Why does he visit Scrooge? What is his aim?

2. Watch again and complete the dialogue:

Scrooge: How now! What do you want with me?
Marley: Much!
Scrooge:

Marley: Ask me who I was.
Scrooge:

Marley: In life I was your partner, Jacob Marley.
Scrooge:

Marley: I can.
Scrooge:

Marley: You don’t believe in me.
Scrooge:

Marley: What evidence would you have of my
reality beyond that of your senses?
Scrooge:

3. Then the first ghost appears. Watch and
complete the sentences:

1) The ghost looks like a

2) Scrooge is afraid to follow him because

3) The ghost leads him to

4) Scrooge feels
because

to be wrapped [rept] in chains — 6vITh 3a-
MOTaHHBIM LIEIIAMUA

torch [toit] — daken

cemetery ['semotri] — kaz6uIIEe

to give money for charity — maBaTh ZieHbru
Ha 61arOTBOPUTENBHOCTH

4. Watch the part where the second ghost
appears, and put the events in the
correct order:

1) Scrooge sees the laughing man in the room.

2) The ghost dies.

3) The ghost shows Scrooge Cratchit’s family.

4) The ghost shows Scrooge two poor children at
its feet.

5) They fly through the town.

6) The ghost gives him his belt.

7) Bob Cratchit enters the room.

5. Watch and answer the questions:

1) Where does Scrooge find himself?
2) Whose name does he see on the grave?
3) What does he feel?

6. Watch and mark the sentences as True
or False:

1) Scrooge feels happy because he is alive.

2) He runs to buy a goose.

3) He asks the boy “What time is it?”

4) He starts dancing with his maid.

5) He decides to give money for charity.

6) He sings along with the choir in his nephew’s
house.

7) He is very angry with Bob Cratchit because he
is late for work.
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A. C. Bukeesa,

yuumesab AH2AUTICK020 A3bIKA
MBOY ,Tumna3sus N° 1%

2. Camapa

TBOpuyeckoe 3aHATHE
“HoBorogHsasa enka ¢ npeackasaHmammn”/
Fortune-telling Christmas tree

Bospact yyacTHMKoB: 5-11 kiaccsl.

Mpennaraemblin BUA TBOPYECKOW MOJENKN: yKpalleHre HOBOTOJHEH eJIKU
CBUTKaMU, KOHBEPTAMU C BIOKEHHBIMHM KapTOYKaMU HUJIH KOHbeTaMu ¢
npe/cKa3aHuAMU,

a Tak»ke JIONOJHUTEIbHBIMU NTpeIMeTaMHU.

MaTepuanbi:

o eJsika O0JIBLIOTO pa3Mepa — XXUBas WU UCKYCCTBEHHAS
e HOBOTOJHSA MHUITypPa

o Oywmara /s pacnedyaTKyd MaTepuasoB U OTKPBITKU

o ¢domacTepsl MU MapKephbl

o JIEHTOYKU, OaHTHI, ITHYPKHU, TEChbMa

o IIOKOJIAZHBbIE KOHGETHI C IBOMHBIMU GaHTUKAMU

o HUTKHU, HOXKHUIIBI

e JIMCTBI OyMaru co CIIKCKOM IpeACcKa3aHun

CmexHble TemMbl: TpaZWIIuKM aHTIOA3BIYHBIX CTPaH.
- 3agaHus

1. Find some information about Chinese fortune cookies.
2. Study some samples of notes from Chinese fortune cookies.
1) Read them thoroughly.
2) Distribute the sayings into four categories: a) fortune telling, b) interesting saying,
c) piece of advice, d) phrase describing, characterising or praising a reader.
You may give your own classification of these sayings.
3) Choose your favorite saying. Explain your choice.
4) Make up your own sayings that would be suitable for fortune cookies.

5) Decorate a fortune-telling Christmas tree. Make notes with interesting sayings.
Hang them on the Christmas tree.
6) Put tiny notes with fortune telling inside chocolates.
7) Answer the questions and explain your opinion:
: 58 AHL /4(56)
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« Do fortune cookies bring people money and happiness?
« Do fortune cookies really foretell people’s future?

Xop, TBOpYECKOro MeponpuaTus

CHavasia yYUTelb PacCKa3bIBAeT IIKOJIbHUKAM O JIOOOMBITHON TpagUuIlMU, KOTOpast
ctoxunach B CeBepHoU AMeprke. TaM B KMTalCKHAX peCTOpaHax IMOCETUTENISIM B ca-
MOM KOHIIE UX Tpare3bl OJAI0T TaK Ha3biBaeMoe ,IledeHbe cyabOb1“ (fortune cookies)
C MWIBIMU, 3a0aBHBIMHU TIPE/ICKa3aHUAMU. Pa3iaMbIBaelllb TaKOe TIeYeHbe Y HaXO/UIITh
BHYTPU MaJIEeHbKYIO 3alMCKY, Ha KOTOPOU Hale4yaTaHo, YTO Tebs oXKuAaeT B OyvKaii-
mem OyaymieM. f cTana KOJIEKITMOHUPOBATh 3TU I00PHIE TIPeAICKa3aHUs U3 KUTAUCKUX
,IIe4EHbEB CyABOBI“ — , CyILOOHOCHBIX“ TAKUX TIeUeHIOIIEK. FIHTepecHO, YTo TaKas Tpa-
WIS, KaK TOBOPST CAaMU KUTAMIIbI, TpoXkuBatoire B CeBepHOM AMepriKe, 3apouiach
B Kanmudopuuu, CIIIA, r. Can-OpaHuucko. JIFOOOMBITHO, YTO TaKOW TPaAUIIUU HET
B caMoM KuTae wiu, MOXeT ObITh, OHA He TaK paclipocTpaHeHa KaK Ha ceBepoaMepH-
KaHCKOM KOHTHUHEHTE.

I[Tocyie o6cyxaeHUss nHGOPMAIUH O ,[ledeHbe CyabOBI“ Ha OHOM U3 IT0-
cJIeTHUX YPOKOB Tiepe/] HOBOT'OJIHUMU Tpa3/IHUKaMU, HapsixkaeM Bce BMeCTe
HOBOT'OZIHIOIO eJIKy npezacka3anuii (fortune-telling Christmas tree).

Vi3rotaBiuBaeM HebOOJbIIME IO pa3Mepy CBUTKU U3 IBETHOMN OyMa-
ru. /I 3TOro CHavaJjia IUIIeM Ha pa3HOI[BETHBIX JIUCTOYKAX J0OpHIe 3
npe/iCKa3aHus, a 3aTeM CBOpauYMBaeM Ka)KABIK JIUCTOK B TPYOOUKY # )
Y TIepeBsI3bIBaeM y3KOU JIEHTOMU.

YkpaliiaeM eJIKy pa3HOL[BETHBIMU CBUTKaMU C ITpe/icKa3a-
HUSMH, AOTIOTHSA 3TY KOMITO3UITUIO KOHGeTaM1 Ha HUTKaX
1 6aHTHKaMu. CBUTKU MOKHO IIPOCTO Pa3BECUTh Ha BETKaX
eJIKM, @ MOXKHO TIpeIBaPUTEIbHO BJIOKUTh UX B PA3HOIIBETHBIE
ZleTCKYe BapeXKKU WY IlepyaTKy (HOBBIE, CIIeITUaIbHO JJIS 3TOTO
KyIlJIEeHHbBIE).

[TeTenbKaMu, Ha KOTOPbIe Bape)XXKU U MepYaTKU CO CBUTKAMU
JIETKO OyZIeT BelllaTh Ha €JIKY, MOT'YT CJIY>KUTh OOBIKHOBEHHBIE 3a-
cTeruBamInyecs OyJIaBKU WU Aa)ke OesnbeBble MpUIlenku. Eaka
C TAKMMU yKpPaLIEHUAMH MTOJTYUYUTCS HEOOBIYHOM, OpUTHHATBHOM ot
Y K TOMY JKe ellle coZiepKaTeIbHOMN.

CouyuHsEM U TUIIEM TTpeACKa3aHusA B KJIacce, €CJIM 3TO He ObLIO IOMAalTHUM 3a/a-

Q*/// HueM. MacTepuM CBUTKH, IOATOTaBINBAEM JIpyrye peAMeThl A1 YKpa-

, 1IeHUs eJIKU.

BMecTo CBUTKOB MOXXHO HCITOJIb30BATh KOHBEPTHI C BIOKEHHBIMUA
KapTOHHBIMU KapTOYKaMU, Ha KOTOPBIX HAMMCAHBI NIpe/icKa3aHusl.
XopoIro, ecau MOTyYUTCS HAWTU pa3HOI[BETHBIE KOHBEPTHI.

Ho u B 6esible KOHBEPTHI MOXKHO BJIOJKUTb Pa3HOIBETHBIE

KapTOYKU, Hape3aHHBbIe U3 I[BETHOU OyMaru, mpeaBapu-
TEeJIbHO HalKCaB Ha KaXkZol KapTouyKe Ipe/ckasaHue. [1pu-
KpeIruvisieM Ka)X/[blii KOHBEPT 3a OAWH U3 ero yIJioB K HUTKe

0

U Ha eJIKY.
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Tak>ke pa3BelIMBaeM Ha eJIKY IIOKOJIaZHble KOHPETHI, TPeJBapUTEIBLHO TOBECUB
KaXX/Iy10 U3 HUX Ha HUTKY.

YuuTenp npeZBapuTeNbHO IPOCMATPUBAET 3aMMCH IKOJIbHU- \
KOB. 3aTeM pebsTa MacTepAT CBUTKU WJIH JeTal0T KapTOUYKU /IS

KOHBEPTOB U HAPSKAIOT €JIKY MpeCcKa3aHUi.
OzHa sI3bIKOBasI IPYIIa IKOJTbHUKOB MOXKET HapSKaTh €JIKY

4 npeAcKa3aHui AJis Apyroi rpynibl. Kaxablil yyeHUK HoJ-
XOZUT K eJIKe IIpe/iIcKa3aHuli, CHUMaeT OJWH CBUTOK UJIN
KOHBEPT C KapTOYKOM B HEM U 3aYUTHIBAET BCIYX CBOE II’I
npezckasanue. [locie 3aHATUN CBUTKU MU KOHBEPTHI C IIII’I[

npe/cKa3aHusAMU pebsita 3abuparoT ZoMoit. Bmecre c ipea-
CKa3aHUeM IIKOJIbHUKU CHUMAIOT C IepeBa Mo KoHbeTe.

2 Ecyiu 0roBOpUTHCA € JPYTUMHU YUUTEIAMU NHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, TO MOXKHO C/IeJIaTh HOBOTOZHIOKO €JIKY IIpe/ICKa3aHui
Ha BCeX fA3bIKAX, U3YyYAd€MbIX B BallIEM y‘{66HOM 3aBE€J€HNU.
EZMHCTBEHHOE yCJIOBHE — BCE COYMHEHHBIE PeOSTaMU pe/-
CKa3aHUuA JOJI>KHBI 6bITb ,Z[O6PBIMI/I U IIO3UTHBHBIMMA.
HoBorogHsas TBopuyeckas nogenka “Fortune-telling candy”

Bzas KHTaﬁCKYIO NAEr0 C IIeY€eHbAMUN HpeﬂCKaBaHHﬁ, WIN II€9Y€HbAMU CYAbﬁbI, 3a OCHO-

> By, MacTepruM KOH(DETHI ¢ TIpecKa3aHUAMU WK KOHDeTHI cyabOb! (fortune candy) ajist
Halllel HeOOBIYHOH CIaAKONM HOBOTOAHEH eJIKH.
3akymaeM IIOKOJaJHble KOHQETHI, 3aBepHYThIe B sipKue GaHTUKU. BoiObrpaeM s
3TOTO TBOPYECKOT'O 3aHATUSA TaKHe KOHDETHI, 10/, BEPXHUM GaHTUKOM KOTOPBIX €CTh
HIDKHUN BTOpoii GaHTUK U Gposibra. Xopolro, eJIu IOMTyYUTC HAUTH KOHPETHI 60JIBIIOro
pa3mepa tuna “T'ynanusep”.

PacreyaTbiBaeM JIMCT C TIpe/cKa3aHUsIMU U pa3pe3aeM ero Ha OTJeJIbHbIE Y3KUe
. $4H|“ MIOJIOCKH C OHUM IIpe/iICKa3aHWeM Ha KaXKA0W U3 HUX. YUCTHIMH PYKaMHU aKKy-
}&ﬁ\v L. \N I paTHO pa3BopauyMBaeM KaXkAyio KoHdeTy. [ToBepx BTOporo paHTUKa WUIU
% ¢dosbru o6opayrBaeM BOKPYT KOHETHI IOJIOCKY C ITPeICKa3aHUeM Tak,
YTOOBI OHA He KacaJach IIOKOJIaIHOM 00607109KY KOH(DETHI, a OKa3asach
MEXAY ABYX KOHGEeTHHIX paHTHUKOB. [IoBepX IpecKka3aHus 3aBOpavU-
BaeM KOHQeTy 06paTHO B ee BepXHUU GAHTUK, MpeZaBas KoHpeTe ee
g IepBOHAYaIbHBIM BU/I. 3aTEM BelllaeM KaXkAyio KOH}ETy Ha HUTKY U
J/L pasMelaeM Ha eJiKe CJIaJKUX MpeJcKa3aHuH.
= YTOOBI TTOJIOCKY C IPeACKa3aHUAMHU He ObLIN CIUIIKOM
JUTMHHBIMY TI0 pa3Mepy U He OUYeHb YTOIIAIN KAy KOHETY,
TEKCT Ha JIUCTe HaJo pacrevyaTaTb MEJKUM HIPUPTOM.

. ol . =
MaTtepuanbl ans enku npeackasaHum o '|||||
1. Whatis a fortune cookie? N 4 \ “'\\\\\\\\\\\\
A fortune cookie is a biscuit containing a message written é *d \;f
on a thin piece of paper, usually wise sayings or predictions Z, sh Z
for your future. After you finish your meal in any Chinese ; . 5

restaurant in the US or Canada, a waiter will bring you %
m\““

\\,l
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a plate with unusual cookies. These cookies are in the shape of small envelopes.
The waiter will bring as many cookies as there are people at the table. Each
person is supposed to take one cookie. Inside each cookie you will find
a little note with some smart fortune telling, an interesting
saying or a piece of advice. You should read your note and
appreciate the wisdom of Chinese thinking. By the way, you
may eat your cookie. Although it is a little bit stale, it is sweet
and crispy. This tradition was born in San Francisco, California
in a Chinese restaurant to attract customers. It’s funny but
there is no fortune cookie tradition in China. It is a western
invention.
2. Samples of fortune cookie messages

Soon you will get the recognition you deserve.

You are imaginative in using your skills.

Today is a good day for being with a companion.

You are compassionate and fun-loving.

You are kind-hearted, hospitable, cheerful and well-liked.

Your ability for accomplishment will follow with success.

Business and health matters will improve around you.

The sun will shine through your heart and warm your soul.

From a past misfortune good luck will come to you.

You will spend many years in comfort and material wealth.

Do not be afraid to take that big step.

You are a person of imaginative, yet honest intentions.

You will step on the soil of many countries.

From the floors of the ocean, the waves of the tide, a vacation awaits you far and wide.

You will be called upon to celebrate some good news.

An important business venture may soon develop for you.

A message from a distance is coming.

You will live a long, prosperous life.

Today will be pleasant; your life will be prosperous.

Your leadership talents bring you an incredible opportunity.

The clouds will rain success on to you.

You are extremely generous and always thinking of others.

You never hesitate to tackle the most difficult problems.
« You have the power to write your own fortune.
« Take advantage of your best traits.
You will enjoy good health; you will be surrounded by luxury.

doTtorpaduu npesoCTaBIEHE aBTOPOM.
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62

U. A. Axosnesa,

yuumenb AH2AUTCKO020 A3blKA
MBOY ,,CIII N° 30

umenu C. A. XKene3rnosa®,

2. CmoneHck

A CHRISTMAS PARTY. Cuenapuin meponpusatus

no aHFﬂMVICKOMy A3bIKY OnA HayalbHOW LIKONbI

Teacher: Hello, boys and girls! I'm glad to see you! I've got two letters.
Buepa a nonyuunna ABa cTpaHHBIX ITcbMa oT CanTa-Kinayca u lega Moposa.
JlaBaiiTe BMecTe ux mpounTtaeM! Look and listen to me, please! (npunosxcerue 1)
PebsTa, 4TO 3Ke fesarh, Kak momoub Jleny Mopo3y u Canrta-Kinaycy? Ham
IPEICTOUT BBITIOJHUTD 3a/JaHUA, YTOOBI 31-r0 1ekabpsi B HOBOI'OHIOK HOYb
MBI YBHZEIN C BAMU 38 OKHOM MHOI'0O-MHOTI'0 JIETAIOIUX CHE:KMHOK! 3a Kax-
Zioe BBITTOJIHEHHOE 3a/JaHHe BbI TOJyYUTE KAPTOYKH C OYKBaMU.

Kapmouku daem yuumens, 0emu NpuUKpensitom ux Ha 00cKy.

YT0O6BI NOTYYUTD EPBYI0 OYKBY, HYKHO IIPOUTH ITIepBOe UCIBITaHMeE. (5 MUH.)

TASK 1. Make an alphabet train! Put the letters on the floor! Don’t forget about
the order. (3 muH.)

Pupils: A, B, C ... Z. /lemu npousHocam 6ykesl angaguma.
Teacher: OK! Now, let’s make a train! Here are your alphabet cards! Ready? Steady?
Go!

Yuumens 8bt0aem kapmouku ¢ 6ykeamu angpasuma. Bykasl 8 cmonke pasnioyceHul 8 He-
NpasubHOM NopsoKe. YUeHUKAM HYICHO KAK MONCHO bblcmpee U npasusibHee cobpamsp
angasum.

Teacher: Well done! Excellent! You've got the first letter! What is it?
Yuyumens nokassieaem 6ykay.
Pupils: C
Yuumens 8btdaem kapmouky c 6ykeoil, yueHUKU NPUKPENJLSom ee Ha 00CKY.
Teacher: IlepBoe ucnbITaHKE OBLJIO HECIOKHBIM. A ceifuac IpOBEPUM Ballly CMEKAJIKY.
OTrazaiiTe 3araJKu Ipo 3UMY U MOJIYYUTE CAEAYIONyI0 6yKBY!



e0®®%°,

TASK 2. What’s this? Try to guess. Listen very carefully. (5 MuH.)

Beblii-6eblii, CIOBHO MeJI — OueHb JI00AT AeTKHA
K Ham oH ¢ Heba npuieTe. Mopo3Hble KOHPETKH,
Jlec yKpbLI, IIOJIA, JIYKOK.
Yro 3a KpyKeBo? (CHEXXOK)

TOJIBKO IIBIOT ITIOTOM ITHJIFOJIBKU
Te, KTO cKyIIag — 4T0? (COCYIbKM)

STy 3UMHIOIO XO3AUKY Ha Horax crajibHble KOHU
Ucmyrancsa axe 3aiika, ByayT pe3aTs siesi peku,

He 6ouTcs TulIb anpesb MeHs BeTep He JJIOTOHUT,
CHexHo-6enylo... (MeTesb) A HageHy — 4TO? (KOHBKW)

KTo cezolt 3uMsl ciyra, JlepeBAHHLIE JOLeUYKU
CHerom ChIIJIeT Ha Jiyra?

B roctu KTO 30BET MOPO3,
[IpsiyeT BbIOTY Cpesb Gepes?
JlapuT enKy 1 Beceybe

sTHBapIo Ha HoBocesbe? (eKabph)

Muat MeH4 II0 IIOJIIO K pEYKE.
ITo cyrpo6am — BeIIIE, HUXKE —
YTO CKOJIB3UT IO CHETY? (JIBIXKU)

Kaxk o 3epkasy Kauych,

Ha KoHBKax Kpy4yChb-BEpUYCh,
Pasronrocs, kak camoJyieT —
ITox HOramMu — 4TO XKe? (J1ef)

Kpackoii 6eioli 1 XpycTaabHOU
Pa3ykpacui OKHa B cliajJibHe —
ByaTo mucTuku 6epes.

Pazwl, pagpl Bce Ha cBeTe,
Kro nHapucosan? (Mopo3)

Pazie1 B3pocCTbie U ieTh!
YesioBeueK 030pHOM B roctu cHOBa K HUM IpHUIILIA
Hepa3ziydeH oH ¢ MeTJION, Kto? — KpacaBuria... (3uma)
JKUTB B Telle OH He TTPUBHIK.

KTo pactaeTt? (CHETOBUK)

Teacher: Well done! Great!!! Monoza1isl, pebsiTa, Bce-To BbI 3HaeTe! /laBaiiTe
MTOCMOTPHM, KaKas cjIelyolas HOBOTrOHSS OyKBa?
What is this letter? Tell me, please.

Yuumens nokassieaem kapmouky c 6yxgotl.
Pupils: H
Kapmouka npuxpensasiemcsi Ha 0ocKy.

Teacher: What is it?
Yuumenwb nokasvlieaem KApMUHKY CHEWCUHKU.

Teacher: A snowflake. Repeat after me! Yes, you are right.
In Russian it is “cHexuHKa”.
Ho cHexxunku (snowflakes) y Hac He mpocTeie. CaHTa-
Kiayc mocrapaJscs u mpucias BolieOHble CHEXXUHKU
(magic snowflakes). But what’s this? What’s happened?

Yuumens noxassleaem nosl0BUHKU CHEWCUHOK, He NOHUMAS, YUMo npousouLno. lemu om-
8e1arMm, YUMo CHeNCUHKU PA30PBALCh HA NOJIOBUHKU. BuduMO, K020a NOCbLIKA ¢ HAWUMU
cHexcunkamu (snowflakes) uwna no noume, ee ge3iu He oueHb akKypamHo. Hy umo xce
menepb HAM C 8AMU HYXCHO. .. YUUMelb NOKA3bledem, Umo HYXCHO cOeslams U Ha3bleaem
deticmsue — match. What is “match”? Yes, you are right!




METOONYECKAA KOTMUITKA

TASK 4.

Teacher:

TASK 3. Match the snowflakes! They will be magic!

(mpunoxxenue 2) (7 MyH.)

Teacher: Excellent! You're good pupils! What is the next letter?
Yuumens nokasvi8aem kapmouky ¢ 6ykeotl.
Pupils:R

Kapmouka npukpenssiemcst Ha 00CKY.

Teacher: /laBaiiTe Temeph mourpaem B urpy “Kpokozaumn”. UToOsI

MOJIYYUTD CHAeAYyIONIylo OYKBY, BAM HY>XHO BCIIOMHUTDH BCe
asdaBUTHBIE CIOBA, KOTOPbIE MBI MU3y4aJslH, a 3aTeM IT0Ka3aTh UX C IOMOIIbIO
»)kecToB. OZIVH YUYEHUK BBITATUBAET OYKBY, BCIIOMUHAET CJIOBO Ha 3Ty OYKBY,
IIOKa3bIBaeT ero Oe3 CJIOB, a OCTaJbHbIe yraAbiBaloT. Korza Bel yrazaeTe Bce
CJIOBa, BBl CMOXKeTe 3apaboTarh elje ofHY OYKBY. MoxcHO ucnosb3osams
Kapmouku ¢ 6ykeamu u3 nepeozo 3a0aHUsL.

Let’s play the game “Crocodile”. (npunoscerue 3) (5 MmuH.)

Great! Here is our letter! What letter is it?

Yuumens nokassieaem caedyrowyio 6ykgy u omoaem ee yuaujuMcs.

Pupils:
Teacher:

TASK 5.

. Teacher:

. Pupils:
e Teacher:

% o TASK 6.
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I

PebsTa, Jlex Mopo3 IpoCHII Bac CIleTh eMy IecHU (songs) mpo HoBbIi rog
u Poxgectso. Jlemu 3apanee svlyuunu necHu. OH TOBOPUT, YTO €CJIU MBI C
BaMU XOPOIIO CIOeM, TO Yepe3 HeCKOJIbKO AHel 00g3aTebHO MONET CHeT.
A MBI C BaMU TaK K/IeM ero — 3TOT IIpeKpacHbIN, MATKUN U Ty IIUCTHIN CHET.

Sing songs. (5 MuH.)

Hooray! You're excellent singers. Please take the letter and put it on the black-
board! What is it?
S

Do you know who Santa Claus and Ded Moroz are? Answer my questions and
get the next letter!

o) IIpu Heobxo0uMmocmu yuumeJsib NOSICHsiem demsiM 3a0aHuUe U NOKA3bl8Aem npu 3mom Kap-

. ° . munku Canma-Knayca u /leda Mopo3sa, nodzomog.ieHHble 3apaHee.
[ ]
°
L]

Answer the questions. (5 MuH.)

1) Tmexuset Canta? (B JlamiaHAWN)

2) Tne xuset Jlex Mopo3s? (Benukuti YcTior)

3) Kyza Canra knazeT nogapku? (B HOCKU Y KAMUHA)

4) Kyza Jlex Mopo3s kiazieT mogapku? (o enKy)

5) Hauewm nyTtemectByeT CaHTa? (Ha OJIE€HAX)

6) Ha uewm nyTtemectByeT Jea Mopo3s? (Ha Tpolike Jomiazieir)
7) Kax Boimggut Canrta?

8) Kak Boirsaaut Jex Mopos?



METOONYECKAA KOTMUITKA

=5 Teacher: Well done! Super! What is the last letter?

Teacher: Hy uTo Xe, Teneph S BUXKY, YTO BbI O4EHb XOPOIIO 3HAETE, KAK OTIMYUTD
Canra-Kayca ot Jlena Mopo3sa. Take a letter! What is the name of the letter?
Pupils: T
Teacher: O, MBI ’Ke cOBceM 3a0BIIM O caMOM IVIaBHOM crMBoJie HoBoro roza! What
is it, boys and girls? Of course, it is a Christmas tree! Y4uTeb MOKa3bIBaeT
KapTUHKY HOBorogHe# esin. What colour are Christmas trees? What colour
are the toys for Christmas trees?

Zlemu darom ceou sapuaHmesl usemos no-aH2auticku.

Teacher: /laBaiiTe czenaem cobcTBeHHbIe Christmas trees M yKpaclM MX HOBOTOZHUMU
IapaMu U rUupasHAaMu! 3a 9To 3alaHKe Bbl, KOHEYHO K€, IOy IUTE elrle

OZHY OYKBY.
TASK 7. Make Christmas trees. (10 MUH)

You've got very beautiful Christmas trees! What colour are they? What colour are
the toys on your Christmas trees? /lemu onucst8arom coeslaHHble UMU eIKU U UPY LK.
Here is your letter! What is it?
Pupils: M
Teacher: Brl3ameuaTesbHO CIIpaBisfeTeCh CO BCEMU UCIIBITAHUSAMU, ellle HEMHOT0, U
MBI cobepeM caMoe IVIaBHOe ¢JI0BO! A BEI 3HaeTe, KTo momoraet ey Moposy
paszasaThk nozapku? IlpaBuabHo, CHerypouka u cHeroBuk! Hatrra 3azaua
cefiyac c/ieslaThb CHETOBUKA, KOTOPHIH IOMOXKET HaM IOJIYYUTH eIlle OJHY
OyKBY. A KaK BBIIVIAIUT CHETOBUK, KTO-HUOYZb 3HaeT? JlaBaiiTe IpUCTYIIUM
K BBITIOJIHEHUIO 3a/laHUA!

TASK 8. Make a snowman. (7 MUH.)

y Teacher: Great job! Take a letter! What is it?

Pupils: A
Teacher: Kakwue 3ameuaTesibHbIE y BaC CHET'OBUKHY IMOJTYYUIUCH! A TeTIEpb CKAXKUTE,
0e3 4ero He MOXKeT ObITh HacTosel suMbl? KoHeuHo ke 6e3 chera! Cefiuac
s pa3zam BaM cHeXXUHKH (snowflakes), HO YTOOBI OHU CTaIV BOIIIEOHBIMY U
MIPUHECIX HaM y/Iady B HOBOM T'OZly, HaM HY>KHO WX BBIpE3aTh U PACKPACHUTh,
TOJIbKO TOT/Ia B HOBOM Tr'oZly cOyZyTcs Bce Balllu jkejlaHus! V1 KOHEYHO BB
MTOJIYYUTE TIOCIeIHIO OYKBY, KOTOpasi HaM IIOMOXXET coOpaTh Bce CJI0BO!

TASK 9. Colour the snowflakes. (5 MuH)

Teacher: What colour are your snowflakes?

,Zlemu HA3bledrom usema Cc8ouUuX CHEMUHOK NO-AH2AULCKLL.

Pupils: S
Yuumens 8bi0aem nociedH00 Kapmouky ¢ 6ykeoil, demu npukpenisiiom ee Ha 0OCKY.
Teacher: HakoHel-To MBI C BAMM MOXKeM cOOpaTh BCe CJIOBO ¥ TpoynTaTh ero! What
is it?
Pupils: CHRISTMAS
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Teacher: Yes! You are right!
Hamre mpasgHuYHOe 3aHATHE IOJOLLIO0 K KOHITY! BBl OTIMYHO CITpaBUIMCH CO
BceMU 3asaHuAMU U momoriu Jleay Mopo3y u Cante! Monoauer! XKesnato Bam
XOPOIIMX KAaHUKYJI, U TyCTh CaMble 3aBETHBIE BAIIIH XKeJIaHUA 0043aTeTbHO
cbyayTcs B HoBoM rogy! Merry Christmas! Happy New Year!

domoepaguu npedocmasieHbl ABMOPOM.

MpunoxeHwe 1

% opozue peéﬂma, nuwem pam Degyika M0p03!
B Hawel cmpane cAy4uAaCh begal drnag poAleDHUUA

pacmonuAg BECb CHEzZ, U 4 HE MOz2y NpUuexamp K BamM Ha Npasg-

HUK Ha croux candx. OHa ckazaAa, 4mo cHeza He Bygem go mex

nop, NoKa peéﬂma HE BbINOAHAIN BCE 3agaHus U HE CO@@ID\/H’I

CaMO€ 3aBEemMHOoE CAOBO HacmynatouLezo HP&BQHUK&! [ToMozume

MHe, noxaAylcma, HPODQUH’IE BCE € UCNbIMAaHud, Ymobul 3Aa4

BOALIEDHUUA cMaAa aoépoﬁ u HperacHoD. A camoe zAarHoe,

ECAU Y BAC BCE NOAYHUIICA, MO B HOBOZOJHIOW HOYb Bblndgerm

O4eHb MHOZ0 CHEzd, d 4 NPUHECY

BAM BAWU 3aBEMHblE HoqapKul!!

4 Bcex pac AobAIo,

paw Degyuwka Mopoa

LU / 4(56)
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IO. JI. ApxaHzensckasi,
MOY ,,CIII N® 36
2. Apocnasnib

U. A. Ileneea,
MOY ,,CIII N® 4%,
2. Apocnasnib

M. K. 3axapoea,
MOY ,,CIII N® 3%
2. AApocnasib

BputaHckmnm QUIZ kak cpeacrBo
COBepLUEeHCTBOBaAHMSA A3blKOBbIX HAaBblKOB
n GOPMUPOBAHUA MEXKYNLTYPHOW

KOMMYHUWKaLlNU

HeypouHas (BHey4yebOHas) ZesATeIbHOCTh

IIIKOJIPHUKOB ABJIAETCA OHOU U3 MHHOBAIIUH

beaepaIbHOrO rocyzapcTBEHHOr0 ob6pa3oBa-
TeJIbHOT'O CTaHZapTa BTOPOTro MmokojeHus. Corsiac-
HO HOBOMY 6a3uCHOMY y4eOHOMY IJIaHY OHa CTa-
HOBUTCS 00s13aTe/IbHBIM 3JIEMEHTOM HIKOJIBLHOTO
006pa30BaHUs U CTAaBUT Iepe/ NeJaroruiyecKum
KOJIJIEKTUBOM 3a/Ia4y OpraHu3aI[iy pa3BUBaloIiei
cpezsl i 00yJarouuXcs.

YuuTensa aHITTMMCKOrO sI3bIKa ITIOHUMAIOT Heob-
XOZMMOCTD MCIIOJIb30BAHU S BHEYPOUHOU /lesiTeNb-
HOCTH /I IOCTUXKEHUSI COBPEMEHHOTO YPOBHSA
BJIa/IEHU S MTHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. MBI TOHUMAaeM,
YTO B €IUHCTBE C 00s13aTETbHBIM KYPCOM BHEYPOY-
Has paboTa co3ZjaeT ycIoBUs s 6osiee TTOJTHOTO
OCYIIECTBJIEHUS pa3BUBAIOIINX, 0011e00pa3oBa-
TeJIbHBIX, BOCITUTATENbHBIX U MPAKTUYECKUX Te-
sieri 06yvyeHusi. Kpome Toro, oHa CHUMAeT IICUXO-
JloruyecKre 6apbepbl U KOMILJIEKCHI, MENIAIOIITe
CaMOBBIpAKEHUTO YIaAITUXCS.

OfHOM M3 OMYISAPHBIX BUIOB BPEMAITPOBOXK-
JIeHUs JTIo/lel pa3JndHbIX BO3PACTHBIX T'PYIIN B
BeTMKOOGPUTAaHUM SABJISETCA BUKTOpPUHA (quiz),
KOTOpasi MOXEeT CTaTh OHOW U3 MHTEepPEeCHEeUITNX

¢dbopm opranusany BHEYpOUYHOH eI TeTbHOCTH 110
aHITIMICKOMY A3BIKY. Ee mpenMy1ecTBOM ABAET-
€A IIPOCTOTA IIPOBEZIEHUA U OTCY TCTBUE CIIelIalb-
HOU IOATOTOBKH /JIl y9aCTUA B UTPe CO CTOPOHBI
y4eHuKOB. Kax bl peO€HOK MOXET NMPOABUTH
CBOM JIy4IllNie Ka4yecTBa, OJIeCHYTh UHTEJIEKTOM,
[IOY4YUThCA APYT y Apyra. Mirpa faeT BO3MOXXHOCTb
Ka’kZIOMy YYaCTHUKY OIIpeJileIUTh CBOM YPOBEHb
BJlaZIeHUs WHOCTPAHHBIM A3BIKOM. U eciu OH He
TaK BBICOK, TO B KOMaH/HO! UT'pe pe3yabTar Oy-
ZleT 3aBUCETD OT BKJIa/la KaXK/I0I'0 yYaCTHUKA UI'DHI,
CJI>KEHHOCTU M KOMaH/HOTO AyXa.

Vizes mpoBeZieHUsI BUKTOPUHBI Jis1 00ydaro-
IIYXCA BO3HUKJIA [TOCJIe YYaCcTHsA CAMUX yUuTelel
B TaKUX BUKTOPHUHAX, IPOBOAUMBIX HOCUTEIAMU
si3bIKa B Besmmkobputanuu , Bputanckum CoBeTOM
Ha Emerging Forum B r. MockBa 1 A3bIKOBOM IIKO-
qont imutpusa HukutuHa B I. flpociasie.

[IpoBesenVie BUKTOPUHEL IMeeT Ollpe/ie/IeHHBIE
[IpaBUja, C KOTOPBIMU YYaCTHUKU 3HAKOMATCA 10
[IpOBEZIEHUA UT'PHL, KOIZA CO34AeTCA IIKOIbHAA KO-
MaHza. BUKTOpUHY MOXXHO IIPOBOAUTH /JIA y4a-
IUXCS TI060r0 Bo3pacTa, Ho 60IbInii 3¢ deKT oT
WT'PBI IOCTUTAETCS Ha CTApILel CTyIIeH! 00yJeHus,

4(56) / ARl 77



METOONYECKAA KOMUITKA

KOT/ZIa Y YYaIIUXCSA IPAaKTUIeCKU CHOPMUPOBAHBI
COIIMOKYJIBTYPHA s KOMITETEHIIUS U S3bIKOBBIE Ha-
BBIKU ¥ YMEHMUS.

MBI XOTUM TOAENUTHCS OIBITOM MTPOBEAEHUS
BUKTOPUHBI MEXK/Y KOMaHAaMU Pa3HBIX IIKOJ, U
3TO MOT'YT OBITH IIKOJIBI KaK C YIIyOJIeHHBIM U3-
y4eHHeM aHIVIMHACKOTO SI3bIKa, TaK U 0bieobpa-
30BaTeJIbHBIE.

Lenn BUKTOPUHDbI:

— pa3BUTHE UHTENEKTYAJbHBIX U KOTHUTUBHBIX
criocobHoOCTel;

— COBepIIEHCTBOBaHWE COIIMOKYJIbTYPHBIX 3HA-
HUI 00yYarouXxCs;

— MHTerpanus 3HaHU 110 ,,aHIVIMUCKOMY 3BIKY "
U APYTUM IIpeMEeTaM, U3y4aeMbIX B IIIKOJIE;

— TIOBBINIEHWE MOTHUBAIINHU K U3y YEHUIO aHTJIHUH-
CKOT'O A3bIKA.

3ajaun BUKTOPUHDI:

— COBEpIIEHCTBOBATh fA3BIKOBbIE YMEHUA BCEX
BU/IOB peueBOU [1eATebHOCTH,

— pa3BUBaTb KOMMYHUKaTUBHYIO KOMIIETEHIIHIO,

— TMOBBIIIATH YBEPEHHOCTH yYaUIUXCA B COO-
CTBEHHBIX 3HAHUAX.

I'IpOBe,u,eHme BUKTOPUHDI

[TepBBIM 3TaTIOM NMPOBeJEHUA BUKTOPHUHEI AB-
JisieTcs TpesCTaBJIeHNe IIKOJIbHOW KOMAaH/BI C
HCII0JIb30BaHNEM KOMITbIOTEPHOH Ipe3eHTallu.
3aTeM yJacTHUKAM HAIlOMHUHAIOT IMPaBUJIa MPO-
Be/IeHUA UTPHL.

Crnenyronuii Ba)XHBIA MOMEHT — 3TO CO37a-
HUe KOMaH/ /I yYaCTHsA B CAMOM BUKTOPUHE, TIPU
3TOM HCIOJIb3YIOTCA Pa3Hble IPUeMBI JieJIeHU Ha
KOMAaH/Ibl, 11eJTb KOTOPBIX SABJISIETCSA KOMILJIEKTAIIHSA
KOMaH/] U3 yJalluXcs pasHbIX IIKoJI. BHOBb co3-
JlaHHAs KOMaH/Ia IPUyMbIBaeT Ha3BaHUE U /IEBU3
¥ IIocsie 00'bsIBJIEHU A TEMaTUKH PAyH/IOB BBIOMpa-
eT TOT payH/, 32 KOTOPHIH y/BanBaeTcs Koaude-
CTBO HaOpaHHBIX KOMAaH/IOU OYKOB — joker round
(rak BuKTOpUHA “Knowledge is power” cocrosiia
13 9 payH/OB: 00IIMe 3HAHUS, CIIOPT, MY3bIKa,
reorpadus, U3BeCTHbIE JIOU, UCKYCCTBO, JHUTe-
partypa, Ipupo/a, pa3BledeHn s, KO XAbIH payHZ
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BKJItouasn 10 BompocoB). 3aTeM KOMaHaM Bhizia-
I0TCs OJIAaHKY /IJIS1 3aIIMCH OTBETOB, M UT'Pa HAYU-
HaeTcs. [To OKOHYaHUY KaXK/J0T'0 payH/a KOMaH/bl
0O6MeHUBaIOTCA 6TAHKAMU OTBETOB U ITPOBEPSIOT
OTBeTHL. Pe3ysibTaThl payH/ia 3aHOCATCSA B CBOAHYIO
Tabuiy. [To uToram Urpsl HarpaxxaarTcs nobe-
AVTeNN U y9aCTHUKYU BUKTOPUHBI U UM BpY4aroTCA
cepTUPUKATHI.

Oco0yto MpUBJIEKAaTETbHOCTh UTPE MPUAAET
ydacTue HOocuUTesel A3blKa B KauecTBe YJeHOB
KOMaH/Ibl WIN BeAyIlero Uurpsl (quizmaster). Tax,
B 2015 rosy y4aCcTHUKaMU UTPHI CTANU CTYZAEH-
TBl OKCHOPACKOr0 YHUBEPCUTETA, U3ydaloU[e
pycckui s3bIK Ha 6aze Spl'Y um. I1. I. JlemuzioBa.
A B 2016 roay BeAyIUIUMU UTPbI OBLIN YIUTENSA U3
OkceTepa, ropoga-robparuma fIpociasia B Beau-
KOOpHTaHUU, a BOIPOCHI /LI PAH/IOB IIPUAYyMaIy
Y 3aMKCaJIN Ha BU/IEO CTYEHTHI U IIPeToaBaTeln
Trinity College, DxceTep. O6CyXAeHNE UTPHI TIPO-
JI0JKAJI0Ch HAa YPOKAaX aHIVIMHCKOTO A3BIKa — y4a-
niyecs UMeJu BO3MOXKHOCTh IIOCMOTPETh BUJIE0
u ¢otorpaduu, cZenaHHbie BO BpeMs Urphl. Ha
BOIpoc ,4TO 0COOEHHO MMOHPABUJIOCH U YIUBUJIO
BO BpeMs IIpOBe/IeHU BUKTOPUHBI?“ yUaCTHUKU
WTPBI AT CJIeIYIOIIe OTBETHI:

o IPYAMLMA aHITIMUCKUX CTYAEHTOB;

+ HHTepecHble BOIIPOCHI;

« oOIIeHue co CBEPCTHUKAMU U3 PA3HBIX IIKOJT;

« arMmocdepa B3aMMOIIOHMMAaHUsA, KOMaHAHbIN
ayX;

+ TIOJy4YeHHe HOBBIX 3HAaHUI B UTpoBoi popMme.

Kak moka3bIBaeT OIBIT, TaKas GpopmMa pabOTEI
MOKeT OBITh 9P PEeKTUBHOM HE TOTBKO BO BHEYPOU-
HOU JleATeNbHOCTH, HO U Ha YPOKax, Halpumep,
Ha Ha4YaJIbHOM 3Talre PaboThI 110 TeMe C LIeJIbI0
BBIABUTDH HauyasbHble 3HAHUA y4YalluXcA UJIU Ha
3aKJIIOYMTEIbHOM 3Talle MPOXOXK/AeHUA pa3zea,
TeMBI, KOT/la yJauuecs AeJATcsd Ha KOMaH/bl U
COpPeBHYIOTCA MeX Ay coboii. Kpome Toro, adpdek-
TUBHBIM MOXXET ObITh UCITOJIb30BAHUE BUKTOPHUHBI
B Takoil ¢opmMe U Ha UHAUBUYAIbHOM YPOBHE,
KOI/la KaXK/bIi YYaCTHUK [TOKA3bIBAET CBOU 3Ha-
HUA. YUUTENb COCTABJAET BOIPOCH BUKTOPUHBI,
HUCXOZs U3 MOTpebHOCTeN y4yeOHOTO Iporiecca,
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a UTPOBOM, COPEBHOBATEJIbHBIA MOMEHT obecIe-
YUBaeT BBICOKYIO CTelleHb BOBJIEYEHHOCTH JeTel
B ee NpoBesieHue. [locsie BHEYPOUHBIX MEpPOIPU-
ATUHN U YPOKOB MOZOOHOTO THUIIA BHICKA3bIBAHUE:

,YUUTHCSA HAZI0 BECEJIO, YTOOBI XOPOIIIO YUUTHC,
npruo6peTaeT KOHKPETHBIN CMBICI U aeT ITUITY
JIJIS1 pa3MBIIILIEHUN.

MpunoxeHwue 1

>

Maximum team size (usually between six and
ten). The team members decide on a team
name, often a supposedly humorous phrase
or pun, which must be written on all papers
handed in.

The person asking the questions is known as
the quizmaster. Quizmasters also mark and
score answers submitted by teams.

Teams will mark each other’s answer sheets —
teams swap papers to mark the answers.

>

One or two points are scored for each correct
answer.

There will be nine rounds. Each round
comprises 10 questions.

Teams select one round as a “joker” in which
their points will be doubled. Teams usually
select their joker rounds before the start of
the quiz.

The use of mobiles is banned and the score
of any team found to be cheating is nullified.

QUIZ

MpunoxeHune 2

KNOWLEDGE IS POWER

1. What is the biggest manmade structure on

Earth? — The Great Wall of China

2. What do the letter LCD stand for? — Liquid

Crystal Display

3. When did the first Apple i-Phone first go on

sale? — In 2007

4. What are the three primary colours? — Blue,

red and yellow

5. What is the longest day of the year? — On or

around June 21, also known as the Summer
Solstice ['solstis].

7.

10.

What soft drink did John Pemberton
invent? — Coca-Cola

British stamps are different to any other
stamps in the world as they do not bear...
(what?) — The name of the country

How many bytes are there in a kilobyte
['kilovbart]? — 1024

What well known brand uses the motto “Just
do it”? — Nike

How many hours are there in seven days? —
One hundred and sixty-eight (168)
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1. What
is the largest island in
the world? — Greenland
2. What colour is a New York taxi? — Yellow
3. What is the largest state in the USA? —
Alaska
4. Where in Britain is St Andrews University
located? — Scotland
5. In which American state is Harward University situated? —
Massachusetts

6. What group of Europeans are believed to have first
entered America? — The Vikings

7. What is the currency of Spain? — The euro

8. The Northern Hemisphere of the world is made

up of more water than the Southern Hemisphere.

Is it true or false? — False. The Southern

Hemisphere has more water because its

northern counterpart is made up of more land.
9. What country has the longest coastline in the
world? — Canada
10. Lake Baikal contains nearly 20 % of the world’s
unfrozen freshwater reserve. Is it true or

false? — True. It is the oldest and
deepest of the world’s lakes.

F'amous people
1L B 8 6 8 & & ¢ * xwN ' B B B 8 & & ¢

. In what country was Coco Chanel born? —
France
. What jubilee did Queen Elizabeth II celebrate

. In what year did Neil Armstrong walk on the

L 20 20 2B 2B 2B 20 28 2B 2B 2B 2B 2B 4

*ﬁﬁﬁ*ﬁ

in 2012? — Diamond = 60 years on the throne

. What famous artist cut off part of his ear? —

Van Gogh

. What famous woman was nicknamed “the

Iron Lady”? — Margaret Thatcher

. What is the name of the man who invented

a computer mouse? — Doug Englebart

‘t

moon? — 1969

. What is another name for Santa Claus? —

St Nicholas

. Who discovered Australia? — James Cook
. Who converted Russian people into Christianity

in 988? — Vladimir I, Grand Prince of Kiev and
of all Russia, also known as Vladimir the Red
Sun

. Who became Prime Minister of the United

Kingdom in 2010? — David Cameron
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rRound 2 Liditerature

r -~

1. What fairy tale character slept for 100 8. “Scarlett O’Hara was not beautiful, but
years? — Sleeping Beauty men seldom realised it when caught by

2. How many lines does a limerick have? — 5 her charm as the Tarleton twins were.” —

3. Where did King Arthur hold court? — Margaret Mitchell, “Gone with the Wind”
Camelot

9. “Two households,

both alike in dignity in fair Verona,
where we lay our scene,

From ancient grudge break to new mutiny,

4. What was the surname of Juliet in Shakes-
peare’s “Romeo and Juliet”? — Capulet
5. How many lines are there in a sonnet? — 14

NAME THE AUTHOR AND THE BOOK Where civil blood make civil hands

6. “Alice was beginning to get very tired of unclean'.” L William Shakespeare, “Romeo
sitting by her sister on the bank, and of and Juliet
having nothing to do.” — Lewis Carroll, 10

. “It is a truth universally acknowledged,
that a single man in possession of a good
7. “Here is Edward Bear, coming downstairs fortune, mu‘st be in wgnt f)f a wife.” — Jane
now, bump, bump, bump, on the back of his Austen, “Pride and Prejudice”
head, behind Christopher Robin.” — Alan
Alexander Milne, “Winnie-the-Pooh”

Alice in Wonderland’.

//_\

. How many ribs are there in a human body? — 12 Pairs of ribs (twenty-four ribs total)

. Do camels store water in their humps? — No, they consist of fat

. What is the softest mineral in the world? — Talc [telk]

. What illness is also known as a kissing disease? — Glandular
['gleendjolo] fever

. What is the biggest spider in the world? — Golliath Birdeater

. What part of a horse would you examine to tell its age? — The teeth

. Which of the five senses develops first? — Smell

. What is a cowslip? — A flower (npumyna)

. In the USA this season is called the fall. How is it called in Great Britain? — Autumn

10. What animal is responsible for the most human deaths in Africa? —
The hippopotamus
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B EEEEEE
rounde Entertainmnment

What is the name of the planet Superman [J 7. Name the director of the Lord of the Rings
comes from? — Krypton trilogy.— Peter Jackson

What is the name of Shrek’s wife? — Fiona B 8. Which fictional character lived at 221b Baker
What colour lipstick did silent movie stars Street? — Sherlock Holmes

wear? — Black Who directed the Soviet film “Battleship
What is the name of the actor who played the Potemkin” (1925) which is considered to be
role of Harry Potter in the film series? — Daniel one of the most important films in the history
Red(cliffe of silent pictures? — Sergei Eisenstein

What character did Jennifer Aniston play in Who wrote the longest-running play “The
the sitcom “Friends”? — Rachel Green Mousetrap”? — Agatha Christie (first
Who made the quote “T'll be back” famous? — performed in London’s West End in 1952, and
Arnold Schwarzenegger still running there)

round 8 Gremeral knowledge

What occurred first; the Stone Age or the Bronze Age? — The Stone Age
What is the square root of 100? — 10

Which is heavier, gold or silver? — Gold

What is the first letter of the Greek alphabet? — Alpha

What is the smallest prime number? — 2

Garlic helps to prevent heart disease. Is it true or false? — True, as it helps to lower the level of
cholesterol [kalestarvl] in our blood.

What is two thirds of 270? — 180

What name is given to someone who does not eat meat? — Vegetarian
What country has the world’s oldest flag? — Denmark

What German city was divided by a wall? — Berlin

Round &»
Sport

6. What do the rings on

. m? —9 repr. ympic Gam
in a baseball tea present?

there
ny players are
4. How many ol €S symbol
7. In what cou .
ntry were t )
Games heldy - he 2008 Olympic

8. w
B}»]:ztizc (;?ptcrzy hosted the 2016 o
__ Horse racing . the Olympic " Ao de Janeiro
. in the Oly 9. Wh
4. How many Iings ar5e here witr;ilzhe 9st popular sport
Games Symbdc?)f—a_t basketball is half the m B (soccer)
5. The diameter

. pic gold medals .
11 hoop. Is it true g contain more gj]
diameter of ab;slietba than gold. I it true or false? ver
or false? — 1T

A
2. What country has the most football clubs?

__ South Africa

g

Ympics? —

throughout the

— True
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Answer Sheet

Interschool Quiz
«IKKNOWLEDGE IS POWER:»

TEAM

Cnucok Ucnoab308aHHOLL IUMepamypsl U pecypcos:

1.

Apanckas O. C. Virpa Kak cpeZicTBO GOpMUPOBaHUA 3[0pOBOro o6pasa skusHu.— M., 2002.

2. Baiibopodosa JI. B. O6pa3oBareibHble TeEXHOJOTUU.— fIpociasib: M3zaTtenseTBo ATTIY, 2005.
3.
4. Cmenanos E. H. Ilegarory o CoBpeMeHHBIX [I0/X0/aX U KoHIlennuAx socnuranud / E. H. CtenaHos,

Cenesxo I. K. CoBpeMeHHbIe 06pa3oBaTebHbIE TEXHOIOTUH.— M., 1998.

JI. M. Jlysuna.— M., 2002.
Ezopoea JI. M. HeTpasuiioHHbIe GOPMBI YpOKa — OZUH U3 CIIOCOOO0B IOBBILIEHN HHTEpeca
k npegmety // AL — 1991.— N2 3 — c. 46-48.
DezepanbHBIHM rocyapcTBEHHEBINM 06pa3oBaTeIbHBINM CTAHAAPT CPESHETO 001Iero 06pa3oBaHus
(3mexTpoHHBIN pecypc) / Pexkxum goctyma: http://standart.edu.ru
Axywuna JI. 3. CBS3b YPOKa U BHEYPOIHOH pabOTHI M0 MHOCTPAHHOMY A3BIKY.— M.: BrIcIIas mko-
saa, 1990.
http://www.challengethebrain.com/
http://www.sciencekids.co.nz/quizzes.html
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Ycnoeus nyonmkauum B XypHane
, AHTMNNCKNIN A3bIK B LLKone"”

1.

2.

10.

11.

12.

13.

14.

MatepwuaJ oyKeH OBITh IOATOTOBJIEH B TEKCTOBOM peZrakTope Microsoft
Word u nipescTaBiieH B 3/IeKTPOHHOM BHJE.

O6beM cTaTbu He Jo/KeH mpeBbimath 20 cTpanul popmata A4, Ha-
nmeyaTaHHBIX yepe3 1,5-2 wHTepBana; pasMmep mpudra — He MeHee
12 nyHKTOB.

K paccMoTpeHHI0O IPUHUMAIOTCA CTAaTbU, HAallMCaHHBIE HA PYCCKOM
WJIA aHTJTMACKOM SI3BIKE, pAHEe HUT/IE He ONyOJUKOBAHHBIE U HE MPe/-
CTaBJIEHHBIE K TIeYaTH B IPYTUX U3JAHUAX (B TOM YHCJIE B UHTEPHET-
U3JAHUAX).

IIpeacTaByieHHBIE CTAaThU PELEH3UPYIOTCA YIeHAMU PeJaKIIOHHOTO CO-
BeTa. Kpurepusamu oT60pa sIBAAIOTCA COOTBETCTBUE TPOQUITIO XKy PHA-
Jla, HOBU3HA U aKTyaJlbHOCTh. HeoOX0qUMbIE YCIOBUSI — AOCTYITHOCTD
U ACHOCTH H3JI0KeHUA. [To MoBoAy OTKJIOHEHHBIX CTaTell peJaKIusd
B [IEPENUCKY He BCTYyTaeT. PYKOIIMCY 1 WJIFOCTPAaLiMU He BO3BPAlllAlOTCA.

. TpeboBanus k pororpadpusim:

* moptpet (daiin c udppoBoro poToanmapara B rpadpudeckom GpopmaTe
C BBICOKMM paspelleHueM, /e JULO0 3aHuMaeT He MeHee 25 %
IJIOIAZIY M300paKeHHUsT);

* Temarudeckue Kaipsl (paiin ¢ nudpposoro goToamnmapara B rpadu-
YecKoM ¢popMaTe ¢ BHICOKUM pa3penieHueM).

Pezakiys B 06513aTeIbHOM HOPSZIKE OCYIIeCTBIIAET He0OX0AUMOe Hayd-

HO-KOHIIETITYaJTbHOE U CTUJIMCTUYECKOE pe/IJaKTHPOBAHUE BCeX MaTepH-

aJIoB, MyOJIMKYEeMBIX B XKypHAJe.

B 6ubnuorpaduieckoM CIUCKe U CChITKaX HEOOXOAMMO yKa3bIBATh:

* daMuUINIO U NHUIIUAE aBTOPA;

* Ha3BaHWe KHUTHY WJU CTAaThbU (B KAKOM NEPUOAMYIECKOM U3JaHUU
cTaThs OMyOJIMKOBaHA), MECTO Y T/l MU3/JaHU s, HOMEPA CTPAHUII.
MaTepuaJsbl JOJKHBI 0053aTeNbHO COTIPOBOXK/IATHCSI CBEJAEHUSIMU
06 aBTOpe B cieAyoneM Bue: GaMUIns, UMs, OTYECTBO (TIOTHOCTHIO),
JlaTta poxkieHus (IMCiIo, Mecsl, Toj), ZOMAIIHUM aZipec ¢ MHAEKCOM,
MecTO paboThl, 3aHUMaeMasi JOKHOCTh, HAYYHOE 3BaHUE, KOHTAKTHBIE

TesnedoHbI (IOMaNTHUM, paboynii).

CTaThy MOXXHO HAIIpaBJIATH Ha 3JIEKTPOHHBIN azpec: journal@titul.ru

3a omybIMKOBaHHBIE MaTepHAJIbl U34ATENbCTBO , TUTYI" HAYHCAAET

aBTOpPCKHe rOHOpaphl B pasmepe 100 py6iteit (mo Beiueta H/IC) 3a omHy

JKyPHaJIBHYIO TIOJIOCY.

Jlisl HauMCcIeHU s aBTOPCKOr'o rOHOpapa aBTop Z0/KeH 3all0THUTh aH-

KeTy (CM. IpUJIoKeHUe).

BeInraTa roHOpapa OCyIleCTBIISETCS TIePeYrcIeHeM Ha JTULIEBOU CUET

aBToOpa B OaHKe.

Marepuasbl, HallpaBJIeHHbIe aBTOPOM B peZlaKI[UIO KypHasia 6e3 co-

6nroneHus TpeboBaHui 1. 11 HACTOAIUX YCJIOBUM, IPUHUMAIOTCA U

myOaUKyoTCsA 6e3 BBIIJIAThI TOHOpapa.

OTmpaBJiAsA CTaThIO HAa MyOIUKAIIMIO, aBTOP TEM CAaMbIM JIaeT pa3peliie-

HUe Ha ee pasMelleHue B ceTH VIHTepHeT /IS eMOHCTpalliy Heorpa-

HUYeHHOMY YHCJTy ITOJIb30BaTes el C BO3MOXXHOCTHIO CKAYMBAHMUS.
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MpwunoxeHune

8. E-mail

. ®amunus, UM, OTIECTBO

. IlacmiopT: cepusa Ne

. Jlata poxxaeHus (YUCI0, MECSII, TOX)

. JlomanrHuit azipec ¢ UHAEKCOM

AHKeTa

KOorza M KEM BblJaH

. CrpaxoBoe cBugeTenbcTBo IlencronHoro gponzga PO N2 (11 3HaKoB)
4, IHH (12 3HakK0B)

Tenedon (pabounii, JoOMaNIHUIN) C KOZOM TOpoza

9. TlosHOe HaMMeHOBaHMe OaHKa (B TOM 4YHUCJIE HOMEP U HAUMEHOBaHHE Q)Hnnana)

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.

ABTOp

JlaTa 3arojHeHu A

WMHH 6anka (10 3HaKOB)

KIIIT 6auxka (9 3HaKOB)

KoppecnoHgeHTcKHUM cueT 6aHKa (20 3HAKOB)

BUK 6anka (9 3HaKOB)

JlunieBoii cueT aBTOpa (20 3HAKOB)

P/cyet aBTOpa (20 3HAKOB)

MecTo paboTh (yuebn)

JlOXXKHOCTDh

YyeHas CTEII€EHb, 3BaHHE

(TToznuck)

(PacurndpoBka moAmnucH)
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Aﬂ m AHIMUNCKNNA A3bIK B LLUKOJIE / ENGLISH AT SCHOOL

ABTOpPbI HOMepa:

tO. J1. ApxaHrenbckas
E. P. Atoriosa

A. V. beHbkoBCKad
A. C. bukeeBa

W. V. BypnakoBa

E. P. BaTcoH

T. Tnnasosa

M. K. 3axapoBa

E. A. Kec (Bycnosa)
0. O. Kop3yH

O. C. KopoteeBa

M. A. TeHeBa

H. H. CensHnHoBa
E. B. LLlennnoga

M. A. fikoBneBa

Mpu co3maHum XypHana Obinn UCnonb3oBaHbl GoTorpadun 13 pasHblx
NCTOYHNKOB. Mbl MPUAOXMAN BCE YCUNUS, YTODObI HAMTW NpaBoobagatenen
oTorpacmn 1 MOAY4UTb OT HWX Pa3pelleHMe Ha WCMofib30OBaHWe
N300pakeHUN.

Pepakuma >XypHafla OnarofapwuT BCex, KTO dan paspelleHue Ha
nyonukaumio cBonx dhoTorpaduii.

Ecnn Bbl cHMTaeTE, HTO BaLLM NPaBa He ObiNn AOMKHBIM 00Pa3oM yYTeHbI,
NPOCKM COOBLLMTbL B pefaKLmio.




